ri FIRS Ira 
I lin L&KET + Brijes 1 3 K Jaku & 1 
E 
izo 

Ovo dvije knjige c«raljevisa bila mu vrveot zno jedra knjiza 
koju av Židovi zreli vrana početnim riječina ili prema 
sairžajut Zraljevi id Kraljevstva. To us može ras 
zabrati iz navoda Josipa Flavija /C. 49 1,57%. #2 kujiša A žiđčovn; 
kac što 1 iz Babilonsl og. Talnuda / Zana Batra 146 /, rije sa ovdje ove 
krjize o Kraljevica smatreju kao jedua mjiga. 

Ko u opreci preda E61 židovskoj trađi&iji u prijevodu LXZ broje co 
sve dvije knjige kao 3. 1 #, kraljevska, Orakcvu razdichu spominju ra- 


» : 
kodjer i kršćanski pisci, kao Meliton, Sardički /kod Ruseb. Hi 1, 
4, 2o/, Orizen /Ib. b, 25/7, Ći ril Jeruzaleziki /tas. 4, 55/4 mv BVi fari- 
ja /De mensuris et ponđeribuse £2 “TE Po svoj Frillici da je šo atjeljsnji 
a LXX nastalo iz čisto tehniškog razloga, tj. Jer su grški evo: r 
lef ovih knjiga bili maleni, tako da jedan uvitak nija nogac 09 
dvije knjige. Ć 
Sw. Zeronin, izbrejajući u Bvom "Prologzus galeutus" Knjire, Koje 
dolaze poslije Petoknjižia, kažežt "Quartus Nelaclim, id est Bečuana qui . 
tertio ei guarto Regum volunine sontinstar, Meliuaque sulto s5t Melđetim 
i. e. “Regum, tusm Mamlushot 1,e. Eamnorum dicere Nou erdin zmultoni 
gentium desoribit regn& sed ufiuu lsraclivisi vepuli; tani tri mibius due 
sđecim cohtinetur.* Prema tomu isrravlja Sv. dgerorim LAZir izras 
. Medjutim wjercjatno je, ča .je taj naziv bio već 
brije u običaju, kako sa to viši u drugog o £,13, zdje m: 
izvješćuje, da je Nelamija sastavio biblioteku. rogu 3* Saorac 
preia Ša 
še. da pisac 2 Nak. &ludira na raziv š 


Još do 16, vijeka ralazilš su se obje knjize- u hebrejskim biblijama 4 
|U kao jedna cjelina. Istom u Bamherzovam izdanjt /Yenezia 1517/ ralazimč 
mazdiotn.u dvije knjige. U Vulgatu uresenc je To ramljeljsmje po 8 Te 


robnim 
U staro sirškom prijevodu "Pešitta" takodjer mije Postojala race b 
šicba na drije knjig ć kraljevina. U nekim grčkim kođeksima LIX /24> . 8, 
činje III knjiga kraljevska igtčm eu 2, 12, tj. poslije snrti DĐav1fo- 
Y6. š 


Ta razdiobe izzil io: mnogo prirodnija, ali Gpjravo Zatc Čini ge, Sa Jos 
Unessrna kasnije, jer ( je. 1Zvorra, ne bi pirurne nijeam recenzent 
D&ic na pamet, da udari razdičbu Kod 1, 4. Daerašnje€ rak razijeljanje ja 
šigurnc. kasnijeg počrijeila ođ nekoga, koji je ona čijelove. 81o govere 
boDaridu i rjegc:1 posljednjim čanina prikičrto trgjicanmn Samjelovim. goj 


Ša ionako opisana čitava povljes“' Davidova 


Hebrejski tekst knjiga kraljevskih sačuvaj je, 1 sko ne odličr a 
b prilično dobro. Ke dosiže doduše vrline teketa Petoknjižja, A Bi : 
lje sačuvara od onoga Wu knjigama proročkim. Da be ra Tamrmin Šškirm j 
estima uzmogne pronaći pravo čitanje, Bluži :nm kae naj b017 l : 
< q 


ki prijevod LIX, jer je Zrčki prevođilac «njiga Krsijevui 
tojao, da račini yj n prijevod iz hebrijskca izvornika 
A. 


tojao od prilike . prije Krista, To ugkazuju neke da SO pe 
i prevede fraze, kao na pr /TT EEG 4. NTA < AM 


vodilac nije zneo dotično mjesto izraziti grčki, TAprošto ti. 1Episage 


ičnu riječ zrčkim slovima /ra Be. IV Rez. 2, Id. Bk R: 
ji /a G-hebrojskim rušeopisina nmelažile Bu se u \rijene, 


je nastad prijevod TXX izvjesn? razlike: 


Na. u <. so 3 mI i sali. li 
Ek < ŠTE ' 
uke. a : Po 1 mr 


"Ski (.clovi su LEX drupčije zoredari nozo u id; ' 
ogim toga iva u IKX čitavih dosta velikih odlomaka; kojih nema u đa 
E žen hebrejako“ tak6tu, Ti se odlomci nslaze u Swete-ovom igdanju 
iarnšeni &a malenim slovima lat. alfabš E toru ITI Rex. 2,55 a=053 
Moshe a-bB4&12, 24 #-z; 16, 2B a-hru L7 nee"l, 1B 8-d, : 


Ka Nrijevwtiad bKAx iKadoso dsnas U TE recenzije: 
1. Origenova /Esksarla/ : # 

2. Iveljanova /+312/ ili antiohijska i ' 
%, Heksikijeva /Beivatska/ M) 


Dve ge recenzija nmedjušsobnu znatnu razii,uju Wa njih se mlegu sv 
Bti svi kodeksi, osin Vatikansktg /B/. koji je BRjstariji i najvećeg 
ugleda medju &vim grčkim kodekstna io danas. male iz kojeg je ia 
san čini se, da je još 50 godina Bir od Orig futiro je 2ŠIje OB 
njega dolazi po vrijednošt# Aleksandrijski Koda) /s koji nosi na s 
bi iii Origenove Heksaple, Svi drugi grčki rođ manje su vrije 
nosti, ' 
Od osobite je vrljednosti za kritiku tekata sirBEf heksaplarni p 
jevod, načinio po Pavlu od Telle, koji je prevec petu kolnummi hekeaple 
na sirski zajedno sa svim kritičkim znakovima od Origena, Taj nam zast 
pa heksaplin tekst na grim mjesitina, gdje nam fale zrčki fragmenti za 
on sea što ih ja 15 Spzezetskih dijela sv. otaca i raznih katena sa 
brao 1 izdao Fd6&1d, 
Od velike je Važnosti za kritiku teksta takodjer sirski prijevod 
-_"Pešitta", načinje u drugoš vijeku, ' m. 
Latinski prijevod Sv, Jeronima, koji se nalazi u 


današnjoj oda, takodjer je u kritici teksta oi velike vrijednosti 
kim i dvojbenim mjestiva, jer je Sv. Jeronim bio vrstan 


osobito na te 
poznavalee nebrejskog jezika, a osim toga imao je pred sobom stare he 
brejske kodekse. Njegov prijevod 3. i 4. knjige kraljevske račinjen je 
osobitom eleganeijom, što mu svi poznavaoci s pohvslom priznaju: Sam 
Jeronim kaže u "Prologus zaleatus*: "Lege ergo vrimum famusl st Kalne 
meum, inquem, meum. Quidquid enim erebrius vertendo et emendendo sol= 
 «lisitius et didioimus st tenemus, nostrum est." ; 

' Ostali prijevodi su za kritiku teksta od vepnatse vrijednosti 


2, O nuktoru 5. lil 4. knjige kraljevske 
U predaji nije nam gotovo ništa sigurno sačuvano o tom, tko bi o 
autor 5. 1 €. knjige kraljeve, Svakako Se drži, da jm je auktor razli 
či; od-auktor&a 1. i 2. knjige Sautielove. 
Na a obzirom na poznavanje suvremenih prižšiji .& osobito as. vzi 
đa sroinosi stila većina porajboljih egzegela drži vjerijstnijim va“ , 
tar 3. 14 ige kraljevske proroFftgarenmija, Njegovo naime djelova 
pada ovi 13 godine krala Jozije /627/ sa sve do prorant kraljevstva J 
.  dujskoga /587/. Zato tako živo orta savremene dododjaje iz posljednj 
|“ rremera kraljevstva judejetog, ali je nar&dno. đa nigdje nijednom rij 
u. re Spominje sebe, Što bi takodjer moglo biti u rrilog mišlj «uds5_ 4 


b sam autor ove knjige, T, stila takodjer provejava ozbiljni 4 
" koji je karakterističan u knjizi Jeremije proroka, Ovom se mišlini e 
X a i židovska tradicija sačuvana u Talmudu fBaba Batra 15a/ k 3 
ko zpatan broj uglednijih egzegeta, kao na pra CBrNekMiES a lapide, Han 
g Vlgšuroux, Rolzamner, Cornely. Helnenauer, ŠEkiŠzE, BoDf1, KauleneHo? 
5 Pa oteg mišljenga valja spomenuti, đa Jer. 52 i IV Rez 24. 16 
Kak BBTe7.ošifo moraju biti od istog Burore, Jedinc valja lopustitis. ća 
Je Gpdstak ođ 25, PT - 20, mije se spominje oslobedjenje kralja Jehu- 
KJE 12 Sumnica nakon 5/ godina temnovanija, što se zbilo oko g. 561. 
mora ća ja dodato od kasnijeg plsvca 
a smMa&rje jo grojštno mišljenje,. da je pišanje 3. 1 4, Imjige kral 
Fe oilc zapučeto još prije *Azorenja lervzaijcna, A dovršeno tek u 
VALI OJEM anna | 


N a i "i a 
ar i rage kra I 


su ; Qi 
podna 


5. C izvo kxoknjige kralje“ške 4 ć njijesvuj 
"PGO Btojnčst 


&/ Tzvori: 


Pisao 3. 14 x<ojigo kraljetnske poziva Se česšće ra vrela. 12 koji ' 

je ocrpao ponatke pisanju 0,1b knjiga. Zc su tri vrste izvora: | 
Liber verboreum dicrum Salomonis /IIT Reg. 11,41/ 

Liber dileru. /frasti/ regum KUda /18 puta/ 4 


Liber dier.m /fas#ui/ regum Tsrael /i5 puta/ 

Neki tumačitelji drže, da Bu ore trl vrm!+ vrela oli, geks \rs 
državni anali, koje s pleali: katje\sk" &ametari /kroničari/ 
jer se takvi češće u sv. Pismu spominju TT Reg 8. le: | 
20,245; III Reg, 4. %, TV Reg 18.18: Ii Par. 54. 8/. LXX ih zove  ypemis. 
mat grepnos, a 84, derogim 'a aormentariist. Ne ima sažnit ražzivga. šo 

ji govore proti ovakvom mišljenju Ako naime i jesu kraljevi imal: sva= 
je pametare, koji gu bilježili kao kakovu Spomen knjigu ili zaplsnik sve 
sažnije dogodjajs u državi, ipak nema sumnje. da “rela. kojima sš služic 
naš pisao nijesu bile onakve državne Spomen knjige ili zapisnici. jer ss 
o njima dotični kraljevski pametari ne bi usudjivali ovako otvareno opi= 
Bivati i sva nedjela, Što su ih počinjali dotični kraljevi izrasisk! 1 ju 
đejski. Iz historije naime dr:gih naroda poznate js. da se pišei držav 
aih anala obične pripisivali svojim rladarim najsjajnija djeia i pobjeda; 
šte su inače uistinu bile od nezratnen vrijedrosti, | 
h Uvaženi egzegeta Cornely drži na osnovu IT Par, 20, 34; 32.32. ga #4 
» spisima proroka Natana, Abija, Adda, Semeja, Hozaja, 1 Izaije, opisa“ 
na djela kraljeva Izraelskih i judejskih, a ti spisi da su kratko vrije- 
me prije ropstva babilonskog bili skuđijeni u ovećem digelus Libri dlerum 
regum Israel et Juda, ali ipak tako, da pisac nije dirao dotične tekstova 
proroka, Ovom hipotezom može se narvčito lako objasniti, zašto su III. i 
FIT knjig# kraljevsku dospjeli i toliki izvje štaji, koji govore o private 
nim stvarima, pojedinih proroka, : 


b/ Vjerodostojnost iii. i IV knjige kraljevske 


Pisao ITI i IV knjige kralevskeg kako se iz svega vidi, morao je 
opit< +očno upućen u koznavanje svih prilika i stvari, o kojima šlšs, a 
gim «woga tako iskren i nepristran, da ge veća iskrenost 1 nopristranest 


dalsku je od svakog laskanja, Pred očima mu je jedino zakon bežji. i za. “ 
Da be“ okoliš&anja imrdsčtuge o zlečinima opakih kraljeva. kao 1 o dobrim 
djelima pobožnih, a ne prešućuje ni od ovih potonjih pogrešaka. ' 


: Šš 3 
ARO 


raelo u Bamariji...e. ZA sece godina". Potom slijedi obično dodatak: 
cn činjaše, što je zlo šred Gospodincm", te se spominje grijeh sero= 


dao načiniti dva zlatna teleta, Smjestivši ih u Betelu + Danu, | i 
narod zasso na idolopoklonstvo. Razlog tomu je bic stran, da no bi naredđ 
DAžeči iri pot u Jeruzalem pred Gospoda, kako je to propisiva« zakon 


"io oo 


# < 


*.2/.,.. godina bijaše mu, “kad posta kraljem, & (ladac je. o0a- Om 
i rjefova majka zvala se..." ' * 
> kreljsva judejskih pohvoljene je mwjih 81 tc Asa, IZL Reg: KJ 
a/220%35/. šeaz /TV Rog i2: %/ Amašsija /.4.3/, Azarija MEJA la 
/15.,54/  Beskija /Ezeklja/2)/.35.? oeija 122,0]: Au. sva prem 
y aa paničena. s obsuzum “na vigics", gnje si se, spiza 


silo Artrve. 


PBa 


Utvrdjene ja naime, da se koc Izraelaca i kod Judeja godina nastups 
vladavine kojega kralja brojila kao cijela godina, dok se na pr. kod 
Asiracai Babilenaca godina smrti nekoga vladara brojila njema 1 prilos 
kao cijela godina. dok bi se ostatak godine, u kojej bi ga _ naredni 
kralj naslijedio, nazivao početkom kraljevanja / šarrti/, a isiem 
od početka naredn& godine od prvog Nisana brojila bi se nasljedniku 
kae prva godina vladanja, 

Razilaženju u hronologiji može nadalje da bude raznolikost u 
rečunjanju početka nove godine, jer &e moglo računati bile ed prvoz 
Nisana /dakle u proljeće/, bile odcprv Tišrija /dakle u jesen/, 

“ Pitanjem hronologije u 5, i 4. knjizi kraljevskoj bavia Se naročit: 
Fr. X, Kugler u svejem djelus Ven Meses bis Paulus, Minster 1922, zaiin 
Maspere, Herrog, Bever, Kamphe=ugen, Banda, Honheim, Klever, Lauder- 
dorfer i Deimer. 

Kadgod bile megu se na osnovu sinhronističkih podađaka iz asirs. 
kih šokumenata i onih iz III, i IV. knjige kr. gotovo s petpunom 
sigurnošću mogu ustvrditi datumi nekih narečite važnih degedjaja, a 
umtar tih datum mogu se približno dovesti u sklad sinhronizmi vladanja 
pojedinih kraljeva, | X 

Ta su data dvas 
Godine 854. bitka kod Karkara, 
Godine B42 danak kralja Jehuja Salmasaru III, 
Godine 738, danak kralja Jehuja Tiglat Pilesaru III, 
Godine 732. ustoličenje kralja Osije po Tiglatpilesaru III. 
Godine 722, paradenje Samarije po Šalmanasaru V, odnosno Sar= 
gom II, 

Godine 751. opsada Jeruzalema po Senaheribu : 

Godine 598. zarobljenje de&ahina po Nabukedeonosoru, 

Godine 587, osvojenje i razorenje Jeruzalema po Nabukedonsseoru. 


O komentarima 3, i 4. knjige kraljevske 


Ove gu knjige komentir:l1i u vrijeme patrističke ere sveti Efrem 
Sirac, Teodoret; zatim sv, Izidor i Beda Venerabilis, U srednjem vijeku 
Raban Maeurus, Valafried Strabo, Angelomus luksoviensis; Hugo a S, Vie= 
tore, Riohardus a 5, Vietore, Card, Hugo. Iyrarus, Dionysius Carthu= 
siamis, Alph. Tostatus. Od pečetka 16. vijeka dalje billi su znatniji , 
kementatoris Cajetanus, Sanoštius /Snachez/, zerarius, Rangeliuns, Men- 
doza, Malvenda, Calmet, Cornelius a Bapiđde, Bonfrerius, Dugnet, Cleri 
cua, Sahulze, Hčfner, Augusti, 

U novije vrijeme izdali su komentare ovih knjiga ed akatolika: 
Clair, Crampon, Schlčgl, Neteler, De Huumelauer, Dhormne, Schulz, 

Šanda, Laudersdorfer. Od protestanaraz Thenivs, Keil, Klostermarnn, 
Novaok, Kittel, Budde, Benzinger, Smith, Blackie, Kennedy, Skinner 
Barnes, Ehrlich, 

* /Ostalu literaturu vidit CornelyMerk, Introductionis Cempendium,lI, 
1954. str, 596-397./ 


Sadržaj 5. i 4, knjige kraljevlke 


. Ove knjige crteju nam ukratko historiju nareda Izraelskoga, ed 
nastupa vlade Salo mena do propasti građa Jeruzalema. U njima sadržana 
povijest može se podijeliti u tri dijela 

Povijest Salomenova /III. Reg, 1-11/ od 972 do 977 g. prije Kr 
b/ Sinhronistička povijest kraljeva Jude 1055) i Izraelovih /972/ 
do propasti kraljevstva izraelskog /921/ = /III.Reg, i2-. IV Reg. 1"/ 
' S! deridati kraljevstva Judinog da razerenja hrawa Jeruzalenskeg 
/TY. Reg, 18=25/ to jest ed 721 do 588. godine, 


KKKKKKFXEKXIE 


PI 


". BSJIGA KRALJEVSKA 


A; Brija odi rs : ; 
il. A pe Anabovej smrti edmetnuli u se deagci GA Ferasle a 
so €- U te je Ohnozija puč preko rašetki Prez& rornj#e zebe n/a, 
du da inae s Samariji, 1 rarbolie se tada je poslao kišspike 
aa Ti Mio. Pitajte Baeizenaba, Akarsns ceg bega, hoču 11 'dBdrar! 
» belša'.,' 
' %. All asdjes Geđpodnji rekao že Sliji Terbičaninu PUstias, ,< 
BJ. ususret glasnicima samarijskog PRLjA i re-1 im: "Zar nesi Baru 
IžraelU ts vi ideta ca pitate Becelzebuba, ataronskog bog?" 
+. Pa zala ovake veli Gospodin: Ne feš sići g postelje, ra kešd 


5 Sa popes, neg# ćeš zacljale MErijeti! Petem je Ilija stišec 

Pa A glasnici! su ga vraštif njem / Oneziji/ š on ih-je upitao 
Šte ste ge vać vratili? 3 ' 

Čč, A sni su mu edgeverili: "Ddšao nam je ususret meki čavjs«k | 
rekas nem; id'ra, vratits se ka kralju, kej! vas je poslao i reciia. 
mii svake veli Gespsd# zar nema Peru u Izraelu, te ši čalješi da ni- 
taš akaronskeg bega BselzebubeY Zate ne_6asš Bići, s restelje; na Koj 
Bl So popee, noge daš z&oijels uurijeti,» > 

7. A on ih je Stas raspitkivati? kaks je izgledas eva: ŽsKkI 
Koji. vam je idešno Jausrat i rekne vam is riješi," ' 

3, A en! su na odgsverilii "Bio de součen u kešu 1 opasan kažmim 


Pojasoš cole svojih bedara." A or jd? rekanš "Te je Tozbičanir Tlija.m 
9. Tada ka Poslao x njem. pedesetnira a njegovan pedesetaricim “ 
Doosaj je otišao ire Be/ k njenug 4 | Pa en je-sjedlo na vrh šsrs, 
! poedeletnik mun ja rekae: "Božji čevječa, k zapovijedat sldj!!o, 
dOA Illja odgovori i rekn> pedešetniku: ako som tošji čevjek, 
ka sidje eganj B neba 1 sašeše tebe 1 treju pedesetšricu!' I si 6 je 
ez fo nsba i spalio jega 1 njegovu pe &Botoricu, 
«Opet je veslao emu drugoga pedssetnika s njegoven podesst 
Pasi Ri ren Pregeverio 1 rekas miz “Božji čevječa; ovske v-i' krai 
brža gidjij*. I : 
iz, A Ilija je odgeverio i rekae& imp " Ako sam božji čovjes« reka 
Bidj* sganj & naba i svali tebe i tvoju psdesetoricui" 1 sišao j< A 
bežji sžanj s neba + spalio njega i Gi Ham pedesetoricu, : 
13. Tada je opet poplac trećeg poedepetnika & njegovom pedesa.. q 
Fioem., A treći podesataik popevši. sa i deŠavči klekao ja na avoja 1 
Koljera pred lIlijom waolaći mu us za milost rekao muš "Božji *. ječe, 
nska ti“je drag mo: Život 1 život ove pedeseterics, vrejih &lugz, 
l14. Gle, sišao ja oganj s reba 1 spalio prva ć-a pedeselinisca 
njihovom pedesetoricem; ali sada reka Je drag moj žicvat u trejir 
aćima. 77 
3, Tada je gospodnji &ndjee rekao 1iijig * Sidji 8 njima, ne beš 
so sa njega, I uslavši siča« ja u njima Ka kralju, 
0d6, 1 rekao mue "Ovake +eLl] Gospođi Cate Šte si DOslaš giaBniina 
Ha pitaju akaronskeg tega Besizebuba, kas da prema Bera 4 lzrael:. da 
bi pitao za njegovu riječ, zale ne ćeš sići a postelje, na Koju si g: 
Iopsa, Bago Ćeš zasijsle wrijeti," 
(g umre je po Gesnodnjaj riječi, koju i* rekeo Ilija, a na mj 
Xr. mjeste postas je kraljem Joram, druge goćine kraljevanja Jorana 
čina “ulejskoga kratja Jjorafata, jer on nije imae sina, 
18, sutala Ohozijina djeit, Što ih je Šinie,; nalaze ae zapisa, 
u arevmnicima izraelskih kraljeva, 


B/ Tumačenje 


l;de dne teće Via ara. Peslije smrti Salamonove, kad“me ujsge . 
kraljevstvo podije na Judejske, gdje je postao kraljem Salemen: 
Bia Retcam; 1 izrasiskeg; koje j* sebi izabrale ra kralja Jersbsans 
pestali su Mo&bci podležnici Izraelskog kraljevstva i morali gu luca 
skim kraljevima plačati težak danak-/iribut/, dok su judejskom k“a. , 
tru ostali kao podležnici Idumejei, Tijekom vremena ste su riše sa 
rila «ba kraljevstva i tražila su priliku, da se oslobode jarma pia- 
čanja danka, Moabćima je nirES težak danak od 100000jazanjaca i 
190,009 ovnova godišnje s njihovom vunom, Što su ga morali godišnj 
plačati izeaelskom kralju, i tadašnji moabski kralj Meša počes je 
uskračivati naplačivanje toga danka. Te je počelo već za vladanja iz 
raelskeg kralja Ohozije god, 854, prije Kr, Nadahnuti pisac htio je 
opaskom o odpadu Moab&ca od izraelske vlasti upozeriti ma sve veće sla. 
blje toga kraljevštva, što je bieesjetijiv politički udarae za vla- 
danje “kralja Ohezije, i ujedno Bežja kazna za grijehe izraelskih kra- 
ijeva., Ohozija nije osobno mogao ništa osebna učiniti protiv eve pe- - 
bune Mćabaca, jer se teško razbelio nakon pada kroz prozor svoje kaće, 

» Oh b to. Kralj Ohozija odmaraose u gornjej sebi 
svoje kraljevs &» pao i preko rešetke prezora, te se usli- 
. jed toga teško ozlijedio i razbolio. Na prozorima tada nije bilo 
stakla, nego drvene rešetke; same rešetke nisu bile dosta čvrste, a vje. 
rojatno ni dovoljno učvršćene, pa kad se kralj nagnuo na rešetku, ona 
2 ispala i kralj je pao kroz prozor, zadebivši pri tom teške ozli= 
&de, od kejih se razbolio. Čitava nezgoda morala je biti kazna bež- 
ja zbog Ohozijina nevjerstva, kako se razabire iž daljnjega teksta. 
Kralj je Zbog teške bolesti, morao leći u krevet, Mjesto da se u toj 
.onevelji obrati ze pomoć pravome Bogu, odlučio je da se obrati za pemeć 
pogahskom idolu Beelzebubu, kega su Štovali Filisteji u gradu Aka- 
ronu,y kae zaštitnika protiv muha, Belzebubčse spominje takodjer u 
Matej evom evanijelju sl, 10, 255. 12, 24;/, Budući đa je u:teplim kra= 
jevima, kao što je estina, osobita za ljetne vručine mnoštvo muha 
težak bič za ljude i stoku9 zato su orijentalci došli na misao; da se- 
bi nadju neko bežanšivo kao zaštitu protiv muha: Grški prijeved LXX 
i historik Jesip Hlavije /A..9..2, mA tumače ime Beizebub Ba theos 
myion, Analogno su groi štovali kao zaštitnika Zeusa protiv muha nazi 
vajući ga Zeus apomyos ili myagros, a Latini su pridjevali tu moć 
Jupitru/Pauzania V, 14,2; Plinije, Hist. naturalis X, 28;40/. Sve- 
tište. Belzebuba nalazilo se u filistejskom gradu Akaronmu, danas Akir; 
koji je bio jedan od pet zratnijih gradova Tiskašaa: Azot; Gaza, Get. 
Akaron/, sjedišta pet filistejski kmeževina, koje su sačinjavale sa- 
veznu filistejsku državu, Belzebuba su sazival! u pomeć ne samo za zaš 
titu protiv muha, nego i pretiv raznih belesti. Time što je Ghozije 
poslao u Ak&ron k Belzebubu svoje poslanike, teško je jedio i“ 
emalovažio Gospoda pravoga Boga, i zato je zaslužio najtežu kaznu. T. 
me je nadmašic 1 zloću-svojih predšasnika koji iako opaki, nisu se š«« 
takova ušudili učiniti. / 

-4, reriče kral ziji smrt Pijvris je Gospodnji 
andjeo obavijestio Ilju o poslanstvu & Ohozije T rekao mu, neka: 
ida ususret poslanicima Samarijanskoga kraljevstva, /ITI Kralj. 2... 
Kad pProrek izadje ususret, nska ih prekoris Zar nema Boga &# Izrae: 
te vl idete da pitate boga belzebuba, akaronskeg begaj;" Takav postupa 
naime zrači, da ou Gnezija sasvim zanijekao pravoga Boga, Za- . 
To neka mu proreče, da će zacijelo umrijeti. Ilija se Sigurno nalazi: 
. negdje u blizini Samarije na gori Karmelu, Ilija je odmah po Bežjen 
walegu pošae ususret božjim poslanicima, j : 
' 5-6. Nadahnuti pisac ispušta kavo ules o susretu Ilije sa posia- ' 
cima samarijskoga kralja, te kratko izvjašć uje o rezultaut toga sv: 
ta. da su se poslanici vratili ka kralju, Kralj Ghozija zacijelo B: 
veoma začudio tako. orzem povratku poslanika, te ih zapita: Zašte & 
se povratili?" Fraij je sigurna pemislie, da su giasnici ga putu “sa 
išli ra neku žsprsk;. Iž edgorora peslanika razabire ge ča oni a8. 
pšižna-81“ prorcka Ijijw jer Bu na upit kraija Cnozije odgovorilis"D: 


m 


Psi 


8. 


- e. 


 oŠao ram je ususret neki čovjek i reka& names idite, vratite se ka 
kralju koji vas je poslao i reeite mu: ovako veli Gospod: zar nema 
Boga u Izraelu; te ji šalješ i pitaš akaronskog boga Belzebuba? Zato 
one ćeš sići u postelje, na koju si se popeo, nego ćeš zacijelo umriji 

' = +1," Pojava proroka Ilije oak grč je na njih učinila snažan utisak, 
pa zato se nisu usudili izvršiti kraljev nalog, premda oni nšsu odoh 

no poznavali proroka Ilija. kosi i 

s 8, Kralj Ohozija vjerojatno je naslućivao, tko bi mogao biti 

S taj čovjek, ali da bude potpuno siguran o svom naslućivar ju, upitao 
: je poslanike, kako je izgledao taj čovjek, koji im je izišao ususret 
j Jeronimov prijevod na ovom mjestu upo rebljavaž ispravno dvije rije 
čis "Cuius figurae et habitus est viri ille.c, 7" dok je u Hebrejsko 


tekstu samo jedna riječ mišpat, A grčki tekst prevodi robski sa "kris 
= judieium, Što Bi tek iz izvedenog značenja značilo vanjski izgled 
i odjeću proroka. Taj | igao postaje sasvim jasan opisu; što ga 
daju glasnici o prerokus 1 


po. 

rema bebrejskom tekstus Šišobanl gear ve; 
er azur bemotnav = čevjek posjednik dlake i opasan kožnatim pojasom 
oko svojih bokova, U grčkom aner asys = čovjek kosmat.., Zenen der= 
matinen periezomenos = kožnatim pojasom opasan. Proroci su naime dois 
ta nosili dlakavi kožnati plašt i kožnati pojas, Tako je bio odjeven“ 
i sveti Ivan Krstitelj, dok je propovijedao pekoru u aLi oke Jorde 
na /Mt. 3,4: mk 1,07, Ovako se ot prilike i danas odjevaju siromašni. 
o seljaci beduini u Palestini, Po tom opisu kralj Chozija odmah je pre- 
poznao, tko bi taj lari mogao biti, i rekao jeg "To je Tlija Tez- 
bičanim", Ta poznata dlakava haljina /kožuh/ bila je obišno neža sa ' 
dlak&m zaj edno, od deve ili kakove druge životinje Zrak. 15, 5; Mt 5; 
Hebr, 11,37/. Neki drže da pod oznakom /home piložos" valja ramimijey 
ti prorokovu bujnu brađu i dugu kosu /Sales, La S; Bibbia cemmentata, 
. vol. IIL. III, e iV dei Re, pag, 128. ad vv. 7-8/, No vjerejatnije je 
da Be ovdje radi o Ilijinom jelu, Tako su se ebidno edijevali sta« 
rozavjetni proedoi, /Iz. 20, 2/ | 
Pe . 310. Kralj" Ohozija očito gnjevan na Ilijiru poruku naložio je e 
mah, da se pošalje protiv Ilije odred od 50 vojnika rod vodstvom 

 opedesetnika, očito s namjerom da proroka uhapse, pa da Za se domogne; 
da ga učini neškodljivim, &ko ne opozove Svo : proroštvo, koje je kral 
smatrao kao &udbonosnu kletvu protiv Bebe, Računajući s Izvaanrednom: 
moći proroka, koji tobože po njegovu mišljenju ražpolaže s čarobnjač= 
kom snagom, kralj je za svaku sigurnost posslag 50 vojnika, misleči, 
da se tolikoj snazi ne će moći oduprijeti, pa mak»r imao snagu čas | 
robnjaka. Ilija se medjutim povukao na vrh jednog brda sluteći o nes 
prijateljskim kri.ljevifi n:kanama, Tu se prorok Ilija i inače zadrža= 


vao III kralj, 18, 19/. Kad ye pedesetnik prihližio briu, na komu i 

jo stajao Ilija, dovikne mus "Čovječe božji, kralj. zapovijeda, sidji!, 
ziv pa. božji" u ustima pedesetnika bio je prezi an i podrugij 

čemu se nije čuditi sa strđne vojničkog zapovjedni! : 

no nije bilo v; a taga Nija je jasno primjetio, kakav ton pe- | 

ruka imade, koji je imao Svrhu izvići ruglu proroka, pa de zato odmah 

na taj poziv badovezao odgovor, Ta u hebrejskom jez 

sudbonosna igra riječiz veim iš FI 

tokal otheka v"eth hamišeka! = Ako sam ja čovjek bešj 


za: 


A, u koga sigur+e | 


izrugovanje božjem poslaniku, /Exed, 21,17; Lev. 20,9; 

20/. Huljenje na Božje ime kašnavalo se smrću, To je u St. Za 

bilo potrebno radi naroda, koji je još bio surove ćudi, UN. 

gdje prevladava zakon ljubavi i milosrdja Isus Kriyt 

apostole od takove strogosti, kad ogorčeni od Samarij 
,; 


Isusa htijeli primiti na konšk, govere Isusu 


gn va, . 

x 3 - Na ai . 
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š ugerj u feba i pobije ih, a Isus ih prekoravas "Ne znate, čijega 
. oto duhas-gin čovječji nlje došao da pogubljuje dvše; nego da ih spaša- 
va!" /Lk, 19,;54-55/. 
 il=12, Koliko je bilo ekorjelo srce kralje Qhezije, vidi se po 

tom, Što ga nije urazumila rešrsća Prve pedesetorive, nego je protiv 
liije poslao drugu četu; koja se penijela jednake kao i prva i do- 
Življela istu sudbinu kao i prva da du je ra Ililjigmu riješ grom sva- 
lio: Što više, drugi beđesstnik big je doš drzevitiji, kad je Hliji z 
zapovijedaoes Brže slaji! Is Ghezijina ponašanja ečevidno je da je 
Proroka htio ponikiti, | 

15-i4, Usprkos druge pogibi & poedesvinika. i rijegove pedesetćri- 
68, k Ghozija nije €e ura e, nego je rokazao sve veću tvr= 
dokornošt i prkes, da se pod svšku sijenu opire. Bogu prkoseći pro= 
roku Tliji kae Božjem poslaniku. Zato je edredio; da se pošalje pro< 
tiv Proroka i treće pedesetnik & četom od 50 vejnika, da ga uhvate, 
Treći pedesetnik uvidjajući, keko Su kobno vrošli pred prorok Ilijem 
Prva dvojica sa gvojim pedesetoričama, uvidio . da je opasno izru- 
givati ge božjem proroku. Zato kad se Čiribližio svojom Četem-de 
Proroka, prišao je sa staahopočitanjer k proroku i pao pred njim na 
koljenima moleć ga, neka poštedi šivot .-o i hnjezovej pedesetori- 
ci, U hebrejskom tekstu kaže: neka bude moj život i živet moje 
Podesetorice tebi! Neka d-kle ne učini s njim kao s prve dvije pede 
getoriće da ih je spalio oganj t neba, nego neka ih poštedi, Pe upue 
ti božjeg šnijela Ilija Bidje sada g pedesetnikom , ali ne kao gza= 
robljenik, nego da se osćhno zaputi do kralja Olozije i navijesti mu 
sigurnu skčru smrt za kazmi njegove bezbožnošti, ; 

15=16, Kad je Ilija došao kralju Ohoziji, osobno mu je ispa- 
ručio, da zato, Što je slao Wlasnike u Akaron, dA pitaju Belžebuba 
glede ozdravljenja njeg va za Bavjet, kao da nema pravegu Boga ti 
Iz:aelu, nš će sići sa nja pestelje, nego će doskora umrijeti, 

17-18, Ilijino proroštvo se edmeh 
umro bež djece /ugrčkom prevodu IKX nadodajes "naslijedio ga js brat 
Jorah, sin kralja Ahaba, u Izraelu u Sama > gh 
dina, u osamnaestoj godini kraljevanja Jožafaja u eji/, U Vulzati 
i hebr, tekstu stojis druge godine J oran&, sina Jozafa ova, judejskoga | 
kralja, Tumačiteljima zadaje poteškoću irmeđiu teksta LXX te Vulcate 
o. 1 hebrejskog teksta, m se slažu, Neki rješavaju evu teškoću tako; 
da je Jozafat u 16. &o 


drže, da se ovdje uvukla u tekst marginšina glosa /lanđesdorfer, Dle 
Bloher der K&nige, Benn 1917 ste“. 140./. Na svršet izvještaja g vla- 
danju kralja Joranaa poziva se nadahnuti isao na ižvor Knjige po- ' 

vijeyti dana izraels kraljeva," U grčkom tekstu madodaje se obšim. 
niji umetakg "I činio je zlo pred Gospodom, ali ipak ne kao njegov 


brat /Ohozija/, niti kak njegova mati /tj. Jezabela, žena Ahabova. 

i uklonio je Baaiove stupove. šte ih je učinio njegov etae i.gatro ih. 
je; osim što je ustrajao u grijesi a kuće Jerobeamove, koji je zave« 
na grijeh Izraela, e odustajao od njih, I zato ge raspalila srdžen — 
Gospodnja na dom Ahabov." Medjutim ova varijanta penavlja Be.u g1. 3.1 


Glava II. 


"/ “Prijevod a a 
Zid. A kad je Gospod htlo uzeti u vihoru u nebo, pošao je Ilija 
šlisšjem iz Gaizaie.. ; i 
' Žošl llija je rekao Eliseju: De, osta evdjea, Hr mene Gogvod 
alje do Betela! Ali je Elisej Mjoveai Kško je živ Gospod i kak 

e živa ivoja duša, zaista te ne ću oestaviii. Tako su došli u Betel." 
3, Tu su izašli k Elizeju proročki Sinovi, koji su bili u Fetelu; 
iL rekli must "Znaš 1i, da će danas Gospod danas uzeti tvejeg Gosnođara 


| 


 »gaj vd = 


, 


šal e na Jordan." A on je odgovorio "Kako a iv Gospod 
./ je živa tvoja duša, zaista ta ne ču ostaviti, 


iznad “tvoje glave? A gn je odgovorilos "Znan ja, čulite!" 

4, Opet mu je rekao ILjija; "Blizeju, de ostani hi dr 
mene Gospod šalje u Jerihon," A on je. odgovoriot "Kako je živ o- 
Spod, "4 tako je živa tveja duša, ista te ne ću gtaviti." Tito 
eu dOošli u Jerihon. 

-:_15, A prozoški sinovi, koji su bili wderihonu, pristupili su 
k Blizeju 1 rekli muz "Znrašč li, da će danas Gospod uzeti jaza 
goBrodara izbad tvoje glave? A on je odgovorlos "Znam i ša, Šutiit 

6. Opet mu je rekao Ilijaz " 6, ostani ovje, jer mene jivepod 

sko 
" Tako su otišla 
sbojisa, 


T. A otišle je 1 So ljudi izmedju Pforočkih sinova i ostali 
Su prema njima iz daleka, a njih dvojica su me uStavila kod Jorda- 


na A: 

8. I Lija je uzeo.avoj plaš i savio ga, udario je njime 
po vodi, ona se razdijelila amo i tano, te su ebojiva prešli 
9. Akad su prešli, rekao je Ilija Elizejugt PIšti, što ho- 
ćeš, da ti načinim, Prije nego se ugznem od tebe." A Elizej je od- 
govorio: "De, da tudu dvije trećine tvoga duha nameni!" 

10, A onomu je rekaos "Tešku si stvar zaiskao; ali ako me vi 
diš, kad me uzmemod tebe, neka ti bude takog sko li me ne vidiš, 
ne će tt biti." < ' 

il, T kad su tako išli Šetajući i razgovarajući se, gle, egnj 
na kola i ognjeni konjf rastavili su ih obojicu, i Ilija je . 


12. A Flizej Mb vćI stao je yapitiz "Moj oče, moj oče, 
i njegovi korjied!" I nije ga više vidio. 
Potom i zgrabio svoje hal i fazdro ih na dvje. 
15. I uzeo je Ilijin plašt, klji je bio spao s njega, vratio 
ga 1 stao pore ani ' ' 
plašt, ko 


14, T uzevši Iji i je bio spao s njega, udario 
je po vodi i rekao: "šaše je šoaod Huj Bog?" pa kad je ion 
udario po vodi, razdijelila se voda amo i tano i Elizej je prešao. 
15. A k&d su gavidjeli a druge strane proročki sinovi, koji 
su bili u Jerihom, rekli Bu; "Ilijin je duh počimuo na Elizeju." 
I došavši mu usunret, pklonili su mu se do zemlje, 

: 165. T rekli su muz "Gled de, u tvojih sluga ima pedeset vrs- 
nih ljudi, đe neka iđu i traže tvoga gospodara, da ga ne bude 
uzeo gospodnji duh i bačio ga na kakvu goru, ili u kakvu dolimi," 
Ali je on rekao: "Ne Šaljite!" 

17. Mi Su stali I i na mda dokle B& nije zastidio 
/dok mu nije dosadilo/, te je rekao: "Pošaljite!" z lali suo 
pedeset 1nd, koji su ga tražili tri dara, ali ga nijesu našli, 

18, vratili su se k njemu, a Za df agro u Jerihom, pa 


.im 2, "Nijesam 1i vam rekao: 


93. Tada su gradjani rekli FElizejus d6&6, gradski je po- 
ložaj lijep, saxo . naš gospodar vidi, ali je voda loša i zemlja 


jalova, 

20, A on je rekuos "Donetite mi novu zdijelu, i metnite u nju 
goli! ""I donijeli su mu. 

1. A on je izišao na yodeni izvor i baćio u nj 59, govoreći: 
"Ovako veli Gospod: Učinio Bam zdravom ovu vodu, da ne bude od 
nje više smrti ni jalovosti." 

22. I vođa je postala zdrava do ovoga dana, po Flizejevoj 
riječi, koju je izrekao, j ' 

: #5. Potom je otišao odanle u Betel, i kad je išao jim 

izašli Su mali dječaci iz a, i stali Su mu 86 rugati govoreći? 
"Todi, čelayče, Hođi đalavče!" 
> 24. A Elizej se obazreo, i pogledavši prokleo ih gospodnjim 
i m. Pađa su izašla čva medvjeda iz Šumei rastrgala su od njih 
, stv i dva dječaka. s o: j 

sa Bčanle je otiao na Karmelsku gom 


& odđanle ge vratio 


_ = La "E Su i 


bi 


Ira 
B. TUMAČENJE 


IL, 1 = 2. ILijino uznegevig /1 - 12/. Vu$ u prvom reiku ove gla- 

v: sišao ove e navješta temu, o kojoj se rađi u prag polovi= 
ei ove glave. Po Tokks odinuei, koju je Bog očitovao 2liji, došlo 

je vrijeme, kad je Tiija trebao biti vznesen sa zemlj« u nebeske 

visine. To je bilo u zočetku djelovanja proroka Elizej“, koga je 

h Božjoj naredbi Ilijapomazao za proroka zao svoga nasljednika. 
III, Kralj. 19; 16 - 21/. Elisej je odmah ostavio svoje polje 

i posjed i pošao za prorokom Iiijom. Elisci je naslućivao da će ge 

s ilijem nešte izvanredno dogoditi, a io oto su naslućivali i si- 

novi proročkih škola. Ilija je btio zadržati tu t ajnu za sebe, 

ali je ona bila od Boga već saopćena Elizeju i sinovima proroških 

Škola, pa se o tome međju njina govorilo. Oba prorokazaputila su 

ga iz Galgate u smjeru prema rijeci Jordsnu, Ta Galgala nije istovjt- 

na 8 onom Galgalem kraj do: dana, nego negaje u blizini Sihema u Sa- 

mariji, vjerojatno dansšnje mjesto Djilaiha. Prorok Ilija htio je 

da se dogadjaj njegovsuznesenja dogodi nasamo, bez svjedoka, i zato 

šo nagovarao proro Elizeja, neka ostane u Galgali, jer njega, tj- 
liju šalje Bog u Betel, Ali prorok Elizej zekljinjao je Iliju Bo- 

gom i njegovom dušom, da ga neće ostavitt. Ilijaje htlo još prije 

Svoga dznešenja posjetiti proročke Škole. Ilijaje htio b ti sam pri- 

godom svog uznesenja, da prištedi svome učeniku žalost rastanka, 


5, Kzd su Ilija i Elizej ns u Betel, došli su k Blizeju 
prorečki učenici i rekli mu š"Ne snaš li, da će Gospod danas uzeti 
od tebe Iliju?" Elizej im odgovori: "Znam i ja to, ali šuttite!" 
Elizeju je naime bilo teško govoriti 9 tome. Zacijelo te vrijeme I= 
lija kao ća je bio uronjen u tešku šutnju i razmatranja 0 tom ; 
što mu je prestojalo. 


4 - 5. U Betelu je opet Ilija rekao Elizeju, feka tamo sjedne 
i ostane, jer Gospod šalje njega /iliju/_u Jerihon, No Elizej je 
ponove pod zakletvom Bogom i Ilijinom dušom rekao, da ne će ostaviti 
Iliju. To je bio dokaz Blizbjeve nježne i čvrste odanosti prema s von 
učitelju vroroku Iliji. sta se scena ronovila u đerihomi, gdje je 
Ilija rekao, da Ga Gospod šalje preko Jordana. 


6 - 8. Ilija i Elizej zaputili su se prema Jordanu, a pratilo 
ih je 50 prorečkih učenika. Kađ su došli do Jord na, učenici su 
ostali & ove strane Jgrdana, a Elizej je išao s Ilijom, i stali su 
na obali Jordana. Tađa Ilija uzme svoj plašt, i savije ga u otliku 
štapa, te udari njime po vođi Jorčana, 1 ona se čudom rastavi na obje 
strane, tako da. je ostalo dno rijeze suho, te su mogli obojlea 
preći na drugu stranu tijeke Jordana, To je bilo jednako čude, kao Rad 
je Mojsije udareem svoga štapa rastavio vođu Crvenoga moa, o da 
su Igzfaeloi mogli prijeći Do guhom dmi mora na drugu stranu Exod. 
7,20/; ili kad je Jozui postale suho dno Jordana, da su zraeloi mog- 
id preći u istečne strane Jordana na zapadnu /Jos, 53, 15/+ U tekstu 
Ir kaže se "i prešli su obojiea po pustinji", Proročkii sinovi 
bili gu svjedoci Ilijina čuđa, 


9 - lo, Kad se Ilija našao s ičizejem na drugoj strani Jorda- 
na nasamo, sjetio se, da vi Elizeju rao svome duhovnom nasljedniku 
u prorečkoj službi trebao ostaviti, neku duhovnu baštinu, pa 2.to 
prekine dosadašnju šutnju 1 progovori Elizejus “Išti, što hoće, 
da ti našinim prije nego se uzmem od tebe!" Elizej shvativši 
važnost ovoga momenta zamolis "Daj mi, molim te, buđu 5. m&Lbi 
&va dijela duha tvojega!" U prijev fu IXX kažet Henetkoto de dipls 
&h pneumati su en eme, = neka postene na meni dvostruko u tw0 
duhu! U tumačenju smisla ovog mjesta egzegeti se razilaz., radi 
različite skilizasije hebrejskom 1 grčkog teksta. Prena hebrejskom 
tekstu "de, da budu dvije trećine tvoga đuha na mei" Fil zsajeva 
molba sujerala ja na t', da kao glavni baštinik Ičijinih "obara 


| 


(4, 5=B/; To je 1 zajedničko učenje teol 


“cos ma Pe 3 pramura= 7 a — o. 
SF1r2 ši 


prema  zakom, Mojsijsvu /Dosut, 21, 17/ dobije kao prvenae dva. di- 
jela Ilijinih kariznata, tj. čio proricanja i d18 čudesa, a treći | 
tj. revnovarje za slavu Božju 
tumače Elizejevu molbu u sm šlu, neka bi lijaostavio. Elizeju 
dvostruko veću meć činiti čuleva-i prorićati, nego li je imao Ilij 


sčitel u isiji time, da bi imao dar čudesa i dar proroštva, Što 

Šara na molbu Elizaejevui "Tešku si stvar gaiskao",; zmači 
da ispunjenje te želje ne zavisi đamo o molitvi proroka Ilije, 
nego cd Božje volje, jer jenjedini Bog /i te Duh Sveti/ onaj, koji 
može še darova dati, Ipak Izišino riječis "Ako me budeš vidio, kad 
budem uzet od tebe, neka ti buds + 9; ako 1i me ne vidiš, ne đe 
biti tebi tako", » podaju proroku lizeju nade, da će mu molba biti 
uslišana, Žanoljen naime dar, kao što su uopće karizmata, daje Bog 
ne samo na pojedinačni osobnu korist, nego za premieanje Bošje 
slave medju narodom. 


ll = 12, Dek Su Nijai Eližej tako išli i rezgovarali, 
Stavili su bije i 
1 


na da uperi proroka Elizej. Sv... Pismo govori nam na« iše mjesta. o 
' jama ada vatre. T.ko se Bog javlja Abrahamu prizod: 
sklapanja zavjeta gen 15, 177, Mojsiju na gori Horevu /Ergd 3,27, 
za vrijeme putovanja Izraelaea po pustinji u stupu planena /Exed 
15, 21; 24,/11/4 pa i samnom Iliji dok je boravio u Dustinji Esrsab 
/ZHI Kralj 19, 1i«12/. ozanj i vjetar su osobiti simbolkčki 
znaci Božje pravde i svemogućnosti, kojih je naročiti glasnik bio 


.Brorok Ijija, kao što u predtrotopnom doba patrijarh Henoh, kojega : 


je Bo8 takodjer bez smrti uzeo sa zemlje u nebeske visine, /Gen - 

Š 24). Oba uznese.ja spominju eo takodjei u.knjizi /44, 163 48, 13/. 
Kamo je Bog smjestio Henoha' 4 Iliju , to ram I oak Svakako 
4 čitavom s fu našlo še neglja za njin rebivalište, U -rijevodu 
IXX kaže: Šogde zau oytaviyeš8o u nebo, Nije đakle Ilija /nl Henoh 


prenesen u one“nebo, gdje je vječno blaženstvo, jer bi prije teza 
morao umrijeti, U proroku Malahiji nalazimo: prerečanstvo, da će 
Iiija opst doći ra svijet Prije Šudnjeg dana, zkx kao vjesnik j 
pokore izraelskom narodu. /Mel. 4, 5=6/, Bok će Henoh navještati po- 
koru ostalim narodima. Njihovo djelovanje trajat će 1266 dana, a 
tada će ponam pogiruti mučeničkom snfću i nakon tri i Pe dana 
oživjet će i bit će.konačno uzeti na nebo /Otkr, Il, Z-1i/, Tako 
Muza iide stim fsssk An, 504 Da rabeći m. 255.58/; 
BV, UĐU serm Bb: Ev. Bazil ih 41, e om : €ero 2 Sv 
Ivan Hrizostom /Hom msa in ep. ađ rod sagen In Mzlach 


mt : ž su g72 5 Oberški J,+ 0 
Parusiji Ilije i EHencha, Bogosl, smotra ..t ' 
Nina spominje še i u prvoj Nakabejskoj (5,567 » gdje še pohvalen 
ističe njegovo revnovanje za Božji zakon, kao 1 u "njizi Orisenici 
/45, 1-12/. U evandjeljima /Mat 18,%; Mk 9,34 Ik 9,30-31/ spominje | 
62, da se Ilija zajedno s Mojsijem ukazao 5 Kristom prigodor njeg va 
Preobraženja, ' 


Prorok Elisej je rat, kako Be Ilija diže re. oznjenim kolima 
konjima u vohiru na nebo, i potom je mogao zaključiti, da će se 


ispuniti njegova molba uvjetovana po I- sinom Zara Hizej 
ushićen vidjenjem Ilijinoz uzneš&enja kliknuo je z* 
moj, kola Izžfušlova i konjanici njegovi!". Tako“u hetrejskom tektu. 


ami 


u i5 m 


proroka Ilije. Q4 žalosti za Fubitkom vel iktg& proroka Elisej je 
razdro svoje haljire na dvoje, Na taj se način &ri:jntaloi obično da= 
vali znak velike žalosti /Gen %7, Z4: Le: 10,64 13,45: Sud 11,55: 
Job 1,20% 2,125 Ezdra_9, 3-5/, PA 


13 -16. Medjutim je prigedem I: ijina uznesenja pao s njega 
njegov proročki plašt, a Elizej ga že Podigao kao drapovsje čuidot. 
verni zaleg svog učitelja proroka. Vrativši se do rijeke Kordana 

i okušao je odmah čudesnmu snagu toga plašta, s čijim je udarcen 
flija rastvorio vodu Jordana, da vidi, hoće 1i i njemu /Elizeju/ 
uspjeti takovo čudo. Udarajući Iijinim plaštem vo vodi Jordana povi 
kae je Eiizejs "Gdje ja I“ijin Fox takodjer sada?". Nato se razoijeli- 
+& voda Jordana amo i tamo, i Elizej je diese po suhom preko Jorda- 
na» Vulgatin tekst dodaje iza prv h riječis "percussit gquas" ume 
rak "ei non sunt divisae" = i nisu ge /vode razdijeliie. E po im 

taj dodatak ne ralazi se u izvornom tek&tu niti u grčkom prijevo- 

du LXX, nego su ušli u tekst kao glosa iz prijevoda Itale, da se 
protumači drugi /perousgit". Stvarno je dakle Elizej udario plašism 
po vodi samo jedanput, dok je govorio s"Gdja je sada Gospod Bog nig 
ia “ & potom nadahnuti ao retorski ponavlja "percussitque“, 

to je već prije rekao, đa može dalje nastaviti: "i voda Be razdije- 
lila amo i tamo..." To je bio znak, da je Bog doista uslišao 
Elizejevu molitvu upravljemu na Ilijtma prije njegova uznesenja na 
nebo, tj. da je na njemu šečinuo karizmatiški dar čudesa, a iz  — 
kasnijeg djelovanja proroka Blizeja ragabrat će se i proročki dar, 


f 
Ilijinim plaštem po vođi, te se vratio prema Jerihom po smihom 
dmu gordana, oduševljeno su klikmali: "Ilijin je duh pošinuo na 
Elizeju!" Kad je Elizej došao k njima, oni su mu iskazali počast, 
poklonivši mu se do zemlje, Što ja značilo, da mu priznaju proreč- 
ko dostojanstvo, kao što za je imao prorok Ilija 1 da je sadu Elizej 
postao sada njihov proroški poglavar. : 


air Proročki učenici počeli su ge zabrinjavati za vro- : 
roka Tiiju, da ga duh Božji možda nije gdjegod pra nakakyu goru; | 
ili u dolinu dodaje "111 u Jordan", Što | 


izmedju njih 56 oče ljudi išlo potražiti vroroka ide Blizoj 
e ogovarao 

od toga govoreći z"Ne šaljite!" No kad su mnogo nevaljivali na 
FElizeja, napokon im rd smjići govoreći s"Pošaljite!" I poslali su 

' e Iliju, sli nakon 3 dana uzaludna rašaća 
povratili Su ge n& našavči za u Jerihon, gdje se privremeno zedrža- | 
"ao pa Elizej. Sađa im je on rekaos "Nisam 1i vam rekao: Nemoj - 
ts slati? 


Preta knanijoj rabinskoj tradiciji prorok INija je igrao veli- 
ku ulogu, Dži ge, da fu ne rabini Povjeravali zaš titi proroka 
llije, smatrajući ga izbavteljan 1z svih neueodnih Sitnacija 
u koje bi.mozli upasti. Za njega &u držali, da bilježi u knjigum 
živeta sva cobra i sladjela ijuđi, te ih na nebeskom sudu zastupa ka 
branitcij protiv soiene. Tradicija o proroku ILiji sačuvala Se 1 u 
islaamu., &ije se smatra čuvarom mora i rd jeka...Q Iliji pohvalno 
Soverl u Koramu sura 37, ajat 12% - 172. 


Djelovanje prorčka EHizeja 

19 -22, Ozdraevkjenje vode u jerihonskom zdenru. Tok ić Pm rok 
Elisej boravio u Jarihoru, dočulo se 6 njemu, da može poput Ilije | 
činiti čudesa. Boravak udJerihoru hio jevrlo ugodan, jer je emid tg" i 
lijep "szradjen na malom brežuijkku, a njegova oklica bila je 
eom& i.jepa, ali je bila nevolja, Što im je vođa bila nezdrava i 
zemija replodna, Zato gradjani, desnavši za čudotvornu moć prerčka 
Rlize,". obratiše se k njemu, re bi 1i im u toj nevclji pomogao, ; 


bd 


o. = _ == S o eo osami 


ab a. mic: izrlje d azet u kt s a ze RL ialsrE 
ta nevolje trpjeli su ljudi i stoka; a i raslinstve, Vođa je bila 


nečlsta i zaražena, pa su mnogi od ja umirali.  ŽBrork 5e odazvas 
molbi gradjana, da im čudom pdmogne, \šn zatraži, da mu čonesu novi 
1jani lonao 1 metru u nj soli. Novs. posuda sinbelizira čistoću i ob 
novljsnje voće, a sol je preventivno sredstvo protiv sujilsće i po 
kvarijivosti, te smije znači, de u buduće vođa ra smije sadržavati 
wmiarema i raznih štetnih primjesa. Čim &u proroku donijeli ROV1 inn 
ša molju, Elizaj se time zaputio do izvore vođe, i sasuo 861 u isror 
govoreci: “Ovako kaše Gospodr ubinis sam zdravom om veđug da ne tud 
&E nječćviča smrti rd jalovesti." I vođa je vostala zdrava Bye đe da- 
a." - meačij da jetaj učinak trajaačiju vrijene, kad jo nedehmuti 
pisa: sasiavlj&o orć IV. kraljevski knjigu, Učicsk je ovskaro bio ću 
šesan, jer stu lonac seli ne bi po rvojej srami zogao trajno Provizveg 
tak&vw učinak. Ove vrelo vode i danas postoji kra građa Jerihona 1 
im& rdravu vođu, & zove se "gultenovo vrele" = *"&in Suljgari", Vegeti 
tija oko današnjeg Jerihona, koji ge sada zove EreBiha, veova je bujn 
A plodna. E : : , 
2 25. Betelskih dješ Poslije boravka u žerihomu Z11- 
zej se vraćno 15 putem Tak prem& svone zavičaju, kojim je prati 
proroka Iliju. Put je vočio uzbrlise preko karentanskog gorja, i. priz 
bližavao se građu Batelu, gdje se prateći prije Iliju bTo kagodjor 
zadržac u građu; jee je tu bila tskodjer roročka Škola. Inače je 
krad Betel bio tača pozna + kae središte idolatrijskog kulta, oduaka 
je tu poplije masojepa kraljevstva Salomonova ro kralj Izraelokiag 


jenove ređakcije ima njeste "rugali mu ge" + Pnabacivali ae na njego 
kamenjem". Srakkv prsdovoć predpostavija izmjenu konsonanata u hevrel 


a 
* iektu: Mjesto "jitqaliesu = izrugi Su se*, čitali su "jitsaquelu 


rabacivali se kamenjem." Nije isključeno, Ča sui ta djeta bila nahuwe- 
Kara od svojih reditelja, da se rugaju proroku, Povod ruganju proroke 


voj ćelavosti ne će biti naravna ćelavost, koja se obično nalazi s 
rednie strane glave, a i nije sjaseja sne da ds prase imao Takovu 
alavcst, jer je bio još. raznješno mlađ, Mošda oko 30 godina. Qsim t6 

prednju ćelavost nš5 bi dječao: negli primjetiti, jer je prorok nosile 

na glavi pokrivalo, Nego iu se radi o ćelavosti neke vrsti tonsurš, 

koju su sbićavali nosili proroci, a i kasnije eremiti i redovnici, i. 

4o ga stražnje strane. To znači 1 hebrejska riječ "kerezh"; a iste 

tako i grčka riječ "Palakros",; dok ćelšv s prednje Strane u hebrejsk 

znači "zibbeah*" a u grčkom "felanthos*, Tolzuru sa stražnje strane 
nosili su i sinovi proročke škole u Betelu, Zbog kanja praveg 
vjerskog odgoja djece u Betelu, rlje su stanovnici bili odani idolati 
ji. razumljivo je da su se ćjeca i ivsla& predst&vnicina pravovja 
ša, Na žalost inano prilike zavašati i danas kod djece, koja nemaju 
vjerskog odgoja, da se rugaju gvećenicime # ređevnicina pegrdni: jE 
razam "«kguR", koji je osobite u Bosri običajen, jer je tužeka rij 

Z o. čovjek koji donosi nešrećuj ili u majblažen smislu nespretna 

ković. : 

Nrska 1 nepristojno psvašanje Zjecs iznsvala je reroka Blize) 

na eprevtas gnjev, jer izrugivanje 3ožj eu prorokučenačilo je takodj 

isrugivsnj pravom Bogu, u lišoj je vrorok službi. Žato je rrersk 
prokleo tu djecu u ime Gospodnje, to jest ne toliko radi sebe, noge 
radi vrijedjanja Boga. Na to su iz čšune izašla dva medvjeda i rasti 

Kala 42 dječaka. To je bila božja kazna ne samo za te dječake, nesd 

više za njihove opake roditslje, koji še nisu brimuli da bolje odg 

svoju djecu, nego ih ješ i poticali na bažbožno ponašanje prema bo 


- 


i pat prema gori 
K&armelu, po svoj p ci u trmošnje mjesto Galgalu, odakle je Započeo 
Svoje putovanja S prorokom Ilijom, a to je bile u Šamartji; gdje 39 prse- 

rok Elizej stalno boravio, Iz kasnijeg teksta /TY Kralj. 5,95 6,52/ ra 

razabire se, đa je Elizej inae svoju kuću u Samari i, Ali prorok 


unamu /4,6/4 zatim na Karmeiu /4,25/, pa u Calgali /4: 
8/, najzad u  Galgali MEJA 2 Samariji /e1.5 : u Jerihonu 6;1/ 
i u Detham /6,13/. 


—_— 


Čl&eva II. 


A/ Prijevod, ' 
5»1. A Ahabovk sin Joram postao je kraljem nad Izraelem & 
Samariji osamnaeste godina /vladanja/ Sudejskog kzalja Jozafata i kra- 
ljevao je dvanaest pa. ; 

2. I činio je što je zlo u Gospodnjim očima, ali'ne kao njego 
otao i njegova mati, jer je uklonio Balov kameni stup, koji je bilo 
načinio njegov otqe, : 

5, Ali je ipak tvrdo. prianjae uz grijeh Nabatova sina J šroboama 
koji rk naveo na grijeh mt Izraela, i nije odstvpio od njega, 

2 & Moapski kralj Meša bio je Stočar, i davao je Izraekskom“ 
kralju“danak+ sto hiljada jaganjea i sto hiljađa ovnova pod runom. 
krijes Ali kad je umro Ažav edmetruš-se moapski kralj od izraelskoga: 

a. ; 


6. I kralj Jorem izišao je u onaj dan iz Samarije, i osmotrio je 
švega Izraela, 
Te T otišavši poslao ja k kar jeo kralju i poručios "Meapski s& 
kralj odmetnuo ođ mene, hočeš 1i ići sa mnom n& Moapce?" A on je odgo- 
voriog “Idem; ja sam kao ti, i moj je narod kao tvoj narod; i moji su 
konji kae tvoji konji.* : 
8, Još je upitaos "Kojim ćeme Futem ići?" A on je odgoverios 
[o "Putem Idumejske Pustinje." : 
9, Tako je pešao Izraelski kralj i Judejski ste: i Edonski kralj; 
ee vi “o putem 7 dara, pa je nestalo vode Vojseći i stavi; koja je bila 
za njima, 
10, Tađa je rskao izraelski kraljs "Taoh Gospod ja dozvao ova ir 
o okralja ča ih preda u šćapske ruke", - : Š 
li, A Jozafat je upitag» "Zar nena tu koji Gospodnji prorok; đa 
upitamo Gosuća preko njega, a jed an izmedju slugu. izraelskog kralje j 
odgovorio i rekaG: "Ovdje je Bafatov sin E zej; koji je vodowm pe 
jevao ruke Tiij1." di 


12, Tada je Jozafsi rekae: "D njega je Gospodnja riječ*, I etišl 
su k ila ž kral 
l 


ka 


1 2Zraelski kralj i Jozafat i edomski > 
. A Rlizej je rekao izraelksem kralju; "Šte ja imam s tobom? 
Iđ&i prerecima svoga sea i proresima svoje matere!" A izraelski mi 
kralj. odgovotis "Nemoj tako! Žar je Gospod dozvao eva tri kralja; da 
ih pred u Mo&pske ruke? : 
14. A Eližej je rekas: "Kako je živ Gespod nebeskih četa; pred 
kojim stojim, da nemam obzira na jvđejskog kralja Jozafat 8; zaista 
te ne bi ni pogledao niti bih mario za te. : 


i5; Noga sada doveđite mi gudača," I kad: je gudač gudio; došla 
$ kopivazja Toka na nj, ' 

16. I stasa je govoriti; "Orako veli Gospeds Načinite u ovoj dolim: 
&una! 


ogo . 
a. Jer ovako veli Gospod: "Ne ćete esjetiti vjetra niti ćete 
djeti kiše, ali će ne ava dolina napuniti vode, te ćeto pitt vi i 
stoka i vaše blago AK vi, vaša družina i vaša stoka/," 
u 


i8, "Pa i to je malo ešpodnjim očima jer će vam predati i Moa: 
Yaše ruks.“ ' 


diko + < —*az 


Pr ki. lji 5 —-—— je sije 
: e ; ME SE < 
Dodik : ' gl sija. i 
B 7 . «i 16 pa ze s 
5: = 


9. E pukorit dete sve ivrde gradove i sve izabrane gradova; 1 
ponjeći dete svo lijepo drveće, i zabšpit ćete sve redeno izvore.i p 
 sarit ćete svsko ćobru njivu kamenjem." : nhAra 
+ 20, A ujušre, kad so prinosi minha /nekrvna žrive/; Ele; steal 
= dolaziti voda putem od edom&se, i zemija se napunila rode. . RA 
21, A evi Moapcai čuvši; da su izašli kraljevi, da re na njibj 
sazveli su sre, koji su Fe počeli pasati pojasom i dalje starije/:; 
vostavili su se namodji«a. PE: KI ' 
22. A kad su u jutro poranili, i Sumee je ekranula nat onom ved 
ugledali su Moapci prema Bebi vodu; gdje se erveni kas orv. 
2%. I rekli sus "Krv je; zacijelo su se kralješi medju sobem p 
edjali“i pstukli jedan drugoza; zato sada na plijen, oj Meapcil" 
24. Ali kad su dečli de izraelskog okola logeraa/; ustali su iz 
raelcei i potukli gu Moapce te su stali bježati ispfed njih; a oni 
provališši u nju /moapsku zemlju/ pobili su Neapce. 
25. 1 oborili su im gradove, 1 bacajući na svaku dobru njivu sval 
pe kamena, zasuli su je; i zabrtvili su sve voden& izvore, i posjekli 
va lijepa drveta, tako &m su ostavili samo Zamenje u Kir Harosetu. 
Patom &i ga pračari opkolili i štali &a biti. 
26, A Meapski krati vićesi; da će podleći u ratu, uzeo je sa sob 
da Pes koji vads mač, da se prebije do Edemskovg kraija; ali nije 
mogli, 7 ' : 
27. Tada je uzeo Svoga sina prrenca, koji “je trebao kraljevati | 
mjesto njega, prinie ga na paljenicu na zidu, Tada je spopala v&li= 
ka. jarosu; Izraela, i krenuvši edanle vratili su se u svoju zemlju. 


'* 


Omozija nije za sobom ostavio djes; naslijedio ga je njegov brat, AM! 
cev sin, Joram., U vezičs podacima u gl. 1; 17 trsba ta sinhroniz&m | 


podršasio kult zlatnog te 
poiitičkih razloga, da spriječi hedečačšćenjs naroda u Jeruzslem, pa 
da tobože tako predusretna pripadnisma sjevernog /izraelskog/ ro 


js podizala Ahabova opaka žena Jezabela ,; redom feničanka, koa je ž 
k1f Basla dovela 450 baalovih svećenika da šiFfe Baalov kuit 1400 8 
ćaviea, da šire kult Astarte, božice bludnosti, /IH kmlj: 18,19 
Uslijed toga kulta strašno je prevladavo u itwaelskom kralj 
sacvcat i bludnost, jer se prigodom kulta Teala i Astarte vršila ja 
n& proštiiusija na gorskim visinama, gdije su bili podigmuti njihovi 
likovir8ž  Teini pohod izraelskog kralja dorana i judejskog kralja 
Sozafata protiv moapskog kralja Meše/ TI Sam 8,2: 5 4271/ < ije 
kralja Davida bili su Moapci podložni Davidovu kraljevstvu. Po Sala 
.monovoj smrti, kad se Salomofiovo kreljevstvo rascijepalo na dvoje; | 
postali su Moapci samostalni, Ali izraelski kralj Amri opet ih je_p 
rio i nanetnuo im đanak, koji ja poačao Moapski kralj  Kamošia=. BJ. 
gin Meša; koji ga je našlijedio u kraljevstvu odlučio je da otkaže 
taj d nk koji je bio včoma težak, jer je florqe svake godins plaču 
ti “izraelskom kralju 100,000 jaganjva 1 100.000 ovnova vuna /Talg.. 
sentum“milia &rietum cum veleribus usis = 103:000 ovnova s njihevem 
m/. Glavno naime zani anje Wsabaca sastojalo se u gajenju sitna 


stoke koja s# nranila pečprestranim rašnjacima; dok je zeulja bila i 
Podesna za peijepricred:. Mešira peouna i uskračivanje danka izras. 
&kom kralju jagtr “bia je poced; da se Jeram odlučio na ratni pohod 
proti kralja Neše. D iu S ze jerem najprije izvršio smetru svega 
Yzrasla; te je znmačijis; da je imtrio uBtanoviti koliku vojmu snagu mež 
podiči na noge izrasiske kraijevstve, Budući da se nije osjećao samo 
deveta jak za poheć vojni protiv mospskoga kralja Neše, sklopio je 
g&ve. & jindejskim kraljem Jozafatom; da mu kod te vojn8 pomegne. Puše 
t8 js. pax kod to vujne 1 edomški kralj bio podložan S odal akon kralj 
priključiv se 2 01 tom savezu, Juđejski kralj Jozafat s? dračovojne 
prikijučio tom vejnom savezu, jer je i njemu bile u interesi; da so esk 
Bura od premceći Moabaca, koja je zaprijetila čd kralja Meše, Sada se 1 
trebala Sporezunijeti glede strateškog plana,» Budući da je sa sjever 
ne strane vilo veoma teške učiniti navalu na Moapee rudi mnogih 
utvrdjenih građova, odlučili su “povesti Tojmu goj tea fem 8 južne 
stranš, gdje nije bile tykovih utvrda, tj. preko I da Taj je pui o 
reoma naporan, jer Be vojska morqia uspinjati na mospski visoravan, a 
osim toga oskudijavao je pitkom vođom, pa je vesku mučila velika žeđi: 
Biblijski. izvještaj e Moapskom kralju Meši potvFdjuje i arheolašć 
ki nalaz spemen nleče kfelja Meše, koju je otkrio go, 1868. njemački“ 
misionar Kleim u Dibomuj & šada Se čuva u mužeju u Loeuvco-u u Parizu; 
Ta kamen& pleča visoka je 1,175 m, & Široka e; TO m, a debela 0.55 m.; 
a sadržava natvis od 34 retka u starom hebrejskom pismu; u kom se iz- 
vještuje o pobjedan& kralja Meše nad izraelo i o dručim zaslužnik 
djelima kralja Meše. Spomenik potječe iz polovine 9 vijeka prije Kr, 
kao spomenik popravljanju puteva u uredjenju prijestolnoga grada. Nedj 
ostalim rečima znatni Su ovi; koji u prijevodu glase: *"J& sam Meša, 5i: 
Kešmobona; kralja moapskoga. Moj je otač“Bio 50 godina meapskim lral,> 
a ja sam postao kraljem Melije moga o287.. Omri bijaše kraij u Izra» 
lu te je dugo vremena tlačio capce., Ovoga je naslijedio njegov 
gin, a i on je kazao: Ja ću tlačiti Moapoe, I za mog TYiadanja oi je 
tako govoris; ali ja sam udarfo ra njega i svladao ga," /Vlašić, sa- 
vremena pitanja, Rljska 1914/. pas tiše je, da Meša šuti o psrazu; 
što gs da deživio nape vojne kralja Jorana i Jozafata. Ali ja 
važno, Što Spominje vladalačku porodicu Omri-a u Izraela, i odnos za 
visnoti Mo&baća o d Izraelaca te Svoje odmetnmuće od pokofnosti“od 
zreelškeg krlja, e kom se goveri na ovom mjestu /IV Kralj. 5;1/. 

3. Judeji: kralj po bd bio je već save kralja Ahabš u ratu 
protiv sirskog keelja Ben Hadada,; koji je “habu otkazao danak. Bika so 
edržala u Ramoth-Galesdu, Ahab“je u boju smrtro bio ade: - a Jezafa 
1 ustala vojska netjerana u bijeg. /IIt Kralj. gi 22/., Peslijs toga 
poraza stadsše dizati glave Moapci, Amonci i Mineji, 1 pekušal“ su na= 
“&liti u Judeju; &1i Joazafat je odbio njihovu navalu /II Dnev'20,; 1 s1 
Veprkoš toga Mcapoi su i dalje šgrožavali Judejsko k ići to a toj 
bio 1 glavni razlog; što ja ozatat pristao na odo e s izrasl- 
skim kraljem šcramos u vo == ek iji protiv moapskoga «ralja Mo 
še, U IT knj. Dnev, /19; * i sl / ne edobrava nadehnuti pisao ove fe- 
litička peteze.kralja So zafata, jer nisu bili u skladu s duhom bež- 
jih začela; koja su odvraćala jeve od čisto političkih saveza a dru 
gim “lađa . Takovi su naime Savezi odavali po,anjkanje poguzdanja | 
penoć pravcga Boga. 

Zajednička voj ekspedivija kralja Jorvama i Jdozafat.,a zupa e 
je doskora u veliku nepriliku. Kako je bio dugačak i napsraz puć sa 
Ž dana kroz bazvodnu pustinju, vojska je počela kkapavati ođ Zedj| a 
tako 2 stofa. koju je vojska vočila za &obom u svrhu prehrane. 

10 iz, Na oskudie3 “ode čini se, dsa nijesu računali; jer kake 
ii Zepoćela 4 preljaće, kad gu u izgledu još vaslijednjs kiša sr, 
g šnog ijeta maveznisi su re nadali, da ih ne će zadesiti takova ne c- 
ija guše. Kralj :crax > nehotice ja počeo pomišijati na pomoć pravoga 
Boga. za kojeg dcsels m.je mboge mario, Zato je vočeo uzdisatis "Jac; 
ja: Gospod je waorac nas trejisu kraljeva. da nas proda u ruke Mosbaea! ' 
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Še se napojiti i ljudi i obje vrste stoke, Pod sitnom stokom rae 
umijevaju ovce i koze, a pod krupnom stokom govedaj ta je otoka ima- 
la osigurati prehranu vojske za vrijen& ratnog pohoča, Što ljudi ne 
b& osjetiti ni vvjetra ri vidjeti kiše, znači, da će kiša pesti neg=- 
dje podalje na dugu Idumeje; a od nje će nabujati isušeno korite pe- 
koka tako da će biti dovoljno vođe, da se uzmogne napojiti i stoka 3 
ljudi. Ko prorok nadovezuje, da vi to još bile premalo čuča, nego ia 
će im Bog predati Moapve u ruke, Ali iz nastavka prorokovih rijeći ra- 
zabire ge, neka ge ne zadovolje Same tim uspjehom, nego nska sgzeus« 
plavno kazne moapsku zemlju time, da obore sve užvrijene gradove i sve 
izabrana gradove te da posjeku sve lijepo drveće i začene sve vo 
dene izvore; & da na plodne njive itkoljer nanacaju kamenje, da posta 
“ mu neplodne, Ovo je bila egzemjlarna kažna za Noapce; koja Be inače 
prema Mojsijevu zakonu /Deuter, 270, 19e20/ nije snjela primjenjiva 
ti. To je značile potpuno opustošiti moapsku zemljva, za kaznu rudi 
* eških grijeka, što su ih počinjali Moapci u svčjoj pi ra te Ti- 
me bi zenlja postala nešpogsobna za daljni otpor. Gsobito bi teško bi 
li pogodjeni zasipa anjem zdenaca, jer je tamo voda bila velika bla- 
godat, budući, da je pitka voda vel rijetkost u pustinjskoim kraj - 
vima. Bacanjem pak kamsmnja na polja postalja su ta polja neobradđi= 
vina i feplodnima, u ' 

20. a hoče proroka Flizeja Pečno su se ZERiukia, Tiijedodng : 
jutra u vrijeze, kada sviće sunse u prfti jutarnji sat; se inače 
sbičaje prenositi jutarnja žrtva /Exod. 29.58-49/, doista pojavila s? 


ra jugu edomske zemife, i napunila iskopane jame, i nabili su ss ed T 
vode 1 1juđi 1 stoke, . . si 

ŽI-2%. Medjutim pojava te rode uzrokavala je još jedan čudesan 
ušinak. Dok su de naime Moapci nizati na navalu gavezničke vošske; 
koju su vidjeli, da im ma približava, nobilizirali &u vojne snage i 


uputilili se do granica svoje aa ih đa dočekaju neprijateljsku vojski, 
ši ne Samo stajaču vosikuo nego i sta 


"Svi, koga Su opasivali mačem" zna 
ja gošrš , koja su sposobna zaboj, dakle opću mobilizaciju. /II Sas 
MHsdid/, ke ; 
: Ali Kapci su podlegli fatalnoj varci vršrodne pojave. . Uslijds . 
tjaja jutafnjeg sunca odražavale xu s& sunčane zrake u vode u korite 
rotcka orvenom vršisaska bojom kao krv. Kad su to vidjeli Moapci, pe- 
pišljaii su, da gu ae saveznički kraljevi medjusobno savadili i da ja 
medju njima nastao poxolj, in je to dalo novu pobudu za njihovi 
| ravalu protiv sarezničke“vojska, a pri tom ih je jo nagsnila boh= 
z Eo olspa za bogatim plijenom. .Ovu t enje Moabaca je razumljivo; je 
ni oni nijesu primjetili, đa bi negdje u noći pačala kiša. No, kad 


&u Moapćoi ravatili na izraelsku rojsku, izraelci su njihovu navelu od 


A tili i razbili. Osim toga, kako se razabire iz paraleinoga njeste 
u I knj. Dnevnika u isto vrijeme ustali su protiv Meabaca i Amonai 
/11 Dnev 20;2%/. Moapoi nadajući se, da Ećonci kao dio šzraelske 
savezničke vojske nisu pouzdani savezniči Izraelaca, navaliži su na 
izraelsku vojsku, ali su bili razbijemi, ' ; 
24-26, Razbijena moapska vojska zapala je uslijed poraza u paui=- 
ku i dala ne u divlji bijeg, dok ih je saveznička vojska žestoko 
progonila pustošeći i razarajući utvrđjens gradove kao i pustošeći 
polja i natacivajući na polja tameneje.. Ujećno su gsasipavali vođena 
izvore 1 obarsli pledno voćno drveće, Preostuo je još samo grad Kir= 


Harosset, kalo Be povukao kralj Neča, jer je ta utvrda bila ra jednon 
kamenom brdu. Vulg. neispravno prevodi ime građa Kir-Kavoset = muri 


re" = glina; orijep od gline, No vjerojatnije je, da se ova riječ iz 
vodi od korijena haraš, što znači bibi jak. Dargao ja to mjesto iden 
tično s imenom gPšda Ferak. To“je bio irače glavni grad Moapšske 
sagračćjen na. brdu visokom 9357 m., odasvud okrušen prevalijana od 700- 
400 m. dubine. Saveznici su medjutim dali opkoliti grad rodom vojske 
pračara, koji &u bacanje amenja opsjedali grad, ali ga ipak nisu 

52 pmnavništ+i  Međađvtim. lo krat“ Maša izabran 700 auvojih maikodiška 


u isušenom korita potoka bujica vode od kiše, koja je noću pala negaja 


fictiles, što bi značilo "od gline načinjen" prema hebr; korijenju "he 
Ž : 
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GLAVA [Y, 


A/ Prijevod. 


1. A neka žena izmedju žena proročkih sinova povikasla je za pomoć 
k Elizeju govoreći: "Tvoj slugu, moj muž, umro jar a ti znaš, de ge 
je tvoj sluga bojso Gospoda; Sada je došao lihvsr, da uzme moja dva 
/Sina sebi za robove, 

i 2, A Elizej joj je rekaos "Što đa *i učimin? Kaži mi, što im=š? 
u kući?" A ona je odgovorils: "Tvoja sluškinja nema u kući ništa, do 
nešto Wu kojim se mažem." 

5. A on joj je rekao: "Idi, išti si u naruč sudova izvana u svi- 
ju svojih sudjeda, praznih sudova; nemoj malo da išteš; 

4, Pa otidi i zatvori kućna vrata za sobom i za svojim sinovima, 
pa onđa nalijevsj u sve one sudove, pa kad se koji napuni, ukloni ga." 
5. I ons otišavši od njega zatvorila je kućna vrata za sobom i za 
Svojim sinovima; oni su joj dodsvali, a ona je nalijevale. 

6. A kad su sa sudcevi napunili, ona je rekla svome sinu: "Dodaj 
mi još sud; a on goj odgovori: "Nema više posude! I ulje je stalo, 
7. Tada je ona otišla i kazala Božjem čovjeku, a on joj je rekaof. 
"Idi, prodaj ulje, i namiri svoje dugove; a što preteče, s tim ae 
hrani sa svojim sinovima." : 
3, Potom je jednoga dana prolazio Flizej kroz Sunem, s ondje ja 
bila neka ugledna žena, koja ga je zadržala», da jede kruhaj i od tada 
kadgod je prolazio, svraćao se onamo, da jede kruha, 

9, I ona je rekla Svome mušus "Ged đe, vidim da je svet ovaj 
Božji čovjek, što svagda prolazi mimo naš: 

10. De, da načinimo malu zidanu sobicu na krovu, i da mu nanješ 
štimo ondje postelju i stol i stolac i svijećnjak. pa kad dodja k na= 
ma, neka sa tu skloni. " 

11. Potom došavši onamo jednog dena, sklonio se u tu sobicu. 

i počinuo ondje. 

12, I rekao je svome momku Gieziju: "Dozovi tu Sunamku!" I 

on je m te je stala pre njim, 

13. I rekao je Gleziju: De, reci joj: Gle, brineš sa za nas sa 
svom brižljivošću; što hoćeš, da ti učinim? Imaš li što, da govorim 
kralju ili tojvodi? " A ona je odgovorila: "Ja stanujem medju svojim 
naročom." 

14, A on je upi:soz "Što bih joj dakle učinio?" Tađa je Gienrije 
odgovorio: "Doista, nemas sina, a muž joj je star." 

1254 A on je rekao: "Zovni je!" I kad ju je dozvao 1 ona stala 
na vratima, ; 

16. Rekao joj je: "Dogođins u ovo doba grlit ćaš sina." A ona 
je oi kičnek "Nemoj, gospodaru, Božji čovječa, nemoj varati svoje 
sluškinje." 

17. I žena je zatrudnjela 1 rodila šina slijedeće godine u isto 
vrijeme, kasko joj je obrekao Elinej, 

18. I dječak je odrastao. I jednoga je dana izašaa'k svome oću 
k žeteocima. 

19, I odjednom atao je govoriti svome ocu: "Moja glsva, moja 
glsva!" A on je rekao mopkur "Odnesi ga k materi!" 

29). Ion ga je uzeo 1 odnio k njegovoj msteriy; i ostao jej je 
na koljenima do m , 1 potom umro. 

21, Tada se ona pojelo gora 1 položila ga u postudiu Božjega 
čovjeka, i i zatvorivši za njim, izašla. 
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4 pokal mis "De, »ošlji mi jad= 


92, Potom je dozvala Svoge ruže 
46. Bač jega čovjecs i da S8 


ć-. 


mope monks 1 jedmu magsrivu, de otrčimn 


wretin. dai 

K1 g, A dn jz upite: "žešto hoćeš danas. da išaš k njemu: niti je 
A mješec nj zubote?t*. 4 ona: go odgovorila s: "Budi s mirom!" 

24: Lone osedlevši megeriou, rekla. ja Evom momkus "Tjeraj. i 

ne tothvljej me ne pute; šok ti nea kažen." 

f 75, Tako otičavši. dašila je k Božjemu čovjeku, na ksrnofsru goru 
A. ked ju je uglsaso Božji čovjek. peus gebi, rekao 18 Svome momiu 


Giszijut "ano: ons Sgunnnke:", : 
56, Sad joj, dakle potrši uaneret i upita ja. ja si Li £drevo? 

Ja li+zdrev dvoj. MuŠ; ge 1 zaraw dječskt" A ong ja odgovorila: "Zdra» 
Mi. dRhdle . 

DT A kao. je doš 
g4. » blezije je pristupit de. je odgurne, aid 
"Ostevi je ne mir u, jer joj je duša ojsdjena, & Gsspod 4 


mbna 1 hile mi davio." 
28: ons je rekla» "Eda li. San iskala sins od moga gospode ra? 
Kijosem li Zekla: Nemo, ms zavarsvati." 

29. *. on 'je raksa Gieaijut "Opaši Byvoja bedra; i uzmi goj olep 
u svoja ruku, pa 101; eko naidješ na koga, Aemoj ga pozdravljati, 1 
sto toke tka pozdravi: y nemoj mu odzdravljati, i matni moj štap na 


lao dječak. * 
350. A dječakova de mati rekla: "Kako je živ Gospol L oko ja 
a te ne ću ostaviti," Tada je om uatao i po= 


Kisa svoja dušag sis 
šao za njoms 
51, -A Gisnije je pošao naprijed i metnuo' štup nd lice sršžkktixx 
dječaka, sli nije tilo nd Guns ni sluha. Pađa so ja vrstidek njem 
usuaret 1-javio mu zavoređćit *Nij&e 56 prabudio dješek". 
Ć %2" I kađ je Elizej ušeo u kuću; g18, dječsk je ležao mrsav, 
golaožern na njegovoj postelji. ' : t 
55. I ušavši, zatvorio Se S aješekom 4 pomolio se Gospodu, 
ZA, Potom se ropeo 7s postelju 1 legao na mrtva dječak=s metnuv- 
ši awoja usta na njegova us ža, 4 svoje ači ma fjegove oči di svoje 
AlanG6ve na njegove dlanove; i prostro B6€ nad jin, te geugrijselo 
tijelo 4aječaskai 97.7) : 
4&. Potom se vratilo i pošso po sobi jednemotama 1 jednom smo, 
i opet sa popeo i prostro.ge nad njim, I Aješsk je kihnuo do.zed am 
puta, Koj djsečak je pokem otvorio svoje &či,. | 
6, Tada je dozvao Giezija-i1 ršakso zu z nzevnicčtu. Sursnku1" 
boa jučje dosvi:o;/1 ona došla &k njemu, rekao Joj jar "Uzni Svoga 
gina!" a 3 
57, i 6na ušayši, pa la je k njegovim nogame t poklonila mu se 
do žeklje., i uzevši svogs sina; “izišla. jee * 
*G.- Potsen A8 -Elisej vratie u Galgala« A bila: je zlsd u onoj 
žemlji. 4-prorečki 8u Binovi "janje njims«A on. je rekso 5vo- 
ma nohkus NFris svi veliki lenac akuhaj jolo proročkim pinovima." 
* 50, & jeden ge izišao du Polje đa Habšre povrćer 1 našavši div 
iju lozu rebrzo. je s nje čitvljihkrevčićepiunmu haljini, "4 došavši Ba» 
wjekeo ih u lonse za jelo, jer ih nisu poznavali, ' 
20. Tuonli suo ljudius. ds jedn,g.a kAd gw steli jesti od toga 
zavero li.&u govoreći: "Smrt je u loncu; Božji čovječe!" 
osli roglai jesti, : 
fi on jer o kgor čDenaost? čšekle' bračnu! 7 T Kad je Ecraui 
Matru u lens. rekagi j€: oifepi ljuđims“, p5 nea jedkit a do 
kite nikikva. zle stvari tr lomu: ; 


dh. 


la k Božjem čovjeku na goru, phujmila mu je no=- 


je Božji šovek rekao: 
8 sakrio od 


816 2 


E 


42: POtCN Je lačao neki čovjek. is Ba jališa. i donio FBošjenu 

čovjeku srvinakoga jsetuhe. dvedenai+ ječnenih hljebota, 1 nečtn suše 
Bvra plaštu, a on j€ rekunot. "Postavi ljudima naka jedu" ' 

iš, A službenik .ma je odgovoria: "Kuke du t5 posisviti pei 
. oginu 1judi?“ Opetrau je zekso: “Postsvi ljudima neke jedu: jar 
nunko veli Gospod: "Neka jedu, 1 neka oštanel" ' 

44. I on im je postavio, te su jeli 1 J07 fu osisuila po 0: 
nšoj triješči. ' 


B/ Must ičenja, 


1-4, U ovoj glavi izvječćuje se o čeliri čuđa proroka Bliszaja. 
Prvo je čuđo čudesno umnašsnje ulje. /r. 1<17/. Zgođa, o kojoj je ovdj 
govor, slična je onoj iz povijesti žjelovsnja proroka Ilije/ IIL Kr.! 
17,18 i #1. /,:81li nikako nije. jedzostavno ponšvi jsnje istog čuda. 

* nage. je novo zasebno čudo. Svrhs je Elicevejih čudesa pobijati idolo 
Taštija i dokazati Blavlje pravoga Boga. U.đjelovsnju proroka Žlise- 
ja više &e ibtiče crte njegovn čudesna djelovenja, nago li propovije 

| danja. sa) uokenje j5_ prevladavlo kod njegova užišelja proroka Ilij 

' Blisejevs čutess bile 9u dojsta hadprirodna. ; ere 

K proroku PBliseju zavapilalje ze pomcć neka Žene udovica, čiji 

je muž blo pripednik proročke žujbakiLoB“ Većina proročkih simovs nisu 
bili oženjišni, nezo su živjeli u zejedntći, sli je biic.i ta ovih 

, koji šu imsli Svoj posjed i kuću i bilk Su ašenjeni, “ko Je bio po- 

2 KOJU muž ova žene, ns moće. se in socenog teksta razabrsti. Stara 

k židovskavtrsđicija rtf, đa je to bio Obađja, te ga istovjetuju 8 

Ahabovim dvoPsriš uprsvitejen 'Abdijojm, koja se spominje u 1II. Km. 

e kBs3.:1.81,., On je, za e o taških prekuns proroka 55 sirana Ahse 

L kova Žena Jezabela na svoj trošak tajno hrenio sta proroka. Ton pri= 

likon 58 Zadučic, Umrijevšit ostavio je ženu udovicu sa Sva sina. koja 

Bu 'B& ua_la u Va 1izoj tjeskobi radi dugo, jer je-zajmodovoć uporno 

kfežio nsmirenje đufS, ps sko mu še ne uamogna naepletiti povrutkoz u 

RVvcu,; da uzne za robove njezina dva afna: že nsglačuje grad. proro-, 

kom Elisejem, da ge njen muž hojso ' Boga, htijuću tako OPrsvdati gvo- 
ju molbu za jaggakemu pomoć u njezinoj nevolji. U ono doba bili su 

“% rijetkih, kOji.Sn usprkos progona jhaba i Jezabale ostali vjerni 
X pravon Bogu Jshvđu, Pilaoju ge sažsli ta žena | odluči, da joj čuda- 

: dnim uačinom pomogne, I sko Mojsijev zakon nije dozvoljsvao , da 
za simodgvan ušime Za đoživotnog roba čovjeka. koji smi nije mogao pla- 

ko titl đug "Lev. 25, 59.41; ipok.ga je mogso uzeti za privrsmenog roba 

. Go. gubilsrne godine, Prema Hamurabijevon zekonu bilo je odredjeno: 

a “Ako tko radi gugs Prođa kis ženu, +1i svoga 6ing ili svoju kćer 

IL. ih prišili da rađe za zajmođevca; onaj, koji ih upotrebljava, 
neka os njing_sluši tri godine, e četvrtu godinu neka ih pusti ns 
alobodu".' Kod drugih neroda bija je ovakva praksa još mnogo okrutni 

i ju At 18.25/. Btoga je rszumijiva, da je za ženu udovicu, keje 8 


za pomoć utjecala Dr roku liseju G&vakyva okolnost vils. velika nue 
volja, pogotovu, kad. je bila 'sifota, a Bko + dao g&ino-s, ostala 
bi bez ikakvo pomoći. Prorok Elisej je čukli ms da toj šani 
porogna. Zuto je upita što GBeli de joj učiši,"i što oni ima u ku 
1. Time je prorok htio ds Sazfla. de kakvom uporištt bi cktivirao 
uvoj dar čudesa, Budući ui žena bile veltka Siroža, nije imsla 
ničla drugo u kući, nepo malo ulje u jedno posudici, koje jou je 
6luZ4l0 28 Mezsnje tijela: To mazanje uljem #ije bilo rsdi taštine 
£o radi vručine un istočnim krajevima, s bilo je potrebno ga tja= ' 
uđno sarsvije, da mišićje sačuva zipkin. Na to joj prorok Elisoz 
Keita "U"ml u rsjsem od svih svojih sušjede prsznih posuda. i te ne 
vego što više, Potom udji u Muću *. Syavojin riaov.na i zet 
sobom vrsta. Tada nalijevaj u pošuđe, i kera šve brde puno, 


| , ' = ' 
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prestgnil" Mnogo posuđa trebalo je, da žena.može dobiti što više 
ulja, koje će moći unovčiti za namirenje duga. Vrata je trebalo za- 
tvoriti, da ne bude. strani svijet prisutan čudu. 
' 4-1. Žena je poslušala upute proroka Elisea, najmila posude 
di zatvorila Se sa svojim sinovima u kuću. "inovi su jod dodavali po- 
.sude, s ona je ulijevasla u.njih ulje iz svoje posuđe. Gude se sa- 
stojalo u tom, da se ulja stalno umnožavalo dotle, dok se lijevanje 
nije dulje vremena prekinulo, Kađ je zadnja posuđa bila puna, žena je 
rekla sinu neka još dodaje, ali on je rekao, da nema više posuda. 
Tada je ulje Stalo. Slično je čudo učinio prorok Ilija ženi udovici 
u Sarepti Sidonskoj, kojoj je umnožio brašno i ulje. (III.Kr« 17, 12= 
14). Kad je žena udovica bila gotova s nalijevanjem ulja, otišla je 
ka proroku Eliseju i rekla mu je, kako je ulje postalo umnoženo, re- 
kao joj je prorok, neka sada pvoda ulje, koliko je potrebno, đa na- 
miri đug, a od ostalog neka živi sa svojim sinovima. Sigurno se žensa 
proroku srdačno zahvalila na čudasnoj njegovoj pomoći, 


Fligej (4 žena Sunamka. (IV. 8-36). 


8-10. Kako je prorok “lisej često prolazio putem s Karmele 
prema Samgt1ji, prolazio je i kroz mjesto Sunam, koje leži izmedju 
Ksrmela i Samarije, u Ezralonskoj dolini. U Su umamu je stanovala 
ugledna žena sa svojim mužem, koji je već bio vremešen, a nisu imali 
djece. nobte jski 2 za " iššah gedola", što Vulgata prevodi "Mulier 
magna", znači i&to, što i ugledna ili takodjer imućna, što se viši 
po tom, da je“prorok u njihovoj kući bio dobro vidjen i često pozivan 
kao gost. Kako je često prorok svraćao u tu kuću, dali su mu na 
krovu kuće načiniši udobnu kwćsobiđu i namjestiti je pokućstvom, da 
ku može prorok od&šjedati. Pokućstvo: postglja, stol, stolac (za sje=- 
denja) i svijećnjak znak je za ono doba luksuznog uredjaja, Jer i- 
nače kod običnih ljudi spavalo se na zemlji na raširenom prostira- 
“ču, a ni stola nisu imsli, nego bi jelo postavljali na prostitrač 
na zemlji. Isto tako nije trebalo stolaca, nego se sjedjelo na 
zemlji s podvinutim nogama, kako to danas jaš orijentalčci čine. Pro- 
rok Elisej mogao je dakle udobno odgjedati u toj kući, gdje su mu 
uredili tako udobnu sobicu,, s namještajem postelje, stola i stolca. 
11-17. Kađ ge prorok “liseh) opet tako jednom svratio u kuću 
te žene i odsjeo u sobici za njega prizravi gasi, htio joj se odužiti 
za takovu uslugu, pa reče svome sluzi Gieziju, neka zovne tu ženu 
pred njega. No zanimljivo je, da prorok ne razgovara izravno sa 
Samom ženom nego preko svoga sluge Giezija, kome je rekao neka že- 
nu nagovori ovako: "Evo marijivo (lijepo) si nas u svemu poslužila, 
pa što hoćeš da ti učinim? Trebaš 1i, da govorim kralju ili zepovjed- 
niku vojske?"  Qdstle se razabire, da je prorokova riječ bila uvažena 
kod kralja ili viših predstavnika vlasti, pa! joj je ponudio svoju 
uslugu, Nije dakle imao u nakani kakvog čuda nego ako žena treba 
Nemet zagovora u kojoj svojoj potrebi kod kralja 111 ministra voj= 
ske. Žena je odgovorila: "ja stanujem medju svojim narodom" Taj je 
odgovor značio, da momentano žena ne treba nikakve izvanredne inter- 
vencije kod predstavnika vlasti, jer živi u miru medju svojim ro- 
djacima, sugradjanima i prijateljima, pa ne treba nikskove zaštite. 


Inače, ako bi što trebala, to bi za nju učinili. predstavnici nje- 
zina plemena, Na to je žena otišla, a prorok je rekao Gleziju: "Što 
ba dakle htjela, da joj učinim?" Na to upozori blisejev sluga Gi 
ezija svoga gospodars, neka je ne ispituje, nego upozorava proroka 
na činjenicu, da ona nema Sina pa joj je +0 sigurno veoms teško, a 
budući da joj,je muž već star, postoji vjerojatnost, ća i ne će 
imati djece. “o je pak kod Hebreja bilo za ženu veoma neugodno, jer 
su se djeca smatrala Božjim darom i blagoslovom, a žena nerotkinja 


par ARNE > Fr 
shi ap. er ze 
. . za 24 m s 
smatrala se kao prezrena i poniženaj; a mogi su to smatrali za ' 
gramotu, meksr ona sama i nije bila tome kriva. (I.Kr.l,2-6). Na to 
: je prorok ponovno đao po Gleziju dozvati ženu, i ona je Stala pred 
. vratima prorciove sobe. Značajno je, da ge žena iz čednosti neusuđju- | 
ic iz čedrosti ići u sobu prorokovu, nego čeka n3 rezšovor ispred 
Sobe, Tadu joj ororok navijesti: "dogodine u ovo dova grlit ćeš sina". 
Latinski i grčki prijevod slobodnojije po smislu prevodi ovo mjesto 


ovako: "dogodine u to doba, ako budeš živa, imat ćeš u utrobi sina," 
Sličnu zgodu nalazimo u Genezi 18,10, kad Bog naviješta Abrahamovoj 
šeni Sari, da će dogodine u to dobs imati sina, Žena je bila zbunjena, 
i smatrajući to nemogućim rekala je: "molim te, moj gospodsru, Bož- 
ji čovječe , nemoj lagati svojoj sluškinji (varsti svoje sluškinje), 
jer je držala, da se prorok htio s njome našaliti, a ujedno bi ioj 
to bilo na sramotu, ako se ne bi ispunilo. = 
Po prorokovoj riječi žena je po tom zače la, i dogodine u isto 
vrijeme rodils je sina, ak 
18-20. Ked je dječak p»čodrsstao, otišao je jednoga dana u vri- 

. jeme žetve u polje k svome ocu. No kako je bila žestoka vrućina, dje- 
; čak je dobio sunčanicu, i počeo je vikati: "Moja glava, moje glava!" 
*to znači, da ga je zaboljela glava. U Palestini nije rijetkost, da 
tko oboli od sunčanice u vrijeme jake sunčane žege, kakova počinje 
u vrijeme žetve. U knjizi Juditirloj spominje se, da je Juditin muž 

 amro od sunčanice (Jud _,3). Zato u Pa. 120,6. Pjesnik molis "Per 
diem sol non uret te: neque lu a per noctem." = kroz dan neka te no 
udura sunce, ni mjesec po noći!" =:Što znači; neka te čuva od sunčani- 
ve, a po noći u južnim krajevima mjesec djeluje štetno na poremećenje 
moždanih funkeije. vjerojatno zbog osobite hladnoće kroz noć u južnin 
krajevima, Vjerojatno da se u Ps«.90,6 aludira na pogibao dd sunčani. 
c6, kad pjesnik kažeg "A sagitta volante in die... ab incursu et de- 
mondo meridisno... ) razumijeva ge: custodi at te Đeus, jer je 
udarac od sunčenice opasan kao strijelaca i kao podnevni damon, Otac 
sluteći da je dječaku zlo ođ sunčanice, dozvao je momka i zapovijedio 
tu neka dječaka odnese kući k_BjgZž35 hjegovoj materi, Otac 


je mislio, da stvar nije ozbiljna i smatrao je; da je dječaku nešto 
pozlilo od jake vrućine,ba kad se skloni kod matere, daž će mu to 
proćie Kad je momak donio dječaka k materi, ona ga je uzela na Svoja 
koljena i tetoš ila ga, ali zaludu; dječak je oko podneva umro, ' 
21-24. Žena je odnijela dječakovo tijelo u prorokovu sobicu i poe 
ložila ga na postelju imajući pouzdanje u Božjega čovjeka, da ća joj 
on pomoći, Ujedno je zatvorila sobicu., da ne bi tko ukopao sign 
tijelo, i naje nikoga draršjamtija, što je s dječakom, nego je odlu= 
čila odmah poći do proroka bliseza, da ga obaviješti o toj nesreči. 

i zamoli ga za pomoć, O tom nije ništa kazivala ni svome mužu, koj. 
& kio na polju Sa žeteocima, nego je zvala Svoga muža, đa joj pošallje 
jadnoga momka s magaricom, da otide đo Božjega čovjeka, Muž se za= ' 
čudio tom hitnom po sjetu i upitao za razjašnjenje, zašto ide na.taj 
put? ta nije nikakav blagdan: niti mladjak (mladi mjesec) niti su=) 
bota, Žena nije dsla objačnjenja; nego je rekla Samo: idem. Nije nai= 
me htjela rastužiti svojega muža. osim toga moglo bi se dogoditi, da  ; 
mrtvo tijelo dječaka ukopaju, prije nego li se oha povrsti, jer su 
mrtve ukapali još isti dan; kad su umrli, poradi toga, što su se radi 
velike vrućine tjelesa mrtvaca brzo raspadđaža. Na to je osamerila ma= 
garicu i rekla momku, koja joj je blo dan za pretnju, neka se šuri 


Muk nije dalje rsspitivao, o čemu se radi, jer je misiio, du ide 
Droroku na kakovu pouku, kao što su inače dolazili ljudi na blag- | 
dane u prorokovu sinagogu. Na odlasku je žena pozdravila tiža kratkim 


j 
MB. nigdje da se zaustavlja, i neka samo to radi, što će mu ona reći. 
5 
k 
: pozdravom "šalom" ! 
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jim su se Izraelci obično pozdrevljali, što znači: Mlr u tobom. 
li što se kod naš obično kaže: "Zdravo!", Muž je imeo povjerenja 
u evrošu ženu pa nije šelje nište pitao, Ženine upute gBKry momku, ns 
ša pa ništa ns zavčtavlja na putu. jer je njezin pohod bice prešan 
DF ono vrijeme obično se putovalo na magarat . Momcok đe ičso pješice 
abe teko megsricu, e žena je.jašila, Put od Suncns du Kernels 
luvoje vuddsljen kojih pet seti hoda, 
h+28. Žena je s igurno bils obaeveječtena gdje će proroka naći. 
dor joj je tila poaznsto iz navraćenja prerokcova kod nje. gaje bl 8e 
prorok mogao u to vrijeme nalagiti. pe zato ss uputilia pre a njegov oL 
domu ns gori Karmelu. Čim ju je prorok opazi rade svome momku: dies 
Klju: "Eno one SMiramket" 4 zapovijedi mu, Beko joj izidje usušret. 
To js bio znak uljudne pažnje rađi njezinih dobročinstvs prema proro- 
ku. Ujedno zeče mo.ku, neka ja upita, je >i kod nja sve dobro, kod 
njezina muža, i kod njezina Sina? Na.upit Giezija žena nije htjele 
odeti..što je tišti, Pa Zato Odgovori sluzi ukr tko: Dobro ja! Ona jo 
“htjela &voju stvar iznijeti izravno pred prorokom. Došavši do proro- 
ka. bacila se do Popdio nogu 1 obninile ih ne rekavši u prvi čas 
ništa, Sluga Giezije rrišso je da je odgurna od vroroka, smatrajući 
da poniznost prcroka ue trži takav nabin izražavanja poštovanja. 
No takev način izražavsnis poštovenja kod orijentalavs značio je, da 
ozokionik ima uprsviti \«eku žarku molbu na osobu, kojoj iskazuje takvo 
poštovanje At 9,18: 18.15: Mk. 5,223 7,25; Ik, 8,41/. 
Zato reše prorok Elisezj ei "Pusti, jer joj je duše ogorčena, # 
Gospod je sakrio od mene, i nije mi javio, Sada me žena ohrabrila, da 
:otkrije proroku švoju nevcilju, te u svon ggorčenju pita proroka "je 
gem li iskala sina od moga gospodara? Nisem li rekle : Nemoj ni za= 
varavati?" Iz tih riječi kao da proviruje prijekor žene preis proroku, 
kao da se s njome poigrava, kad joj saua uzima sina, koga je vo njego- 
soj riječi dobila,,a Bada. kad sa djotatu toliko adovala, izgubila 
EB Je», 


2931. Ženina žalost duboko se dojmtle proroka« pa zato odluči 
ia joj čudesnim načinom pomogne, Žena je međjvtim proroku ispripovij«- 
dika, kako je đošlo do smrti dječscove,. Pa 58 proroku sažalile, jer 
ja u gvom djetett uživele toliku utjehu, Prorok Bliseg zovnu dakle 
Svoga &lugu Gissije. i prede mu svoj štsp, te ga pošalje, teko brzo 
tiđa do mrtvoge djetets, i neka postavi Elisejev štep na đijeto: 
Ujedno ga neputi, za 8&e putem nigjje ne zaeretavije niti s€ s kim pose 
drevlja. jer je to zadrž:valo putovsrje; za skapedivnije putovsnjoe 
pomene momka. zeka pripaše svoje kdljine, jer dugsčke su haljine 
inače nmetale u hoču, Na orijentu ju inače bio običaj, kad bi tko 
h&io navijestiti kojoj kući svoj posjet. Te bi poslso unaprijed dotič- 
nim ukačćanima. Švrha prorakovs nije uild doduše da polaganjem štapa 
oživi djašaka, nega da polaganjem štspa re mrovo tijelo dječakovo = ' 
gigura. da nitko ne dira dječju lješinu prije njegova doleska. No 
Šena nije imale poeuzdsnje. da bi bilo dovoljno metnuti štap na njee 
govno ljep.nu. nego uperno je molils, neka rrorot* osobno došao ds 
0%.“1 urtvo njezino dijete. Zato Je pod zakletvon rekla, da ng de o- 
ževiti proroke. dok sam ne podje s njom, Prororx je dskla pošvo za 
u&om. nakon što je poslso svogs slugu Qilerija ispred gebe, Giezi- 
ja je učinio po upusi Fliaejevaj, sli dječak rije oživio, Zeto ga 
Giezije vratićc ko prororu da mu td g85p61, i prigodon susrets pror 
Kkava ns putu u Sunam izvjesti ga, da dječek nije oživio: 


povratio život djoča 


nja šoga mrtvog čječaka, ksd je najprije toplinom svoga tijela ugri- 


: nio. da je gorka voda u pastinji postala zdrava /Ex_.15,22425/. 
P 


zehlje u mjestu Baai - šališu. To njeste nslazilo oro 15 mi. u 


OI 


52-85. potom Je prorok nastsvio Svoj“ put, 1 ušao u kuću. je. 
jea na prorokovoj postelji bilo položeno tijelo mrtvog dječake, Ušav= 
ži u šobu, zatvorio ka za sobom vrata i zomolio ge Boga. de bi Bčg 

24 Potom se prorok uspeo ns postelju i legso na 
mrtvo tijelo dječaka slično kao šo je njegov učitelj prorok Ilija 
postupio pir ijavnsnsi dječaka žene u Sidonskom gra du Barepti f 
#ITI; Kr: 17 21/ reženjem na tijelu dječaka htio je ugrijst njezovo 
tijelo, Za ležanje Etevio 38 prorok svoja vsta na dječekova i svoje 
ruke na njegove, Potom nekon nekon nekog vremena uS&ta0o, pročetaoc ma=, 
19 ovtsmo i onemo pe oret ponovio isto, U prijevodu ŽEX kKeže se, dp» 
je prorok to ponovio sedsm puta, Sv. Augusti! tumačeći ovo mlreto 
YSerm XI, De verb apont./ kaže. da prorokov štap simbolisira “eno 
Staroga Zavjet, đa dade šivot čos ječenstvu, pglom u grijeh. Stoga g3 
bilo potrebno, da osobno dodje Ius Krist kao in Božj , da po ayon 
Utjelovljenju žczvrši izbuvljsenj šovječenstvo Bd grijehas Qsobu Isusa 
Krista simbolički predočuje osobna prisutnost Elisejeva kod uskrisive 


jao lješinu dješska, đa j€ kssrije oživi. Nakon toga odeo-je dječak > 
znek života time. što je najprije sedsnm nu kzihnuo i etverio svoje 
Oči. Čitavo to vrijene, dok st prorox Elisej bavio oko dječska« Njegg 
sluga Giezije čekrc je pred vrstins nslog€ svoga Košpodsra, 

50-37. Kod še Bječak oživo, Zovne prorok svoga #lugu Giezija. 
neka Zovne ženu Sunsnku, Ksd je ona ušla u sobu k proroku, prorok joj 
zadovoljno reče; "tzmd svoga sime!t, Žena je bile duboko ganuta_i pri 
je nego li jenzela oživjelo dijete u ngručnj:; pole je: pred noge pro. 
rokove u znsek a) ih sshvalnoti za učinjenu joj milcst. a potom 
užeon svoje dijete i izišla nspolje: 


Elisej: čudesnim načinom učini otrovno jelo zdravin/59=41./ 


Šoslije ovog “iogadjsjam povretio ge Pb Blisej u Galgsluy Jug 
zapadno od mjesta Silona, U tom biraju bila je glad, koja jebbila ng 
volje i za proročka sinove, O toi glavi gov ri se ka tg» u sl: 'B, 
li slyx jer raslišiti dogedjaji iz.Elimejova života nisu Btrogo 
hrenoioška zabilježenk« I proročki sinovi skapaveli su od nevolje 
glsdi, Prorok Rlisej gažal. se na njih i odluči pomoći im čudom. Zasto 
rače jednom od proračkih ginovas "Pristavi veli. i 1lonao i kuhbej vsri- 
vo za proročke sinove," Proročki sinovi bili su inače pod nakin nad= 
zorom proroka pa ib ja češća posjsćivao, đe viđi, kako živu. Veliki 
lonag žzebslo je pristaviti, jer je proročka druži nabile dosta brojna 
Mađjutim je bila neprilika; jer nisu imali što metnuti da se kuhs 
u loneu; U neprilici igičac je jedan, da nahero zelenog poljakog bilj 
Qn je naišao na. nekslve ordo ia koje Su TOdile nekim divljim tikvi- 
dens. Toga je nasbrgo u pregršt Aa plašta i donio u kuću. tg BaBuo 
to u lonać za varivo. do se kuha, rk ne znajući pravo ,kškka je <o 
stvar, Ploodovi bili su jsko gorki E PR I jglo. Kad je šo bi“ 
lo kuhano.“ nalili su drugovima da jedu. No. kad su gasili to je16 
pošeli su vikati "Smrt u čloneu. smrt u loncut" Svi sh pomislili, da 
će od toga jela biti otrovani, 1 nisu dalje mogli jeti. Na to je pr 
rok zapovijedio, da mu donesu brana, On uzse bračno Hk.Arspa ga u 1 
nae, te reče; "Nalij mnočtvu, da jedu!" I ksd su poslije toga počeli 
jesti. nisu viče oejećali goršine jela, jaz je jelo postala ziravo, 
Samo brašno nije po sebi noglo učiniti jelo zdrevini nago ja tu bilo 
čudeg&no posredovanje Božja, ds je jelo postalc "dravo», o.šiido je a 
no kao ono u Jerihonu; kod je Bliseh učinio s čudesan začin godnu i 
jerihonskog vrela zdrsvom /2121/4 ili kao žito je Mojsije čudom uči- 


Elisejeva čudo ummeženja kruha / 4 42-44, 


Prorok Elisaej našao: se jed om "godg: uilazsći krajeve isrselski 


Ia de 2: «Ja pencdzAR Nd o i sa 


2T 


daljano prenaajeveni od Lydie Dsnag je to mjesto Khirbst Birisis 

u JE Neki čovjek donic Prororu 20 hljepšiće jučnenoga kruha, R40 Dri- 

E Prvinus od -Ješmena šatva Prema Mojsije VOR zakona JEdim L3, 135 Devi 

ib. 4/ Hobraji zi Šrehali darivnci PIVinaono žerve Lsvite i Bvjećaniko- 

DLS Bu mnogi putoveli is izreslskoga kraljavstvao i T4đ6jsxo. As 

O prešaju Bvoje prinoga /41_BDrev.1) .13=14/. No vjerojatno Šr nije 

tas velik broj Izsraelšca noža) Ogtaviti teritarij Mtrsalakog krsljev. 

BE 2 84 u tom Blučeju đonosšdi ljudi asrčvea Svojih vrvino "foroc ina 

lo njihovim ščeniakni |I Hebr.hek., kaše Ze, da je 21 čovišk ds 

486 NHljebovš.i sačto ke. u. svom Visčku, pa: je taj čovek “htio iskaza 

KH Proroku geka.pašnju: kad ma je.dolic takav dsv. Preta bebr, bile bi t 

DKače-111 paionta od ječnencg zrnja; a u-plaštn prženo ješnenco zrnje 
kojin rh. ge takođja? ljudi hranili, fo prorok Dije htio to uzg botro. 

Šitik nego je zapovijedio, neka tu hranu Postave pred ljuđa. go svoj 

Priliol pred proročke Binava, kojime je došać u posjete E#đ je ra to 

Prorokov poslušnik upitaog "Koliko je ta ža Stotinu ljudi?" . tJ. đa 

je to. premslo, ds se Stavi red toliko ljudi. đa se nehrsne jer ih 

de Bilo oko atotiru, Ka to opet reče PICIORJ "Daj ASTOđK: da feđe: jer 

ovara kaže Gospod jesti će .# Teko je 4 bilo, No. 

hranili su sa, d Još je preostalo, Ovo nes čuda po 


do, ked je sa 5 Ječ hljebova i dvije ribice hahr:nio 5000 Fjudš/Iv 6 9/ 
141 droeon sgodom aa €bova i nekoliko #ibica 4000 ifLai/Aft 14 
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GLAVA 
&/ Prijevog. 


i. A Naamen vojvoda astesejskoge kiilje bio je čov lek pnglodeh u 

švoga Kospodaza i poštovsn, jer.je prekb njega Gospoš doo pobjdsdu a 
rame gokoj /semiji/, ali je taj hrebar,junak b o gubev ANGevir Fortis 

8% dives. Bod leprosus/. 

e. Jednom su i# ssemejske Siršk6,/ zemlja izašle Povščkačke Geta 
- Odvels su u fobije iz izraelske zemlje neku malu djevojčicu. te je 

ana složila Naemanovu. ženu. . : : 


i toj gospodar 519. 
njegova gubej" 

i io mu govoreći“ Tejo 
i Sako rali djevojčiaa iz izraelske zamlje" , 


&lstnih sekala i 10 Svečanih heljinm. 
6: 1 odnešno je kome kratju, koje je glssilsi "Sna. 
lakle, kađ tl dodje ovo Bisno, gle Ša ti Ššal 
ina. de ga ozdreviš ca tječove gube," ' 3 
TA kad je izrstleki kra | PrOčiteo pismo. rozderao je soja ha 
1.18 4 pakao; "Zar sam ja Bog, đa ubijati i ošivljsvati to s$aj 
42 K meni đa Igdrsvim čev eka od e oo Ku11e7 Nego zaaljele pagit> 
vidite. kska vaj traži za jevicu aa. mnom" ' ; 
8. A kad je šošji čovjek Elizej čuo, da izravlski kraj razdire 
" haljina poBščno je kralju i poručio: "Zašto Bi Tesdro svoje hu1ji.- 
De. heta dodje k Me-i.da Pozne : đa ima prorok u ižreulu »". 
“. Tako je Haahsn došso sa EvVojim konjima i Svojini kolima i &tag. 
ll5ejevin kućri. vrit 1mg 
10.A Blisej s& poslag. E 


kz 


njenu glesrika s Porukbma' "Iči i oknpaj 
Pura u gorđažu i oširevit će tvc 'e tijelo, i buđi čist, 
Pr4. && Hetman Frsrdio 4 BOŠeg ZOvoreči: i gle. #5 asm u 


Oi Jela“ 6 zači. i pristupiti i Prišvet će ime gorpoda 


&D BOET KL prbćit Če gvošu fuiu PINA bdlaznom mjest: islidačit 


AF 
/ 
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ra 
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"ce i goveda i sluge 1 sluškinje: 


EU 


. 12,Rijesu li demašćanske rijeke Abana i Fervar bolje od =viju 
ovds? Zar se ne bih magao u njima okupati 1 očistiti? * I okrenuva! 
g5 otišao je ljutit. 

1%.A11 pristupivši njegove sluge rekli su mu govoreći: "Oče da 
tt je prorok kazso što veliko; na bi li učinio. a kamo <1- okupaj Sh 
i budi čiste" 

14. Tako je sišao 1 zaronio u Jordan 7 puta po riječu Božjega 
šovjeka, 1 obnovila mu se tijela, kso tijelo u msloga djeteša 1 o- 
čistio se. 

15. Tada se vratio k Božjem čovjeku ma svom svojom pratnjoz, 1 
došavši Stao je pred njim i rekao: "Gle, de, Sada snan, đa neme Boga 
nigdje pa gemlji, đo u Izrselu. Nego gada de uzmi dar od svoga sluge!" 

16.411 on je odgovorio; "Kako je živ Gospod, pred kojim stojim, 
zaista ne ću uzeti," I stao je navaljivsti na nj, da uzme; sli on nije 
htios , ci 
 17,Tada je rekao Naaman: "Ega ns ćeš. & oro da uGka &e dade tvo- 
me aluzi ove zemlje. koliko mogu ponije ti dvije nesge; jer tvoj sluga 
ne će više prinositi paljenice ni klanice drugim bogovima, osim Gospod 

18.A Gospod neka oprosti svome: sluzi ovu Stvsr. Kod moj gošpodsr 
udja u remonov hrem. de sea pokloni ondje. te es nesloni ns moju 
pa se i ja poklonim u remonovom hramu. kađ se on pokloni de neka 0- 
prosti Gospod: svome sluzi tu stver:" 

19.A on ma je reksot "Idi s miromi" I on je stišso od njega ko= 
TETI /tg. Electo terrace vompora = u odsebrsno vrijeme. tj. u pros 
ljeće/. 

2Q, Taxa je rekao Giseziju mojak Božjega čovjeka Elisejs: "gle. 
mom je gospođar poštedio toga arnejss Naamana, ne hti jući primiti 1z 
njegove ruke . što je bio donio. Ali kako je živ Gospod. asista ću 
potrčati za njim i uzeti štogod od njega." 

21, I Giezije jepotrčao za Neamenom. A keđ ga jo Naamarn viđio 
gaje trči za njim skočio mu je sa svojih kols pgusret pitajući: "Je 
li sve dobro?" 

22, Odgovorio je: "Dobro je. moj me gospodsr čelje đa ti kažem: 
gla baš su sade dočla k meni dva mlsđića S Efrsimove gore. izmedju 
proročkih sinova ; de pođaj iz srebrmi talenst i dvije svečene. haljine 

25,A Naaman je o rekaoi "Ixvoli. uzmi dva talentai" f ponudio id 
& svezavči dva srebrna telenta u dva tobolca. i dvaje svečane haljina 
dao je dvojici svojih momeke da nose pred njim. ' 

24, A ked je on došsć na jedan brežuljak, tizeo je -iz njihovih Tu 
ku i pohranio u jednoj kući, a ljude je otpuctio. te su otišli. 


25, Potom je Sam došso i .8ta0 pred svojin gospodarom. A Blrisej 
ga je upitao: "Odakle,Gtezije?" &:on je odgovorios *Nije išao tvoj 
Sluga nikuda «". 

26, Ali on mu je rekaos "Nije. ii moje srce išlo s tobom kad je 
čovjek ostavljao švoja kola 'okre 64 ze tebi ususret. Sad si dakle p 
mio srebro /novae/ i printa si haljine, fi maslinike i vinogrsde. 10 


27, Ali i Naamanova guba prilijepit će se ns ta i na tvoja pot 
atvo dovijeka". “I otičao je ispred njega gubav ksa snijega 


Pg 


B/ Tumačenja 
1. Naamanovo čudesno ozdravljenje od gube, /1-27/, Nađshnuti 
pisac predstavlja nsm nejprije ličnost aramejskog vrhovnog vojvođa 


Nasmsna, koji 'k bio u službi aramejskog kralja. U to je vrijeme bio 
aremejski kralj Benadast II., suvremenik izxaelskih kreljsva: Ahaba, 
Ohozije i Jorama. On je /Naaman/ bio u velikoj česti i ugledu 
kod svoga gospodara, tj. kralja Beredađae Il:, jer je u nekoliko ns 
vrata izvojevao pobjedu u korist Aremejaca, Bio je čovjek hrabsr, 
jer je pobijedio izraslaca u boju, što ga je vođio kralj Ahab, koji 
je bio tom zgodom smrtno renjen. Osim toge vojavso je i vrotiv asir- 
skog kralju Šalmsnarara II, /G. 854, 849, 846/, koji ga nije mogao 
konačno pobijediti. Rezumljivo je dakle, đe je Naamana krselj Bena 
dab mnogo cijenio. Ali jedna je nevolja lištila toga čovjeka, što 
ja bio gubav, Isko ta guba niue bila ona najteža, koja se "lepra 
Aegyptica", i kod koje mišičje čovječjega tijels postepeno gnjije i 
raspada se, dok čovjek napokon ne umre: Naemsnova guba bila je lek 
še vrsti, tj, te*ova, da ja čitevo tijelo bilo posudto vijelim gnoje 
nim prištićima aag. Be zove "leuka" = bijela guba. Mu razliku 
guba spominje i grčki historik Herodot /1, 158/, Svakako je ca Na- 
emana ta bolest bila veoma reugodna u ssobraćaju & n ezovem 6koli= 
nom, tim vi e, čto ge nalazio na visokom položaju. Šamo ime Naama 
pO Svom etimološkom značenju znači miodrsn, od Elagola  Naam = biti 
mio, Ž 

2e4, Ncaman je doznao ze otvna Rlizeja iz razgovora neke iz. 
orselske djevojčice, kaja je bila zerobljena od razboj ničkih ispada 
sramejskih četa preko granice aramejske zemlje. Takvi sn se Žspadi 
često deševsli na granici, Djevojčice je bijo prodaja na poslugu 

Naasmanovoj ženi. Keko di Vroroka Flizeja bilo ns daleko poz= 
nato u Izraelovoj zemlji radi njegovih čuđesa, znala je i ta djavoj - 
čica za njega, S o je djevojčici bilo žeo njezins gospodare, 
pa je zato rekle svojoj gospodarici, da bi njezin serpođar slegurno 

mogeo čudesnim načinom zadobiti zdražlje preto toge proroka, Odatle 

3e vidi, kako se Bog katkedq služi ljudima, koji zu neko maleni i 
aeprimjetni, da izvede na put speđenja ljude na visokom položaju. 
Djevojčica je Znsls, da se prorok često zadržava i Batariji, glavnon 
&rađu izrselskom kraljevstva.  Naeman 36 dakle odlušio,“đa potraži 
tu mogućnost ozdravljenja. U tu svrhu morao je Svrksko žZatražiti 
dopuštenje za putovenje u Samariju evo kralja. Zato dakle Naaman 
odd pred kralja i obsvijesti o propovijeđenju djevojčice &voje ro- 
binje. = 

5-6, Aramejski kralj pokazao se odmeh apremnim, da dopusti svome 
vojvodi Nesmenu, da se uaputi u izračlsku zemlju, u grad Ssemariju, 
okoji je bio prijestoljni grad te zemlje. Što više, aremejkki kralj 

. Benađad II, dao je svome vojvodi i popratno pregoručno pitm og uprave 

ljeno na izrnelskoga kraljs, a tađ jeu to vrijeme bio kralj Joram. 

Kralj Benadad ži naime osobno poznavao proroka Flizeja, pa je 
šastrao, da će biti najbolje, da se na izraelskoga kralja Obrati za 

posjedovanje, predmijevajući, đe on sigurno zna zas tog 1 čuvenogu 
proroka, i vjerojatno da je držao, dea prorok boravi me kraljevskog 

. dvoru kso kraljev šavjetnik, kao Što je to bio običaj na drugim 

kraljevskim dvorovina, da su se kraljevi savjetovali & raznim vračima 

od lažnim prorosima  Naaman je odmah spre mio Sje,  čto je Smatrao 
potrebnim ža šaj put, Hzeo je sa sobom deset talematu srabra /oko 

900 kg. /, 6000 zlatnih fiksls 1 10 stajaćih /svečanih pire Ako 
fe to proračuna u vrijednosti našega novca, tada 10 talenata /oko 
90 kg šrebra/ ima vrijednost oko 9,250.300 Ding 10 stajsćih haljine 

vrijedi oko 500.000 A. = Sveukupna vrijednost oko 124,950.000 in 


Keljine su sa sastojale od tunike, plašta 1 pojasa. To Je dakla Do $ 
Naamenna kolima i konjima sa sobom, da nagradi proroka za njegovo đu 
ročinstvo. Ujedno ja sa sobom ponio kraljevo preporučno pismo za izra 
elskog kralja, u kome je gilo napisano: ž"Kaedđ primiš ovo pismo, znaj, 
da šaljem tebl svoga slugu Naamana, da ga ozdraviš od gube. _ . ' 
Aramejski kralj Benadad predmijeveo je, đa izraslski kralj Joram silau 
no zna, na koji način se u izraelu mo-e izliječiti ođ gube, pa da je 
dosta, da on dotičnom proroku zapovijedi, da to učini, 
r7 


što je Benaded zatrašio od njega nenoguću stvar, va je od Jarosti ra 
dro svoje haljine, govoreći: "Zar sam ja boga ća mogu ubijati 1 o-iv- 
ljavati?" Kralj je dakle shvatio pismo kao iza 
nije &o možda ratni izazov, a Joram nije bio za rat spreman, pa zato 
je primijetio: "Pazite i vidite, ovaj treši zavidicu sa mnom!" Ponasa 
kralja Jorama očaje Bonšnskanje vjere u pra goga Bogu, kao i .slab 
* teres za proroka Elisejs, 0 čijim se čudesima već nadaleko pročulo. 
Kralj Toram gleda stvar sa čisto političkog Bariai, mislećii vjert 
jautno, da je to pismo vanjska izlika, a u stvar 
spljunaži. 
mam B-10. O Naananovu posjetu sigurno se doskora pročulo po čitavo 
sameglji: kao.i o ponašanju kralja Jorama. ako je stvar đočuo 1 pro 
rok blisej. On je ukorio kralja Jorama, zašto se toliko uzrujava, đa 
e čak razdro svoja haljine. Ta kralj bi morao znati, da se u izraelu 
tuje pravi Bog. Zato ppruči kralju Joramu, neka pošalje Nasmana k 
njemu, pa neka kaj čovjek zna, da u izrael. ima pa pravoga 8.ga, 
može svoju svemogućno čudesnim načinom očitovati, Tako će i neznabož 
moći gonna pravoga Boga, i ujedno ništavost krivih bogova, Nakon y 
isejeve Naaman se zaputio sa svojim kolima. 1 konjima do proro 
Eliseja vozeći sa sobom darove, kojina ga je htio našas tis, ora 
seju 
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neg a 
otiđe do rijeke Jordana, i neka se u njemu 7 put a okupa. Time je pre 
rok htio. Naamana iskučati, kolika je njegova vjera, 1 poniziti njegov 
izvanja 1 ponos. Broj 7 je simbolički broj, koji često znači intenziti 
djelovanja. Samo kupanje u Jorđenu takodjer nema po sebi snsge, da na 
očilati od gube, nego je u ovom slučaju trabslo da bude vanjski znak 0 
šišćaevanja. od gube, Slično vidimo, đa je Isus poslšso nekoga slijepoeg 
rodjenju, da se okupa u kupalištu Slloi, đok jo samo ozdravljenje us 


11-14. Razumljivo je, da se Naanan nešao uvrijedjen postupkom | 
prorokovim i dao je tome od sl 
da će izaći k meni 1 pristupiti i prizvati ime Gospodu, svoga Boga, 
da će pružiti svoju ruku prema bolesnom mjestu 4 izliječiti bubu". 
Tako izgleda, da je šam Naaman htio odrediti način liječenja , dok I 
je prorokov način bio suviše jednostavan. Osim toga. Naamanu 8> čin 
da bl bilo naravnije, sko ga prorok upućuje na kupanje u Torđanu, 0 
je mutna rijeka, da se okupa od j u jednoj od sirskih rijeka, kao šti 
su Abana i Farvar u Damasku, koje su daleko čistije od Torđana. 
Rijeka Abana je današnja sirska rijeka Barada /= stuđena/, a Farfa 
zađržava i danas svoje ime. Obje se rijeke nakon 20 km toka izvan 
Damaska gube u arapskoj steši Bl - Merd 1 alijevaju sa u močvaru ] 
rat el Atebe. = Naanan kao đa se ozlovoljen odgovorom prorokovim 1 
kanio vratiti kući, ipak se umirio, kad su ga njegovi sluge poče 
nagovarati, neka ipak posluša proroka, jer stvar, koju mu naredjuji 
rok nije keška. Pa sve, kad bl mu i te-u stvar nalošto, trebao Bi 
šiti, a kamoli ne ovako laku, kad mu je rekeo: operi se, 1 bit ćeš' 


ći 
s 
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Grjeravanjes slugu djelovalo je na Naamana, da je poslus#to p7 
utak, te otišao do rijeke Jorđena 4 okupao se u njemu sedea 
kuđegsni učinak je doista uslijedio, jer je Naaman bio potpu 
of& guba, što više, njegova je ko ža ostala potpuno osvježer 
u malog djeteta, Z tog je dvostruko čuđo, jer inače, ako tko & 

vi od gube, ipak ostaju ns koži tragovi nabora ođ gube. No, um s 
slušaju nije ostalo nikakvih tragova. Sv. 061 vide u čuđu Nagsnsnov3 
ozdravljenja od gube po kupanju u Jordanu tip 1li sliku đuhov 

očišćenja ođ svake ljčge. po sv. krštenju. 7 . Sales, Com. : 

str 145./ 

15 - 16. Naamaen protiv svoga ošekivenja ugodno iznenadjen osje- 
tio je u sebi veliku radost 1 zadovojstvo pa zato duboko ganut 
odluči da se povrati proroku Eliseju, pa đa mu zahvali na velikom 
dobročinstvu, slično kao što nam evandjelje govori o jednom od š 
desetorice gubavaca čuđom od Isusa Krista, da se išao zahvaliti 

/Lk 17,15/. A1 Naamanu dogodilo se još jedno čudo, a to je duhovno 
obraćenje k vjeri u pravoga Boga, kojoj je na koju je nakon #oga 
otvoreno ispovijedđio govoređi: "Dolsta, sada znam, da nema drugoga 
Boga na čitavoj zemlji, nego samo u Izraelu!" Došavši do proroka 
Eliseja, ponudio mu je za uzvrst dobročšinstva svoje bogate darove, mo- 


za vremenitu plaću. Unatoč upornog nudjenja Naeamenova prorok nije ht1o 


ništa poen e ja je ineče bio običaj, da bi ljudi dolazili 
ušctati proroke za kakav savjet, običavali donositi barem kakove 
male darove /I. Sam. 9,7-8/. prorok je u ovom slučaju postupio; 
Kao. što je I. Krist uputio svoje apostole, kađ im je dao vlast ši- 
niti čudesa: "Badava ste primilil badava i davajte" /Mt lo, 8/. Kod 
Eliseja mogao je biti još jedan razlog, zaiito je odbio Naam&anovye 
darove, a taj je, da ns bi kralj Toram posumnjao na Bliseja, đa je 
vrhovnim aramejskim vojvođom učinio kakav politički dogovor. S druga 
strane Elisejev gest prma Naamanu imao je snažan učinak kod Nasmsna 
da sa u njegovoj duši dogodila duboka promjena s obzirom na vjersko 
osvjedočenje, de je uvidio, da taj Bog, koji čini ovakva čudesa, 
mora biti pravi Bog. On je postao iskreni konvertita. Njegovo je 
obraćenje prorotip obraćenja pogana u kršć. vjeru. 

17-19- U vezi sa svojim obraćenjem Naaman se na rastanku od 
proroka obraća k njemu s molbom, đa bi smio ponijeti iz Palestine 
toliko zemlje, koliko mog ponijeti dvije nazgs, da bil od te zemlji 
načinio u svom domu -rtvenik, gdje bi šrtvovao pravome Bogu, jer je 
odlučio, đa vise na žrtvuje poganskim bogovima. Naaman je Smatrao 
svetu onu zemlju, koja štuje pravoga Boga. pe zato je htio da od te 

zemlje ponese u svoj dom toliko, koliko je opoddnanje đa načini od ni 
* žrtvenik za klanjanje pravome Bogu. I u denašnje vrijeme mnogi hodo- 
časnici, koji posjećuju Palestinu, kso svetu zemlju, uzicaju slično 
kao i Naaman zada gruđiou ove zemlje sebi za svetu uspomenu. 
U vezi s Naamanov obraćenje rodilo se u njegovoj duši 1 jedno 
praktično pitanje: kako da se vlađa u prigodi, kad bude moreo pri 
titi svoga gospođara kralja u hram b oga poganskog Remone; da se on 
klanja tome bogu, 4 gamoli proroka, neka mu dozvoli, da ton prigode! 
njemu ne bude uzeto za zlo, ako pridržavajući kralja kod njegova 
klanjanja i sam buđe trebao pokloniti se, 1 da mu to Bog oprosti. 
Budućo da Naaman pri tom klanjenju nije namjeravao klanati se kri- 
vomu bogu nego pravome Bogu, a samo je iz uljudnosti prema svome 
gospai aru morao njeg a pratiti kođ njegova kulta, prorok mu je: rekao; 
n&<a ide s mirom. Time nije prorok ođoBrio samo klanjanje, nego 
zbog posebnih prilika Naamanovih, u kojam je ta kooperacija u kultu 
bila samo materijalna, a ma pošto je okolina bila potpuno poganske 
nije se nitko sabvlažnjavao. Inače, po Mojsijevom zakonu, & pogotovo, 


s 


= završetak ovog odlomka prevodi ovo mjesto "electo terrae tempore", što 


ali je u grčkom prijevodu izostavljeno, da je Glezije ozdravio: "dobro 
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kršćanski a moralnim načelima nije ni takva materijalna kooperacija u 
kultu /oc nunicatio in saoris/ nije dipuštsena . Ime pog. bo-anstva Rem 
mon je asi: skog podrijetla, a znači bog gromovnik, koji je inače bio kod 
 Aramejaca  azivac X Hađat, Na to je Naaman otišao od Eliseja. Vulgatin 


Bi značilo u preljeće, ali, dok prema hebrejskom tekstu "kilbrat eres" 
= znači: dio zemlje, tj. komad puta, od prilike 1/4 sata hoda, što odgova- 
ra i daljem kontekstu, jer je nedugo iza toga Giezije potrčao za Naama 
nom s nakanom, da se okoristi prilikom za dobitak, što ga je propustio 
njegov gospodar Blisej. SZ s ' 
i 20-23. Sasvim suprostno Eliseju vladao se njegov sluga Giezije . 
u kog se odmah probudila lakomost za dobitkom, šaleći, što je njegov 
gos potaa tu prigodu propustio, Bjs k tome "ovom Sireu", htijući time 
reć! . koji je poganin i neprijatelj izraelskog naroda, da tako iskaže 
svog prezir prema Naamanu. Giezijevo ponašanje valja tim većma osuditi, 
što se poslušio lažju, kad je dostigao Naamana i u Elisejevo ime tražio. 
ča mu dađe novaca, Naaman ne slubeći nilakve prevare, kad je opazio Gi- 
wzija, đa trči za njim, sišao je sa svojih kola u znak uljudnosti prema 
presenajer sluzi, i iznenadjen njegovim dolaskom pomislio je, đa sa 
nije proroku dogodila kakva nezgoda, pa zato upita Glezija: "Ja 11 sve 
dobro?" U prijevodu LXX ima pre a hebrejskom: "elrene" - baššalom? 


je"; što se nije slagalo s onim, što je Glezije lukavo lašno mislio i 
nadovezao u svom odgovoru Naamenu: "Mo.j me gospodar poslao k tebi go- 
voreći: sada su došla dva mladića s efraimske gore, od proročkih sinova: 
pođaj im talenat srebra i dv je stajaće haljine! " Glezijevo tračšenje 
bilo je proračunato, jer je bilo znatno msnje, nego Ji je Naaman po- 
nuđio Gieziju, a lažju o dolasku prroročkih sinova Giezije je maskirao 
tobožnje predomišljenje prorokovo. No Naaman mu je velikodušno dao dva 
talenta srebra, svez ane u vreće i dvije svečane haljine. Budući da Gi- 
ezije nije mogao sem toliko ponijeti, jer je to bilo oko 100 kg težine, 
a osim toga i dvoje haljine, zepovijeđio je Naaman svojim dvjema momola, 
da to natovare na svoja ramena i pomognu odnijeti Gleziju, pa da se Gi= 
eziju prištedi napor otpremsnje toga tereta do kuće proroka, i 
24.27, Prema vulgatinom prijevodu i LXX uspjelo je dopremiti taj 
teret tek pod večer, dok prema hebrejskom pekstu dopremili su taj te- 
ret do ofela, što znači do orešuljka, radi se naime o bedemu, kojim Je 
bio okružen grad Samarija, ili o povišenom brežuljku, na kom je bila E- 
 lisejeva kuća, Glezije nije htio, da mu Naamanove sluge dopreme teret s e 
đo kuće Elisejeve, nego ih je prije otpustio, da otiđu, da može sam ne- 
zapažen od proroka spremiti blago u kući, Po tom je Glezije došao pređ 
proroka gradeći se da nije blo nigdje, Kuđ je prorok Elilsej upitao G1- 
ezija, odakle dolazi, ovaj mu njene ini, da nije nigdje bio. 
Ali prorok je svoj svojom proročkom viđovitošću znao, na kakvom je pu» 
ztu bio Glezije i kakovu je prijevaru učinio na sramotu proroka, pa za« 
to oštro prekori Glezija, što ss polakomio, što se polakomio za Naamanov 
blagom, te je rekao Gieziju: "Sada dakle dobio si novaca i odijela, đa 
možeš sebi kupiti i maslinike i vinograde, i ovce i goveđa, 1 sluge i 
sluškinje, ali će i naamanova guba prije đi na tebe 1 na tvoje potomstvo 
zauvijek." Drugim riječima: Što će mu sada koristiti toliko blago, : 
kojim je htio Glezlja postati ro Boro medju ljudima, kad će na 
njega stići Naamanova guba, uslijed koje će mora&i odijeliti se iz 
ljudskog drustva, i to ne samo on, nego i njegovo potomstvo. Ova teška 
kazna stigla je Glezija zato, jer je htio osramotiti ugleda proroka kao 
Božjeg čovjeka, koji je pod zakletvom rekao Naamanu, đa ne prima od 
njega nikakove naplate za učinjeno čudo ozdravljenja od gube. I nato 
je Giezije otišao ispred Eliseja, gubav kao snijeg. Na čudo Elisejevo 


 naoemanova ozdravljenje od gube poziva se i gospodin Isus Krist, htijući. 


a 


pokazati, da on mo-e posvojoj volji ozdravljati ne samo izraelsku, nego 


i neznahošce /1k. 4,27./ i : ' < : 
»Ej s & e . ki TE diče < g . s. z , - 


NE Da 
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GLAVA VT. 


A/ Prijevod. 


Potom su proroški sinovi rekli Eliseju: Miled' d&, mjesto adje sje 
sjedimo pred tobom, prstljesno Je za nas, 

2, Nego de, da otidjemo do Jordana, pa da uzmemo odanls svaki / 
jednu gređu, 1 đa načinimo odndje sabi mjesto, gdje ćemo stanovati." 
A on im ja rskgo: "Iđits!" ' 

5, A jedan je rekao: "De, izvoli pa podji 1 ti sa svojim slugama" A4 

on je rekao: "Idem", : 

4. Tako je pošso s njime. I došavši na Jordan sjekli su drva. 

5. A kad je jedan obarao /sjekao/ gredu, pala mu je sjekira u vođu, 
1 on je povišao: Jagh, gospodaru, još je ova posudjena!" 

. A Božji ga js čovjek upita: "Kamo je pala?" A kad mu je pokazao 
mjesto, on je otsjekao komad drveta 4 bacilo onamo, 1 učinio, te je sje 
kira isplivala, 

4 £ PoI je rekao: “Podigni je sebi!" I Ovaj je pružio svoju ruku 
uzeo je. : 

8- A Kn& je aramejski xralj ratovao s Izraelskiema, učinio je vl.je- 
. svojim slugana i rekao: "Na vom i us tva 2j-stu biti će moje logo- 
rista. ć 
10. A Božji je šovjek poslao k izraelskom kralju i poručio: "čuvaj 
Hy Go ho prolaslo via jjeotom, jsr zu 86 aramejci sgjestili ondje. 

10. I izraelski je kralj poslao na ono mjesto, za koje je rekao 
Božit covjek i opomenuo ga, te se čuvao ondje i to nija bilo jedanput 
ili dvapuč. 

12. 1 aramejskom se kralju uzmemirilo srce za tu stvar, pa je doz- 
vao svje sluge 1 rekao im: "Ne će 11 mi kazati, tko od neših drži s 
o izraelskim kraljen?" : 

12. A jedan od zjsgovih sluga mu je odgovorio: Nitka, moj gospočaru 
krelju, nego prorok šlisej u izraslu, or javlja izraelskom kralju «ija 
koje govor u svojoj najtaejvijoj ložnici. 

15. Tada ie rekso: "Tašte i rezviđite, gdje je,'đa pošljem, da gs 
uhvate," T javili su mu: "Enu ge u Dotanu." 

14. I poslao je odemo konje 1 bojna kola S velikom vojskom, 1 omi 
došavlli noću opkolili su grfi. 

15. A auć js -luga Bozjesa vovjac. uranivši ustao 4 izašao, a to 
gle, vojska opkolila građ S konjima 1 bojnin kolims. I sluga mu je re- 
kao: "Iaoh, gospodaru, što da činimo?" 

16. A on mu je odgovorio: "Ne vuj se, jer jo više onih, koji sus 
nama, nego onih, koji su 3 tijima, ' 

17- I Elisej se pomolio) 1 rekao: "0 Gospođe, de, otvori mu oši, đ: 
vili." I Gospod je otvorio oči momku, te je vidio, a te js gora gurne 
konja i ognjenih kojnih kola oko Ellseja. 

18. A kad su Aramjeci sišli x njemu, pomolio se Blisej Gospođu ! 
rekao: " DE udari ovaj nsrođ sljepotom!" I Gospod ih js udario 8i 
tim po Elisejevćj riječi, 

19, Tada im je rekao Elisej: "Nije ovo put, niti je ovo grad“ u: 
za Ma 1 odvest ću vas k čovjeku, koga tražite, 1 odveo ih je u "< 
meriju. : 

20. A kad su došli a Samariju, Pekao je Elisej: "O Gospođe, oč: 
ovima, đe vide!" I Gospod im je otvorio oši, i vidjeli su, a to gle 
bili su usred Samarije, 

21. A izraslskl je kraj gšekao Fliceju, kad ih je ugledao: "Hoću 
li pobiti, moj oče?" 

22. A on mu ja odgovorio: "Nemoj iu pobiti! samo ćeš one pobiti, 
ikoje zszoblš svojim mačem t lukom, postavi im kruha 1 vođe, neka jeće 
LL iiju, pa neke ždu svome gospođerul" 


"a 


“ 
. 
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23. I ugotovio im je veliku gozbu, te su jeli i pili, pa ih st 
pustio, te su otišli svome gospodaru, I otada nisu viša provaljiv 
»amejs.e pljačkaške čate u izraelsku zemlju, 

24. All poslije toga skupio je aramejski kralj. Banadad sve svoja čs 
t“, te je pošao i opsjeo Samariju, 

89. I nastala je velika glad u Samarijl, jer gle, tško su opsjeli, 
da je magarsću glava bila na 80 sikla srebra, a četvr; kaba golubinjega 
kala za pet srebrnih seksala. 

28, I kad je kra j prolazio kraj zida, povikela je k njemu neka še- 
na govoreći: "Pomozi, ge rađeni kralju!" 

87. A on je odgovorio: "Ako ti Gospod ne pomogne, odakle ću ti ja po- 
moći?" S gumna ili iz preše?" . 

28. Toš ju je kralj upitao: "Što hoćeš?" & ona je odgovoriža: "Ova 
žena mije rekla: daj svoga sina, xHxmukraxtamxxx da ga pojademo danazn, 
a sutra ćemo pojesti moga sina. : 

250. A keč je kralj čuo, što žena govori, razdre svoje haljine, 1 kad 
Ho prolazio po zidu, a to gle, bila kositrijet iznutra ne njegovu 

elu, 

31, Tada je krolj rekao : "Tako nkeka mi učini Bog, i tako neka do- 
đa, upra Safakova sina naa: ostane danas na njemu!" 

82. Ellsej je bilo u svojoj kući, i s njim su bile starješine, kađ 
je kralj poslao jednog čovjeka ispred sebe, Ali dok još taj glasnik 
nije došeo k njemu, rekao je on starješin ma; Vidite li, gdje ja onaj 
krvnički sin poslso, da mi otsiječe glavu? Gledajte, kad dodje glasnik 
zaključajta vrata 1 odbijte ga od vrata, I topot nogu njegova gospodara 
čuje se za njim," 

85. I dok je on još govorilo s njima, gle, sišao je glasnik k njemu 
1 rekao: "Eto, ovo je nevoglja od Gospođa, što.da još čekam od Gospoda?" 


B/ Tumačenje. 

1-5. Cuđom ispliva sjekira. Prostorije za stanovanje proročkih sino- 
va u Jeribonu postale su pretljesne, jer je priliv njihove Škole uslijed 
djelovanja proroka Ilije i path bio sve veći, Stoga je trebalo iz- 
gradji ati nove stanove. "Gaje sjedimo pred tobom" - znači, da je 
Elise, uprevljao tom zajednicom. Budući da grad Jerihon nije daleko sd a 
Jordana, a uz Jordan raste mnogo drveća, predložili su proročki sinovi 
da njih nekoliko podje do Jordana, pa đa tamo nasijeku potrbnih stabala 
drva za gradnju, ot koga će napraviti gree, Škole proroških sinova ba- 
vile su se takodjer mamualnim radom, osim poučavanja i molitve, što su 
ih zaokupljsli u njihovu obitavalištu. Pou dk se sastojalo u obuđi 
Božjeg zekona, đa uzmognu drgua u njemu poučavati. 

4-7. Dok su sjekli drva, padne jednomu joe u vođu Jordana. T r 
taj je sjekiru za taj posao posudio, pa kad mu se to dogodilo, saTag O 
je: "Tao, jao, jao, 1 tu sam još posudio!" Kako su ti proročki sinov 
bili siromašni, teško im je bilo nabaviti više sjekira, pa je taj je- 
đan sjekiru posudio. Našeo se dakle u velikoj neprilici, kako će sjeki- 
Tu povratiti. Vođa pak Jorđena, kemo je sjekira pala, bila je duboka, 


da je nije mogao dokučiti, Prorok je shvatio nepriliku, pa je odmah 
odlučio da mu pomogne čudom. Zeto upita mladića, da mu pokaže, kamo 

mu je sjekira pala. Tađa mu je prorok odsjekao komađ drveta i bacio na 
ono mjesto, i gle, sjekira je čudom isplivala na površinu vođe, tako da 
ju je mogao mlađić dohvatiti. 


Elisejeva proročka vidovistost otkriva zasjede Arameja. Ž 


8-10. Kao što iz prigođa, kađ je Elisej proročkom vidovitošću vidio 
svoga slugu Gdezija, kako je išao za Naamanom /5,20-27/, tako se još 
u ve em stupnju pokazuje ta vidovišost u slučajevima otkrivanja neprš 
jateljskih zasjeda aramejskoga kralja. Nije dođuše spomenuto, za ko- 
Jega je to aremejskoga kralja bilo, niti za kojega izraelskog kralja, 
ali.vjerojatno, da je to moglo biti za aramejskog kralja Benađađari i 
izraelskog kralja Jorama, a povod neprijateljstvu bio je tsj, što iz- 
raelski kralj Joram uskratio savez aramejskog kralju za vojnu protiv 

Asiraca. Prorok Eli 

> ze) je po Božjen rasvjetljenju 


Em 
ade 


Prorok Eli.ej je po Bežjem rašsvjetljenju saznavao za gseprijsateljske 
zasjede Aramejsva, pa Bi svaki put upozora ao izreelskogskralja, neka 
se čuva aremejskih zasjeda, a đa im pređusrstne, neka njegovi ljuđi 
unaprijed zaposjednu dotično mjesto. To es dogodilo ne jedanput 111 dv pui 
nego u nskoliko navrata, Tako je prorok elisej svoj proročki čat upotri! 
:0jeblio takojdđer obrane svojeg nerođa 1 izraelskog kraljevstva. 

11l.=13. Aramejski kralj veoma se uznemiro rači tođga, sto su svaki put 
bili otkriveni planovi njegovih zesjeđa, pa je posumnjao, rije 1i tko 
od njegovih slugu izdajnik, Zato je sazvao vijeće svojih slugu, a to 
su bill njegovi savjetnici, te ih prekorio, zašto mu jame včadu, tko je 
taj izdajnik. nisleoi, đa to netko od njegoih ljudi, Tada upozori ja- 
dan od slugu er smetjekog krelja ra proroka Fliseja, O Komu je šuo, da 
čini mnoga šuđess. Taj prorok odaje krašunšsxx kralju izreslskom sve 
ratne planove erunajskog kralja, oc kojima ss govori u tajnom vijeću 
arem&jskog kreljs. Na to je aram. kralj dao nalog, đa se ispita, glje 
taj prorok boravi, 1 kađ su mu javili, đa boravi u Dotamu. Taj se grad 
nalazi kojih 15 km sjeverno od Semarije. Prorok je sigurno pošao ona- 
mo opet po kakvoj svojoj Službi. To je isti grad, koji se spominje, kad 
su Jakovljevi sinovi prodali svoga brata Josipa. /Gen,37,17/. 

14-17. Aram, kralj, čim je saznao, gdje boravi prorok efik odlu- 
čio je đa pošalja jskl odjel vojne snage sa svim mogućim rodovima voj.- 
ske, konjaništvon, bojnim kolima 1 pješadijom, da zarobi proroka Eliseja, 
Vojska se došuljala do Brada Dathana, 1 opkolila čitav grad. Kad je 
ujutro uranio Elisejaev sluga, u to nije viša bilo Giezije, koji je pri- 
godom Naamanova ozdravljenja ovollo od gube, nego Giezijev nasljeđnik, 
zaprepastio se, kad je vidlo šitav grad opkoljen sirskom vojskom, brže 
Je potrčao 1 javio prorčku žliseju: "Tao, jeo, jao, što da činimo?" 
Eli.ej &a umiri goforeći: "Ne boj se! Mnogo ja više onih, koji su S 
nama, nego 1i onih, koji su s anjima," Blisej, pun pjužtanja u Božju 
pomoć, pomoli se Bogu govoreći: "Bospođe, otgori oči ovoga, da vidi!" 

I doistu, Bog je otvorio oči Elissjavom slugi, te ja viđio punu goru 
konja i vatrenih bojnih kola oko vroroka EBlisesja. Grad Dathan nelazio 
so naime na povišenom brđu, Ogujsai konji 1 kola bili su znak Božje sve- 
mogućnosti, koja se stavila na nemi proroku za njegoru obranu. 

18-23. Blissj i nj gov sluga izišli su iz grada, i čim su ih Ara- 
mejci vidjeli, izišli su prsma “liseju, đa ga uhvate, premda ga nisu 
poznsvali. No prorok se Blisej pomoli Bogu, neka bi ove ljuđe udario 
sžepobam, da ga ne prepoznaju . I Bog je kolsta uđario te ljuđe dje- 
lomičnom siljepoćon, đa nisu više raspoznavaeli ni gdje se n laze, ni 
tko s njima govori, Takvom vrstom šljepoće bili su uđareni Sodomljani, 
koji nisu mogli naći vrata Lotove kuće /Gen 19,11/. .Bličnom sljepoćom 
bili su udareni Židovi, keko se spominje u Everdjelju tri puta: PrTo, 
kad su Lod Nazareta htjeli Isusa strmoglaviti niz pećinu /Lk 4,80./, 

2. kad su htjeli Isusa u hramu kamenovati/ Iv 8,59/, 5. kud su Isusa 
u vrtu Getsemanskom htjeli uuvetiti. a on je upitao: Koga trebate? pa 
su svi uznskli natrag 1 popadali ne zemlju/Iv 18,5-7 /e Prorok “lisej 
pogo js nakon toga bez opasnosti voditi aramasjsku vojsku vođiti, 
k doje htio, No njihovo raspitivrenje o proroku Hliseju, on im je gOYoriloo: 
"Nije to put niti grud, tj. gdje bi postigli ono, što tražite" prorok, 
dox je to govorio, zaista nije bio više u građu Dathanu. "Počjite za 
mnom, pa ću vam pokezati čorjeka, koga vi tražite!" I odveo ih je u Sa- 
mariju.. Pošto je aranejvi.s stalo do toga, đa viđa toge čovjeka 1 
đe ga uhvate, morali su 16ći inamo, ksmo ih ja vođio prorok isej, 

i gdje je bilo njegovo stalno boravište, Medjutim, kač.su bili doveđeni 
 uBSamsriju, tu su se našli sranesjoi okruženi vojskom izraelskoga kralja, 
pred kojom su bili onemogućseni, da izvedu s oj naum 1 zaropae Eliseja, 


\ 
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Ru cak prorok opet pomolio Bogu, đa otvori oči Aramejcima, i oni 
su vidjeli, gdje i u kakvoj se situao ji nalaza, da naims ništa ne 
nogu poduzeti protiv Eliseja, Kad ja izraelcki kralj vidio izraelski 
vojsku usred Samarije, upitao je provoka: “Da li da ih pobljamo, nče 
moj?" Vidi se dakle, da je prorok FElissj imao veliki uplir na kralja 
FE jesper toa ga ovaj naziva ocem. Ali prorbk Elisej pcnio se ovdja vi- 
teški, pa uzeo u zaštitu neprijateljsku vojsku govoreći: "Nemoj ih ' 
pobiti, jer ih nisi zarobio ni mačem ni lukom, nego im podaj kruha 1 
vođe, da se nahfane i napiju, pa da se vrate svome gospodaru", ; 
Bilo bi naime nečaesno, da poublja ljude, koji nisu oružjem zarobljeni, 
zen njena oču ve“i uspjeh nego li krvoprolićem, Kad su se nE 
nejelit 1 napili, vratili se svome gospodaru, 1 riše nisu provaljivale 
zarobljeničke i pljačkaške čete u izraelsko kraljevstvo, jer sa glas o 
tome proširio po čitavom eraemejskom kraljevskvu. 


Opsada Samarije /6m 24-33/. 


24-25. Mora da je prošlo dulje vremena voslije toga. kako je Eli- 
zej čudom oslijepio aramejske vojnike, da ga nisu prepoznali, pa se 
aramejski kralj Benadad II, opet s remilo na vojnu protiv izraelsko 
kralja Jorama, Ovaj vojni pohod pada izmedju bitke kod Karkara /B54, 
pr.K./, u koje Benadad pobijedio izraelskog Kfalja Ahaba i Ahab u toj 
bitci sio smrtno ranjen, te bitke g.842 pr. K. izmedju asirskog kralja 
 Salanasara III, protiv sirskoga /aramejskoga kralja/ Azaele, nasljeđni- 
ka Benađađa TI, /IV.Kr.10,32-35/. Povod ovoj vojni bio je taj, što 
se izraelski kralj Joram od saveze s aranejskima protiv asiraca. Aranme 
omejkka vojska opsjedala glavni grad izreelskog kraljevstva Samariju 
Z8& ove opsađe nastsla je u građu Samariji «trešna glad, je zbog du- 
gotra ne opsade nije bilo moguće opskrbljivati građ hranom. Strahotu 
gledi dokazuje činjsnica, đa se magareća grala, na kojoj je malo što 
o za jssti, prodavala po 80 sikala, što znači, ako se sikal od 18 gr 
srebra računa po 92,5 Din, đa ta svoga izncsi po današnjoj vrijednosti 
našeg dinara 18.144 Din, : a jedna četvrtina kaba golubinjih izmetina 
ostajala js 5 sikala, tj, 1,18 litre tih iznetina 461,5 Dih. K tomu va- 
olja primijetiti, đa su inače te stvari po Mojsijevom zskonu bile ne- 
očiste i kao takove zabranjene, da se jedu, ali u skrajnjoj nsvolji glaasš 
dl ljudi su 1 zat im posizahi, da se nahrans. U prijevodu XXX ima mje- 
sto 80 sik la 560, a 1 to js veliki iznos ođ 11.540 Din. To je prema 
računu, sko se jedan sekel srebra od 18 gr. računa po 92,5 Din. 
62-29, Kako je strašna bila nevolja gleči u građu Sameriji za 
vrijeme te opsade, vidi se iz daljeg izlagsnja. Dok je izraelski 
keelja /Toram/ šetao po graćskom zidu nadzirući vojne operecije, za- 
vapila je prema njenu n ka žena: "Spasi me, moj gospodaru, kralju!" 
A on dod odgovori: "Ako te Gospod ne spašava, kako da te ja spasim, 
bilo iz gumna, bilo iz preše?" Te su krajeve riječi izražavalo očaj 
i pomenjkenje pouzdsnja u Boga, "Iz gumna zre5i, da je potpuno pone- 
stalo žite za kruh: "iz preše/tijeska/" du je potpuno nestalo vina. 
Kad je žena simjij eri to pone, a E eni srdito: "Sto 
hoćeš da ti učini::?" Sađa je žena saopćiia užasnu stvser, koja pre- 
 dočuje strahotu zlađi: "Ova je žena rekla meni: daj svoga sina, da 
ga pojedemo đaenas, a sutra ćemo pojesti moga. Skuhale smo dakle moga 
sina 1 pojele ga, a drugi da n sam rekla njoj: daj sađa svoga sine, 
da ga pojedemo, a ona je sakrila svoga sina." U tim strahotema ispu= 
.nilo se ono, što je Mojsije prorekao kao kaznu za tvrđovrato gaženje 
Božjega zakona padanjem u krivoboštvo /Lew 265,29, Deut 28,55-57/, da 
će Bog kazniti Izraelske tako strašnom nevoljom, da će matere jesti 
plod svoje utrobe, tj. svoju rodjenu djecu. Tri puta se to obistinilo 
u povijesti izraelskog nerodđa: prvi put ovom zgodom prigodom opsade 
Samarije, drugi put za opsade i razorenja Jeruzalema za juđejskoga . 
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kralja sedeklje (sai vo babilonskom kralju Rima » treći 
uta za opsade Jeruzaleme po Titu / 79. &- po Kr.// /Ezek 5,1“. Ter 

eni 2,20, 4,10, Jos Flavije: Belum juđelcum 7,8/. 

20-51. Kad je izraelski kralj šuo za tu stvahotu, da matere prinu- 
djene gladju jedu vlastitu djecu razdro je od ogorčenja svoje haljina 
4 Ak je prolazio po gradskom ziđu, narod je vidio kapor njegovih vanj 
skih baljina haljinu ođ Kostrijeti, koju je kralj nosio kao vanjski 
znek pokore. Ta je haljina bila od grube tkanine devine 111 kozje ćla- 
ke, Hebr. nazvana "saq" = vreće. Vulgata je naziva oilioium, jer se o- 
bišno tkalo od dlake cilličkih koza u M. &ziji. Nažalost pokora kralja 
Ohozije bila Je š&amo “zvanja, a ne'i u srou, jer u njemu nije bilo 
ae volje, da svom dušom pri janja uz Gospodnji zakon. To se vidje- 

o po tom, što mu je nskon vapaja očejne žene provalila iz ustiju bo- 
gohu.na kistva protiv proroka Eliseja, zao da je on kriv svoj ovoj ne- 
volji, u kojoj se nalazio grad Samarija. Sem kralj, koji je bio najviše 
krit za ovu nevolju svojim opakim životom i prijanjanjem uz idolopoklon- 
stvo nije htio uvidjeti svoju krivnju. Vjerojatno, da je kralj zamrzio 
na proroka Eliseja i zato, Bto ga je Elisej odvrećeo, đa sklopi s ATa- 
mejcima pod teškim i nepravednim uvjetima. Zato se kralj zakleo sve- 
togrdnom zskoetvom: "Mako neka mi učini Bog i tako neka mi dođa, ako 
glava Safatova sina Eliseja ostane denss na njemu"! Odlučio je dalje, 
đa ga ga još istoga dana posubi. 

52.35. Medjutim je bd Elisej sjedio u građu Samariji okružen 
zborom narodnih starješina, Vjerojatno da su oni 4ošli da se u toj ve- 
likoj nevolji savjetuju S prorokom, što đa se učini u toj bjeskoBi. Pr 
* Prorok je medjutim po Božjem rasvjetljenju znao kako će svršiti čitava 
stvar, keo i za bezbožnu odluku kralja Jorama, pa je upozorio starje- 
šine ne bezbožnu odluku kraljevu govoreći: "Znate li, da je onaj krv- 
nički sin poslao, da mi otsiječše glavu" Kralja Jorama zove krvničkim 
sinom, jer njezov otac Ahab bio je krvolok, koji je omastio osvoje ruke 
krvlju nevino ubijenih proroka i“nabota /III Kr. 18,4, BlAl is a 
Prorok je ujedno rasvijetljen ororoškim duhom već vidio, kasko se pri- 
bližava« kraljev izaslanik, koji je imso ubiti proroka, pa zato opomi=« 
nje starješine, neka pred nji dobro zatvore vrata i neka ga ne pu- 


riješi. Dekako, de u bom slušaju krejev glasnik nije bio ništa bolji 

od svjek gospodara. Time je opravdavao sv:ju nakanu, da ubije proroka 

kao da je on uzrošnik svih ovih zsla, koja su se oborila na građ Sa- 

mariju. Iz postupka kraljeva, odnosno njegova glasnika, šini s%, đa js 

prorok poručio kralju, neka se uzđa u Božju pomoć, a kralj ej smet- 

kat i ja to uzeludno i zato je svu krivnju rrebacivso na proroka 
šeja. : E 


OLAVA VIT. devi X; 7 
A/ Prijevod. | | PA 
Teda je rekao = Elissej: "čujte Gospodnju rdj Slveko veli 
Gospod: Sutra će u ovo doba bit Ooo niskdini jeg brašna za 
sekel, a dvije mjere ječma za soskg n& senarijekom trgu. 
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* A vitez, na kojega se rulu kralj naslanjac. odgororio je Eožj 
čem sku * rekso: "Gle, da Gospod jačini prozore ja nebu, bili mogla t 
20.99 o glilss! je odgovorilo: "Gle, ti ćeš vidjeti Svojim očima, ali 

SOgE. ne ćeš jesti." 

5, Ablls su četiri gubava čovjeka na ulazu vrata, ša mu rekli jed 
tiogome: "Šta ćemo sjedjeti ovdje, doklo ne umromo?" 

4. Rečemo 11, da udjemo u grad, glad je u gradu, pa ćemo umrijsti 
ouđje, ako 1i ostanemo ovdje, opet ćemo umrijeti, zeto sada hajčs da s 
odmetnemo u Aramjeski tabor: ako nas ostave aa životu, ostat đeno živi 
ako li nes pogube, umrijet ćemo." 

5, Tako ustavši u sumračje, pošli su u Aramejski tabor, i kađ su 
došli na rub Brama žškog tabora, a to gle, nema nigjeje nikoga. 

6. Ter je Gospod učinio, te se je u Ar, taboru Šuo štropot bojnih 
kola i topot konja 4 graja velike vojkse, pa su re<&lil jedan črugven: 
"Gle, Izraelski je kralj najmio proriv nas Hetejske kraljeve ! Misirsk 
kraljeve, da udare na nas." 

7. Fe au ustali i pobjegli po sumraku ostaviviši svoje šetora 1 svo. 
je konje i svoje magarce 1 tabor, kao -to je blo, t. su pobjegli, ča 
Spase svoj život. : 

8. I tako oni gubavoi došavši ma rub žmksrzx tabora, ušli su u j“- 
dan šator, 1 ze &u se i nepili se, pa uzevši očanle srebro 1 zlato 
4 haljine otišli su i sakrili, Opet su se vratili 1 ušli u drugi šator; 
pa uzevši 1 ođanle, otišli su i sakrili, 

9. Tada su rekli jedan drugome: "Ne valja tako, keko mi rađimo, 0- 
rai je dan đan radosnih vijesti, a mi šutimo, Ako buđeno čekali do 
* arnje svjetlosti, stignut će nas krivica, Zato sađa hajde, da ižemo 

da javimo kraljevu domu, 

1lo- 1 došavši dozveli su gradske vratare i jevili su im govreči: 
NIŠli smo u Aramejski eabor, gle, nigdje nese ni čovjeka ni ljudskog 
po, m pirvezani konji i pirvezani magarci, i šatori, koko 
8u < 

ll. Tađ su oglsesili to vratari 1 javili u kraljev dom unutra, 

12. & kralj ustavši noću rekao je sw jin slugama: "Da vam javim, 
Što su nem učinili Arezejci. Zueđu đa gledujemo, zato su izašli iz i 
bore, đa še sakriju u polju misleći: kad izedju iz gređa, pohvatat 6 
mo ih žive, 1 tsko ući u grad," 

13. A jede izmedju njegovih slugu je odgovorio i rekao: "De da 
avvođe pet preostalih konja, što su ostali u građu, gle, to Je sva . 
reaelovo mnoštvo, što je ostalo u njem, gle, to je sve Izraelovo ' 
mnoštvo u svom punom broju, koje ni e izginulo, pa pošljimo, đa vidimo, 

14. I uzevši dva zonja od bojnih kola, poslao ih je kralj za Are- 
mejksim četana, govoreći: "Idite i razvidite!" 

.15..1 otišli su za njima do Jordana, i gle, sav je put bio pun ha- 
oja i posuđa, koje su vobacali Aramejci, kad su prestravljeni bješu- 
ji. Tača su ze vratili glesnioi i jevili kralju, 

16. Potom je izašao narod i stao plijeniti Aramejski tabor, 1 bli. 
ja mjera nasjfijijeg brašna za sekel, 1 dvije mjere ječma za sekel, po 
Gospodnjoj riječi. : : 
: 17.VA kralj je postavio na vrata svoga viteza, , na koga se je rukom 

oslanjšv i narod ga je izgazio na vrstims, te je poginuo, po riječi Bo 
je& čovjeka, koju je rekao, kađ je kralj k njemu sišao, 

18. Jar kad je Božji mdri rekao kralju govoreći: dvije mjere ječe= 

eg brašna za selel bit će sutra u oro dona 


ma za sekel i smijera najfini 
na Samarijskom +TgU. : ' 
19. Onaj je vitez odgovorio Bozje« čovjeku i rekao; "Pa du Gospod 
načini prozore ne nabu; bi li moglo biti, što veliš?" A on je očgov 
Gle, tl ćeš vidjeti svođim očima, all od toga 08 ćeš jesti." 
20. I zbilo mu se tah;. jer ga je izgazio narod na vratima te je 


poginuo. 
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. B/ Tumačenje, 
Čuđesno izbavljenje od opsade 


' 1-2. Ovo ja poglavlje nastavak izvještaja predjašnjeg poglavlja, 
gdja se opisuje čučevni obrat dogadjaja na bolje prema strahotama op- 
seds samarije, što cu prikazane u predješajem poglaviju. Kral jevu 
bogohulnu psovku + "Ako ja toliko zlo od Dozan, što da još očelujemo 
od. Gospodd:"?#  prekiće prorok Elizsj upadsejući kralju u riječ govorsći s 
emfezom: "Čujte. riječ Gorspodčnju; ovako veli Gospod: Sutrs u ovo rrijsne 
bit će pred gradskin vratima mjera brašna dvije mjere ječma po seke 
na gradskim vratima", U opreci prema cijsnama za vrijeme opsada, kad 
je 1/4 kaba kolubinjih izmetina stajala pet seksala, a magareća glav: 
Bo 1li 60 seknis, to je bio nečuveni obrat, koji se po naravskom red: 
činio nemoguć. Zato se onaj vitez iz kreljeve pratnje ironički naruzao 
toj proročkoj riječi: "Ked bi Gospod otvorio nebeske prozor, zar bi s. 
moglo dogoditii , što ri kažeš?" Pod neb. prozorima predočivali su se- 
bi stari orjentsloi mješin ste rezervoars u atmosgerskim visinsema, u «o 
jima se čuva vođa, pa se te ustave od vrenena do vremena otvaraju, 
da lijeva kisa, Drugim riječima to je značćilo: Keđ bi lijevala kiša 
kao iz kebla, tako da bl nabujsla vođa i potopila svu neprijateljsku. V ] 
sku, ne bl se moglo dogodit&, što prorok proriče. Taj dakle čovjek 
nije imao nikakove vjere u mogućnost tskova čuda, nego se bogohuino 
rugao čuđu. Za kaznu odgovorio mu je prorok: Vidjet ces to svojim 
ošime, ali nea ćeš od toga jentl!" Time je n-vjerniku prorekeo naglu 
smrt kao kaznu ze njegovu nevjeru. a 
3-4. U noći poslije tih riječi. proroka _EBlis.ja đogodilo se međju- 
tim nešto neočekivano. Zanimljivo a pri tom, đa su kođ toga odigrali 
znašajnu s koge četiri gibavoa, koji su k o isključeni iz ljudske zajed- 
nice boravili kod gradskih vrata izvan gtadđa Samarije s tim tbljednicima 
imali su 1 sAramejci smilovenja, da ih nisu đirali, pa su ih možđa 
4 đobacill vo koji zalogaj, Jer ih nisu smaetreli o essnima u pothvatu 
ossjedsnja grada Samarije. Ta četiri gubavca, natjerani krajnjom 
nužd om gledi, pošeli su se zagore što da učine, Situacija je ze 
njih u svakoj slučaju bils bhezizgledna. Bilo đe iđu u grad, tano bi ud 
gledi morali umrijeti, bilo da prijadju « Aramojskih  teborinu, nija 
bilo sigurno, da li ća ih oni pres da ih ne pobiju. No ipak 
4 ovoj potonjem =«lušaju, nađali su 8:, da bi sa armejci mogli smiio- 
vati, a ako ne, i onsko ih ovdja čeka smrt. Odlučili su đakla, đa pri- 
jedju u Aremejsni tabor i to noću, đa ne bi bili primijećeni. 
5-7. Kad su navečer ustali i zaputili se u aramejs tabor, na 
avoje veliko zečudjenje opazili su, đa u Aranejsk om taboru nema vi- 
še ni živa duše. Dogodilo se naime nešto neočekivano i čudno. Hospod 
je haime učinio, da su Aranajoi čuli neki strašan pda ph uojnih kola 
i topot bojnik konja | i viku kao od silnog broja neprijateljske voj- 
ske , te su pomislili, da protiv njjih dplazi nevala Hetejskih 1 Mi- 
sirskih kraljeva, koje fi kao najamnike bio dozvao izraelski krelj u 
pomoć.  Heteji su bili nekoć u toku drgugog milenija prije Krista moćra“ 
velevlsst. koja je vladala gotovo čitavim dijelom M. #zije 1 velikim 
dijelom Azije de Eufrata, napose Sirijoj i Palestinom, te je bila u 
susjedstvu & Bgipton, C Hetejima proredjeni su u novije jema 
mnogi arheološki spomenici, naročito u ostacima ruševina njihova glav- 
nog grada Hatušeša, koje s e vulaze oko 180 km istočno od dansšnje An- 
kare. ho u vrijeme Aransjskog rata s Izrš&eloima za kralja Jorama Heta 
ska je država bila u rasnađanji. I Aragejski je kraljevstvo bilo ošno- 
veno na teritoriju nekađašnj h manjih hetejskih dr.ava: Patim, Samal, 
Gurgun; Aleppo 1 Karkem. Ntje isključeno, đa su u to vrijeme Još tu 1 
tano postojale manje skupine Hete, za ko '& su Aramejci mislili, Kto 
1 za Fgilpćene, da bi mogli kao najamnici doći izraeloime u pomoć. 


“ređovima 4remejaeca, te su đali u divlji bijeg, ostavivši za sobom skla 


Njihox griješan život jest guba. koju treva izbjsgavati, ali nji- 


varkom poslužio u svoje đobe Josua prigođom opsade građa Haja /Joz. £ 
.5-19/., 1 Izraelci u borbi protiv Benjaminovaca /Sud. 20,56-38/, a u 


- 


Neki novi og-agoti drže, da herrejska riječ "misraim" ovo ne znači 
Mister /= Bglpat/, nego Jjeđuc hetejsko pleme musrl u Odliciji /M. Azij 
kuje se Spominje u napisanim otkrivsnim spisima u Boghazkoju, gdje s 
naijeze ruševine nekadašnjega glavnoga grada Hetsja, Hatušaš-a. Sto se 
tiče Egipta, taj u doba uopće nije bio sposoban ze kakvu pomoć Izrea- 
elcima, đok su 4 kralja Musriae g.854. rr. K. sudjelovale u boju proti 
Asiraca, pomežvii eramejskoga kralja Benhađađa Il, Vjerojatno đa je 
prigolom dugotrajne opsade Semarije zavladalo 1 neko nezadovoljstvo 
mediju Aremejcima, pa je usiijed mrmljanje najednom nastala panika u 


dišta živeža, Samo đa sebi spase život i bojeći se, đa ih ne bf sa st? 
ne napali Beteji, Bijeg su izvršili se što manje žamora, da ne Bobude 
u kog pažnju na sets, oda 

8. Kad su gubavci prispjeli u tabor Aranejaca i primijetili, da tam 
nikoga nemas, prvo im je bilo, kad su našii obilje hrane, da se nasite 
4 napiju, jer su bili strašno gleđni. Videći pek đa su Arsmejci osta- 
vili u svojim šatorima silno blag. u srebru i zlatu 1 odjeći, dali su 
se na plječkenje u dva maha, 1 ono, što su napljačkali, posakrili su 
mislsći samo ns to, da sebs opskrbe. Vladanje gubaveca karakteristiš- 
no ja za orjentalce, koji su pohlepni za blagom, it 

3-10 Kad su se gubavci opskrbili, uvidjeli su, đa njihov postupak | 
nije sasvin jeva PET da nisu učinili svoju dužnost, đa izvije- 
sta o ovim okolrostima neprijateljskoga tabora. ni su se zastidjeli_ # 
svoje sebišnosti i priznelu jeđan drugome, đa ne rade ispravno, pomi- 
šljejući 1 na pogibao, koja im prijeti, ako do jutra ne jave svoj nala 
gradjanima, Zejo su zaključili, da će obavijest o stannu neprijat21j- 
skogo tabora javiti kraljevskom dvoru. Pošli su dakle do gradskih vrati 
4 zvali su stražu, što j+ čuvala gradska vrata, 1 obavijestili je o 
svom valezu u reprijateljskom taboru, đa su ga našli praznim od ljuči,B 
a m dju šatorine, đa su vidjeli tek nekoliko v»rivezanih konja i maga“ 
raca, i stojeće šatore, Bijeg j2 Poe rale otkloni ro vojske bio tako. 
iznenadan, da risu dospje!. razvežati natovarsne životinje, niti rastaš 
viti svoje šsetore, da ih ponesv sa sobom. Značajno je, da su u-ovon— 
slučaju gubavci iz vršili važnu službu obaviu ještenja o tom, đa je 
grad Šamabija oslobočjen od neprijateljske opsade. Crkveni učitelji 
viđe u ovim gubavcim tipsko-alegorijs smisao, tj. đa označuju one 
učitelje 1 orkvene pastire, koji život ne odgovara njihovoj česnoj slu 
žbi 1 propovijeđenju, negu su ugrizli u duhovnu gubu grijeha i opačinaš. 


hovo propovijedanja je dobro, keo radosna vijest spasenja, koju valja 
spremno primati, kako je to i Bož. ea rekao: "Na Mojsijevu sto 
licu sjeli su kujijevnici 1 farizeji. Sve, što vam kažu držite 1 čini 
ali po njihovim djelima nemojte činiti, jer govore, a ne čine". /Mt 25 


2-8/. 

11-14. Gradski stražari odmah su dojavili vijest gubavaca do kralj 
skoga dvora, Ked “su tom viješću probiđili kralja, nije vjerovao u 
šuđo, nego je pomislio, đa se radi 0 retnoj varci, kako da su se 4raž 
gi ackrili, da namsme Izraeloe 12 Građe Semerije, pe da ih onđa pobij 
4 udju u grad, jer su znsli, da je u građu strašna glad, Takvom se ra 


&vjetovnoj povijesti kralj Kir u bori protiv Masageta, Ipak je netki 
od izraelske vojske predložio, đa uzmu pet konja, Sto ih je još pre- 
ostalo u građu Samariji, pa đa s njima podju i izviđa u neprijsteljs 
tabor. Odatle se vidi, kako. je u građu bila velika nevolja gladi, đa 
su i konjsko meso moralo jesti, oremda 8: 4 ono smatralo nečistim, 1 
pet konja ostalo je od svekolike konjice, koju su imali u građu Sam, 
rul&atin prijevod je na ovom mj:estu nešto slobodniji, nego li je 
«smisso maseretskog teksta, dok je grčki prijevod na ovom mjestu 
kraći: "Neka sc uzme 5 konja od preostalih, što su ostali ovdje, je 


Dika 


sa 
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atinom prijevodu doveli su dakle dva konj, s kojima je kralj poslao 
juče u Aramejski tabor, đa vide, šta je tamo, Frema Yuaikart hebrejskom 


je 1 vidite!" 
15-18. Izvidnici su pošii na konjišma sve doo Jorđena, 1 imali su 
što vidjeti svuđa na putu našli su puno razbacanih odijela gradila 
iu na bi- 
jogu, koji je išao smjrom prema Beišaenu, Jorđanu 1 Damasku. Kud su se 
zvidnioi povratili i javili to kralju, đ 
izgladnjelu svjetinu građa Samarije od provale iz grada na pljcokanje 
živošnih namirnice i blaga, što su ga ostavili Aramejci, I zgišba 86 
točno ispunila prorokova riječ, de će sutradan u to doba biti unjera 
brašna po jeđan sekel, i dvije mjere ječua po jeđan sekel. 

17-20. Medjutim se ispunila i druga prorokška riječ na onom kreljo- 
ovom pratlocu, koji se rugao prorokovim riječims, da je toa nenmogu-i. 
Kralj je toga službenika poslao na gratska vrata, da pazi cua red, 4 
ne bude prevelike gužve, kuđa navali narod na pljsečkenje sramejškog \: 
tabora, pa đa se ne dosodi kakva nesreća, No prigodom te gužse upravo 
ode taj kraljev službenik nsstrađao, jer ga je svjetina srušila, u 
 nezedrživoj navali, da še dočepa neprijsteljskog plijena, te ga zgea- 
zila, da je ostao mrtav. I obistinilo se, što je prorok njemu rekao: 
"M4 ćeš svojim očima to vidjeti, a_li na ćeš od toga jesti, Bto se u 
retku 18-20 doslovđe poncvlja, kako se ispunile proroška riječ ix 1-8 
retka. tomu je rezlog u osobitoj emfazi, što nađahnuti PZARO hvje đa 
istekne za opomenu nsarođu, kako težak grijeh jest huliti na riječ 
Božju, pa je za taj grijeh hulitelj bio kažnjen smrću. Neosnovano je 


mišljenje sgzegete Šenđa i recionselista, da je ovaj tekst kasniji do- 
datak, jer ga nalazimo i u hebrejskom tekstu 1 u prijevodu LXE, kao 


4 u Vulgatinom prijevođu. 


GLAVA VIII, 


A/ Prijevod. 
1, Potom je Elisej rekso ženi, kojoj ju Sina oživio, "Ustani 1 
idi.sa svojim domom, te se skloni, kao došljsekinja, gdje možeš, jer 
je gospod dozveo glad, i već dolazi na zemlju, da traje seđam godina" 

2. I šena je ustala i učinila po riječi Božjega čovjeka, i otišavši 
sa svojom čeljađi, boravila je kso došljskinja u zemlji filistejskoj 
7" godina, 

5. A kad je prošlo 7 godina, vratila se žena iz filistejske zemlje, 
i došla je pred krslja, đa jeuše za svoju kuću i za svoje niej 

4. U to je kralj razgovarao s Gilezijem, momkom Božjega čovjeka, 1 
ano: "De, pripovijećaj mi o svim čudesnim djelima, koja je učinio 

sej! 

B. I dok je on pripovijeđao krslju, Keko je oživio mrtvaca, gle, 
ona žana kojoj je ošivio sina, stala je jaukati pred kraljem za svoju 
kuću 1 za svoje godi? a Glezije je rekao: i gospodđsru, kralju, 
ovo je ona žena ovo je njezin sin, koga ja oživio Elisej." 

8, Kada je kralj zapitao ženu, i ona mu je ispripovijedsila. I. 
Krelj joj je dao jednoga dvoranina, 1 rekao mu: "Povrati joj sve, 
što je njezino, i sve prihode ođ polja, od dana, kađ je ostsvila zem- 


lju, pa do sada," 


“tako vel'ku stvar?" A Blisej mu je odgovorio: "Gospodin mi je pokazao 


* kraljio Hazael, 
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7, Potom ic d došao u Damesk; a Avemojski kralj Benhsđad bio 
bolestan, i. su mu govoreći: "Došao je Božji šovjek ovamo." 
8. Tada ja . rekao Hazaelu? " zmi dar u svoju ruku i dđi usus 
Božjemu čovje! baj preko njega Gospođa govoreći: "Hoću li ozdra- 


Igiti od ove bo : 

9. -I Hazaoil tšso ususret“ njemu, uzevši dar u svoju ruku, 1 
svekojskih str iz Demaska, koliko može ponijeti 40 deva, 1 došavši 
stao je pređ nj i rekao: Tvoj sin, aramejski kral Benhađadđ poslao 
me kotebi pitsćući, hoću bi ozdraviti od ove bolesti?" 

10, A Elisej.mu je odgovorio; “Idi, reci mu: Zacijelo ns će ostati 
na životu, i meni je Gospod pokezso , đa će zacijelo umrijeti. 

11. I ustrenivši svoj pogled i upirući ga neobišno dugo, zaplskao 
je Božji čovjek \ 

12. A Hazsel za je upitso: Zasto pleče moj gospođar?" &X on je odgo 
sorio: "Jer znsn kakvo ćeš zlo činiti izreelovim sinovima: njihove 
ćeš tvrdje palit. ognjem, i njihove ćeš mleđiće ubijati mačem, 1 * 
Pa oćeš nejašad razbijati o hriđine 1 njihove ćeš trudne žene p 
Ta a 

13. A Hazasl je upktteo: "A šta je tvoj sluga, jedan pas, đa učini 


da ćeš biti kralj nad Aramejem." 

14. Tada je otišao od Bliseja i došao k svome gospodaru, 1 kađ ga 
ovaj upitao: "Što ti je rekao Elisej?" odgovorio ika "Rekao mi je, đa 
ćeš zacijelo ozdraviti," | 

15. Ak a je bilo sutradan, uzelo je Hazael pokrivač, /i zemočio ga 
u vođu, prostro ru ga po licu, te je umro, a na njegovo se mjesto za= 


18. A pete gođine kreljevanja Ahebova sina Torama, izraelskog a kr 
1js i kraljevanja Judejskoga kralja Jozefata, zeklraljio se Joram, 
sin judejskoga kralja Jozefsta, 

17, 52 godine mu je bilo, kađ je počeo Kraljevati i kraljevao je 
8 godina u Jeruzalemu. 

18. I hodio je putem izraelskih kraljeva, ksko je činio Ahebov 
sr ko mu je Ahabova kći bila žena, te je činio zlo u u gospodnjim 
fo) Š 

19. Ali pari nije htio uništiti juđe ke radi svoga sluge Davida 
kao što mu je bio obrekao, đa će đati zvjtiljku njemu i njegovim si-| 
novima vazđa, : | 

20. U njegove su se đane odmetnuli Edomci, đa ne buđu pod judđejsko 
vlašću, i postavili su kralja nad sobom. 

21. Zato je Joram pošeo u Seir, i sva njegova bojna kola, s njim, 
4 ustavši noću pobio je Ečomoce, koji su ga bili opkolili za zapobj 
cima bojnih kola te nerođ, te narod md > podoje u svoje šatore, 

22. Ipsk su se Edomci odmetnuli od judejske vlesti do današnjega 
dena. Tađa se je u isto vrijeme odmetnula i kobna. 

25. A ostali Toramovi doživljaji, 1 sve, što je činio, nalazi 
zapisano u dnevnicima juđejskkih kraljeva. bh 

24. I Toram je pošinuo kod svojih otaca, 1 tio je pokopan kođ sv 
jih otaca u Devidovu građu. A na njegovo se mjesto zaktal io njegov 
sin Ohozijes. žž 

25. Dvanaeste godine krel “ire Azabova sina Jvrama, izraelsko 
kralja, počeo je kraljevati hozija, sin judejskoga kralja Joreame. 

28. Btis su Ohoziji 28 godine, kađ je pošso kraljevati, 1 kralj 
gao ja jednu gođinu u Teruzelemu, a mate i mu je bilo ime štalijs, 
kći izraelskoga krelja Omrija. Ng. Amrija/. 
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87. I on je hođio putem Ahovuvu vu, čineći, što je zlo u Gusy. 
njin očim , kao Abebov dom; jer je bio zet Ahebovu domu, 

88, Zato je pošao s Ahebovim sinom Joramom, da se tije s Araneje“! 
kraljem Jazaelom, kođ Ramotha u Galaadđu, ali su 4Aremajol raz Bili 5o 


Bia a + 

£9..Tako se vratilo krali Jovan; đa sa I1jači ti Izrađlu od rana. 
što su mu ih zadsli Sraatjul «58 Reamotha, ksđ ae borio s Aramejski 
kraljem E--.olom, a Ohozija, sin judejskoga Kralja Tuzona, otlšso 
dolje, da pogodit Aiwbova silna Jorena u Jsaraleluj; jen ja bio boles 


B/ Tumecenje. 


i-2- Žena Sudenkg, o kojoj je ovdje govor, jesto ona ista, koj 
je prorok oživio sins /IV Kr. 4 š./. Glad, o kojoj: ge ovdje govol 
apominje se u &1, IV. 86, dogadjaj se zblo ujerojatno iu polu kloh v 
ns kraljevsnja Toramova, i to prija Faamanova čudesnog. ozdravljenje 
proroku Etlseju, jer je još u to doba Glazlja tilo sluga kod prorok: 
seja, dok je poslije Naamasnova ozdravljenja ogubario;« ađahnuti nalius 
pisec he drži še u svom opišavsenju točno hronološkeg ređa, nego neni- 
zava dogeđjeje :H nekom drugom kriteriju. "Gospod je dozvao glad ns 
zemlju..." “Enači, da“ J6.to bile kežna za narod Izreelski. radi njeg 

“ kreljevstva 1 1dololatrije /Ps. 104,18,. jer 25,29, Ezek, 38,21 ia] 
Buđuđi đe:je žena Sumenka bila čestita i pobožne, prorok ju je htio 
zaštititi od teško nevolje gladi, tili riše, što ja ueto rrijene to! 
ženi umro njezin muž, Iz retka 8 vidljivo je, de je-žena svoju kuću + 
zemlju dela ud najam nekom čovjeku, pa je otišla u plodnu filist&ajsku 
.ravnicu, ds tamo reživi sa svojin silnom, dok bude trajala gled. Sa 
sobom ja povela Svoga sina bože nužni ju poslugu« U filisteljskoj zemlj; 
bila je veoms plodna ravnica ela, koja ja inaće bila žitnica Pale- 
stine /Bud 15,8/. U Vg prijevođu stoji, da je tamo žena horavila "đ1- 
obus muutio", dok u hebr. tekstu 1 u grčkom Bidjeradj LXX stoji izri- 
jeacom "kroz seđsm godine", dakle Kroz čitavo vrijeme trajeuja gladi. 
Toj amaso usvaja delje i Vz. prijevod u slijedećem trećem retku. 

5. Kad se Zero Sumsnka nason 7 godina povratila u avoj: zavičaj u 
Šumen, naišla je na poteškoće, jer čovjek, koji je uzso zemlju u za- 
kup, nije Joj htio ustupiti natrag.u vlasniššvo..U svoojojimevslji 
zatražila je ovravnu zaštitu kro Bralja, koji je u to vrijsme vladao 


krslj u Izraalu, &a&li iz okolnosti, što se kralj zsnimao.za prilike 
ta žsne 1 za djela proroka EBliseja, twjsrojatno-ja; da u to đoba bio 

veće«kraljem Tabu, kojega je prorok Ellsaj čao pomszati za kralja, pa 
se kra.j osjećeg dbavez #im Dremd Droroku. 

4-8. Krsij se ži?2 zanimeo ža prorokova djala,.pa ja zatražio sd 
glezile; koji je u ta vrijerne još bio kod Elisaja, neka mu pripotije- 
đa o stim čudešluna proroka Ellssja. Dok je taka Glezije izvješćivao 
je Elizej ožitio sina. Ona “ae zaKlinjela kralja za pomoć 'u stvar 
je ta ona žene, kojoj je EHsej oživio sina. Sada je kralj htio đa 
čuja od ska: žere Sumstke, Koko je to bilo a njezinim sinom; 4 ona 
Ni ja potvrčile, Sto 13 rriporijeđao. kralju Oiezije« Kralj je uvažlo 

sa s 

xxx ženinu mortu , $ zspteijeđio svona 6utuhu, da joj povrati kuću 
i posjed, štoviše, deL j*i sa naplate 1 svi prihodi njezine posječu 
mije rravlo zrstarjevele *euzimerje tudje posjadae za vrijeno izbiva 
od. 7 .gođina /kođeks Hamurabi, S £7/.. Kurusjna nezivali suse krelj 
ski dvofenici, koji su "114 ne službi kod kraljevskih žen& kao čuve 


Je kađnija taj naziv “6bibhrvstšo i druge Tisske Blužbenike na kril aše 


&: 


slično keo što se dešavslo u drugim slučajevima. /IV. Kr, Š,;28/ TT. Ban 
14;&, IV. Kr; 5,18/. -TNlje izrijekom rečeno, tko ja.u to vrijeme bio 


kraljs o Zli ise šuđdesni m djelima, dodje k.nje u žena a Kojo. 
povr - 
ćanje njezina kuće £ posjeda. Giezije «e toa zgodom upozorio kralja, 4 


za vrijeme njezina šubivanje. Prema birilnoj zakonu tadašnjeg g rensni 
ar 


ri postelje, pš su kao čekyi obično bill uškop ljepi gkestrirani/, al! 


\e 
\ 


a 7-9. Prorok Slisej došao je jednom u damask, 81. grad aramejskog 
kraljevstva, Poslije Naamanova ozdravljenja Od gube bilo Je nje ovo i- 

| me poznto Damasku 1 u aremejskom kraljevstvu, Aramejsk rati Hai 

o oBenhsdađ II, o kom je već više puta bilo govora, teško se razbolio. 

o. Bilo ja predsidjeno, da će tu doći do promjene & kreljevskom prijesto- 

s lju. Benhađađ II. nije imao sin', koji bi ga neslijedio, . Već je spome 

"4 nuto u III Kralj. 19.15, de je prorok Ilija po Božjem nalogu pomazao 

E i. arsmejskog kralja Ahszaela, koji ja imao poslužiti kao bič Božje prav- 

i đe protiv griješnih kraljeva izraelskih. Sada je trebalo doći do ostra 
ostvarenja, da Hazsel postane kraljem. Kad je kralj Benhadedđ saznao, 

E da se prorok Elisej nalazi u Damasku, & o njem je već imao prilike ' 
čuti o mnogim njegovim čudđesime, a naročito o čudu Naamanova ozdravi js 
nja, reče Svome vrjovnom vojvodi Ahazeelu, neke uzme sa sobom deva i 


njega sazna Božju voiju; da li ća ozdraviti od svoje bolesti. Prorok 
Elizej je po Božjem nad 


prodric iu ameriju. Ima više slučejeva, da su se ljuđi, pa i kral 8-. 
vi u nevolji utjecali prorocima za pomoć / III.Kr. 14,5, IV. Kr 5,5 
 EHaze6l spremio se na put ususret Bia 5liseju uzevši sa sobom obilje 
 darov va natovarenih na 40 deva, k 

. slanika, slično, kao Naamun, Nije isključeno, da je Hazael pri csm 
imao i tašte nskane, da se istakne bogatstvom, a možda da podmiti 


J 
 uljuđzo formulirao pitanje na proroka; "Tvoj sin Benhađad , aramejski. 
kralj, poslao me k tebi, pitajući, da li ću moći oddraviti od ova bo-- 
 lesti?" Zanimljivo je, da se kra j naziva sinom prorokovim , pa tima 

= izraževa duboko poštovanje prema proroku /isp. IV Kr 8;81,:16,7/. 
10-13. Odgovor proroka Elis.ja na Hazaelovo pitenje izgleda zego- 
metan nemoguć, kasko ga prevodi ETIČKI tekst i LXX: "Idi, reci mu, živ- 
jet ćeš, Gospođ mi je pokazao, da će sigurno umrijeti", Ovascv smisao 
zlazi iz hebr. teksta, ako 88 čita heb br, keri: lo» mke,i, no u 
hebr, stoji ne , što spojeno s daljnjim tekstom znači: "Zaista ne 
6eo živjeti, n zo mi je Gospod pozuzuo, da ćes zaista umrij.ti. Tu je 
lija, koju je Hezael mogao razunjeti: Idi, redi mu, 
o meni je Gospod Pokazao, da će.umrijeti. " Dok je 


jeti izraelski narod od Hazsela. Kad je Hazael proroka zepitao, zašto 
88 Za 


time je razotkrio Hazselu sve njegove namjerne planove, koji su bili 
zli, koje je on lukavo i ai ie: rikrivao: "Zer sam ja, sluga tvoj 
pas, da bi tako strašne stvari diniok« Elisejev plač ođaje njegovo ro= 
doljublje orema svome nerođu, k kao što je Isus plakao gledajući Dpro- 
ročkim duhom suđuinu Jeruzalema /Lk 19,41/, 5 druge strare Hazrel se 
vješto pretvara pred pro kkom, zar mi moga on biti tako podao 4 nizak, 
će tr. bio sličen psetu, što je kod orjentalaca znak prezira, No stvarno 
da a bio tako pođeo čovjek, a u vrijeme ratova, sto ih je kesnije volio 
PTI41B Izraelaca tako je postupao / fsp. 81. X, 32, XIII, 5,22, ni 
bi, čemu se ne valja čuditi, jer su ta.o običavali postupsti ratnici 
orrTsme neprijatejskim narođime /Isala, 13,15, 10,15, Nah,Šml0/. 


La koba ije s. A ' | 
; "3 o : 3 # &: X i 
ga sja. “Ee Si E.T 


soo 


Bh 


Blissj ja na to rakag Hezasiu, de mu je Goaood pokazeo, ča ća BA posti 
kraljem Aravejskim, A keg đa je htio podsjetiti Hazesla. , k:đa postang 
kraljem, naka xa bide tako-okrutsn s izraesi.kin naerođoz 

14,15. EZako 3a Hazaei bio dvolični karskter, a ujedno čestobjepin vi«- 

dl se po tom, što je povrativšt se E Berhađađu na ujesov upit o odgo 
voru proroka rekno! dao će ostati nea životu, dok črugu pPloviou pro 

okove poruke je zešutio, đa pospješi sart Banhsžeđovu, a dene buđe 
strer sumnjiva, učinio ja to tako, kso đa se hriceo ze zdravije Borba 
dešovu. Sliječaećega naina đena uzošio je pokrirseš. kojim e krslj bio 
pokrivan 1 njime pokvo kralja preko glave, tako da se kralj naemojući 
zzske ugušio, Benheded je u svomu vleđao kao zavoćen 1 ugleđen visćar 
SO gođins, Podržavao je scvezne odnose st hensdskov zenljon 1 Fenicijiowa 
a ineče je imao Z& vu mala 1 uspješno odioli jevac asirskim nsvelana. 
Osin tega je položio svojoj vlesti čitavu pokrajinu gaizaćasku izmečju 
Hevraha i _ grsnige. Njegove zu sa čote često zalijetala 1 : 
iziselsku zemlju. Za vrijema kralja Aheba bio ja ćvaput porijedges 
sli keca je nesvsbio treći put na Ahsb , bio je ahe“ bijen 1 od zeđobl e. 
nih rena amro. /IIL Ks. 2081. 1 22 gl /. Bučući ča Behheđać nije imso 1 
sin&, kojt ba ga nsalijedio. leko je liazamel poslije: njegove samrti do- 

čepno se kraljsvske slasti. 

iss4: . Hedeknuti nrisac prelazi suda onet na tok političkih doga- 
djeća prikezujući slohronizem obaju kraljevstva, izraslikoge i ječej- 
skog 4 nastevi jaju$i tano, krad je taj sinbr nizem bio  rrekinut 
/Xiž-Kr 82, 850./  Traća kraljevanje Jorama, Ah?bova sipa, u 
Izresiu zeplađso ja +: jučejskom kraljevstvu tekod sr istoimeni krelj 
0Toreti, eli sin judajskoga kralja Jozafara, koji je dvije sođine vla- 

dao zajedno sa svojim ocem kraijen vozafs . Bilo mu js 32 gođine , . 
kađ je počao vrlađeti, a vlsdao ja & godine, ođ toga 5 godine samo- 
atolny Dbojios kraljeva bili su putem Ženidbe u Podtinskisvozama, t] 
judejeki...ralj gora& imao je za ženu štaliju, kder kralje Ahaku i Te- 
tabele, &estr. izrašiakoga kralja Jorans /f4. Kralj. 8,86/. 

18-19. šuđejski kra j Torau je prvi cd pa: kraljeve, kucu 
nađen:6 ti opisno daje nsgetivnu karakterist S obzirom ne ujegovo 
vjereko orjentivanje. On se u tom pogleđu sesvlue covodio za izreeiskim 


1 
đŠ 


kraljevina iz.doma Ahtebova, tj  rprianjso je“i rogočovao iđololstrlji. 
Tomu se-ne ralja čudkti, kađ se oženio atriijca , kćerju Abeba 1 Jesaba- 
.lo, Ataiija je sigurno la snežen upliv na vjszsko naezirenje svoga 
muža juštsjskoga kralja “orama. činio je zlo, šlo [6 zlo pred Gosrodoa 
tj. podizeo: ja iđolske žrtveniks, i tako je rušlo mgaszzarx još ono ma- 
lo povjerenja, što ga je bilo u judejskom kraljevstv&. Iz paraleinog me- 
sta /2 Imasv. 21.2. €. .11./. Saznajeno, da ja deo soi pt Broju bzaću 
Sozsfatovs sinova + noke od izraslskih kzjezora. zso js žrtve- 
nike nekim ičolima ne gorskim visinama. Ipak ga Bug nija kaznio 

8 obzirom za obećanje, dano kralju Dsviđu, jar da će njegovi potomei 
trajno nesljeđovsti kraljevsku vlast. /2 Sam 7,173-1%/11I Kralj. 11.38/ 
&li ipak utoliko osjetio ponmenjksnje Božje pomoći, .to su za njegovo 
vrijeme Ećdomoi otkazali jud.jakom. kralju, a teko građ sobna, što se 
vidi iz slijeđećii redaka. | 

20-22. Iduneje ia bila pokorena od kralja Davida /& Sam 8.14/. 

Pod kroji kreljevanja Salomona pokušels ja idumeja da se odmatne /ITI 
Kr. l1i,14/. Za kralja Jorefata bila H BoLOTNO prisiljena da plaća đe 
nak Tudeji /III Kr. 22,45,/ A kre. j ičurejski ble ja potpuni vazal 
. krelju Tozafatu, No za vrijeme kralja lozčna# ećonski se tea] progla- 
sio sesvim srmost an. Kralj goram pokušeo je vojnom skspedioljom đa 
građa Ša!lra, jugozep. od Mr.Mora da ga zsuzne, nsevalu ja poduzeo nođu 
uta. Panejaca. ali nije blia uspješna, jer su njagovu vojsku opko - 
ili Iđumejoi, 4 jedva ic nešeo sa svojiu bojnin koifua izlog, da ne 
tuđe uhvaćen, dok je nasta. : njegova vojska uzzokaa u svoje šatore. 
T.ko su se Ićumejct oslobočili od ovisnosti judejskoma kraljevskovu, 

te su tlt neovisni sve ćo vremena Ivana Hirksna u makabejsko dobe, Ko- 


jL ih je opet 
pet pokorio, Time je bilo ispunjevo proroštvo patrijarhe 


žad 


Jakova, da ce Zzav zveoiti jaram Jak vl.ar /Gen 27 40/. Grsd Lobha“ 
koji leža ra granici filistajske. tekošjer ze oslobodio, 1 kasniju 
često znjsduo 8 Firiiata;joL.a 1 arapinna a vrijeme Foranova provalj: 
nja u Fuđeju, đa ja pustoši 1 pljačka /2 Inev. sl;16<17/. Prigodon 
jedrs ogekve provale sve do Jeruzalema pobili su sve kraljeve sinove 
sve ovi& Ohozija, Svi ovi neussjesi kreljs Jorana bili su kazna za 
njege. pezboštro: “ ' 

:3..B4.  Izvjesšj O ZF -Stku vlađanja iorooc di njegovoj smrti va- 
lja nedćopuniti iž paralelnog nje&ta u II Dnev. 21.15-20, gdje sa +. 
kaže. da js& pod kraj svoga rleđsanja ćvije godine bolovao od teške bo 

wti doo d& đa su rr : iznetižens i drijeva izlazila napo- 

i Kked je umro, bio ja doćuše ukseren u Davidovu gradu, tj. & Te- 

sa, Sli ra u kr&ljevsko: grobnioi. niti uz paljenje rzirođija nr 
njegovim tijelen. ksko je to izače bilo običaj. /2 7. 16, 4/, 

E5-86. Juđejskoga kralja Jorama ncslijedio je njegov si. oOhozija, 
1 to 12.te godire vladanj a izraelskoga kralja “orama, sira Ahabova. 
OLeziji je bilo 22 godine, kađ je sestuplo kraljevstva, U irugoj 
Kn. Dusvnika je pogreškom rreplsivuča u tekst "42 goćine? 

# & Dusv. 22.8/, jer je njegov ete. živio samo 14 godina, ohozija Ka 
vleo.o šemo jednu godinu. Sponirjs sa tskodjer ima rjegove matere 
.talije, koja je bila kći Ahaba 1 Jazšba, & ZATTavo i imra jeva 
ILI Er. 15.80 
87. Kupaktariscika Ohosiljina vladanja jest, de je "hođso putovir 

šbova foma 1 činio alo ivać Gepođom. kto 1 đom Ahsbovt, tg. prij“ 
jac uz idololstrtju. Tos? se ne velja čuditi. kad iu jo i masti A 
&1li.A vila kPilvovoška 2 novo 82 z-4. pa je Ohozlija bio u rodu -a 
Ababovom kućom, je r omu je stio bilo zet Ahsbtov, dok je Ohozija bi: 
ALTO po aWojoj matsri sjebov iziuk; i 

£8.29,  Povezen POdbis kiš rozsna s Izreeiscim ztaljem Toramom  - 
nsaso /0 o * go. ijag"K_.0 OL; GeKBć agogov dječđ ipozelat e Ahstom. ni 
Tije: rrotit bn spelja Anazaela. dić obrani grad Remoth - 
0" azad od Aremejaca bojice kraljeva računsli au +3 tima, što 
Baoejoci kralj A sel nije bio baš obljubljen 1 rontlsran nekon tv“ 
še, što jecdoššo as priještolje kao ubojica krsljia Berhađeđa. 
iz zulra ih tekstova /Maspero, Zist. Ano. str. 447/ razabire ss. d2. 
Esgeel nije više imao ugleda, da zadrži uza so savensike svoga Ben-. 
kadrda. uz koje su bile“poxzrajine Hnađ i Arad i druge .ojev. pokra- 
jire, sg saveznici protiv Asirasa. Medjutim sojri pothvat zije i 
"stres stršlo je neuspjetom, jez. je +zrealski «raij Jofua bio u tom 
mač Pšiza ranjen te se noreo vratiti u svoj ivor u Tasfaholu, ča se 

ljes1.  Ohozija pak, judejski kralj, počeo je da ponoći bolesnoga. 
*teloxzog krelje Jorena, gdje je i njeg zseđdestlo =r., dok Bu. 
sj04 dalje opaiedoli grau Ramote aed. To je “vio godine 
»: Krista u Proljeća. KA | 


GLAVA IX. 


A/ Prijevod. 


1.A prorok Elizej je dozvao jednoga izmedju proročkih sinom, i 

pekao mu: "Opaši svoja bedra, i uzmi ovu uljenicu s uljem u svoju ru- 
ku, pa idi u Galaadski Ramoth. 

| 2. I kad dodješ onamo, tad upazi ondje Jehuja, Jozafatova sina, 

Name. ina sina, i ušavči kaži mu, da ustane išp svoje braće, i od- 

vedi ga u najtajniju sobu. ' a 

3, Pa uzmi uljanicu s uljem, i izli mu na glavu, i reci:"Ovako 
veli Gospod: pomazao sam te za kralja nad Izraelom. Potom otvori vra- 
ta, i bješ“ i ne oklijevaj!" 

4. I otišao je momak, prorokov momak, u Galaađski Ramoth. 

5, I kad je ušao, ato gle, vojvode su g areni inn in je vskao: 
"Imam nešto, da ti kažem, o vojvodo!" A Jehu je upitao:s"Kome izasaijuU 
sviju nas?" A on je odgovorio:"Tebi,o vojvodoi" 

6. Teda je ustao i ušao u kuću, a on m je izlio sije na g“ 
i rekao m:"Ovako veli Gospod, Izraelov Bog: pomazao sam ve za kra! 
nad Gospodnjim narodom, nad Izraelom. 

7. Zato pobij dom svoga gospodara Ahaba, jar hoću da osveti 
svojih slugu proroka, i krv sviju Gospodnjih slugu cd Jezabeline r: 

8. Neka propadne sav Ahabov dom, jer ću zatrti Zhabu i ono št 
mokri uza zid, i zatvorenoga i ostavljenoga u Izraelu. 

9. I postupit ću s Ahabovim domom, kao s domom Nabatova sina ds 
roboame, i kao s domom Ahijina sina Baase, 

10. A Jezabelu će izjesti psi u Jezrahelskom polju, i ne će bit: 
nikoga, da je ukopa." Potom je otvorio vrata i pobjegao. 

X 11. A Jehu je izašao slugama svoga gos odara, koji su ga zapita. > 
", 11 šve dobro? Što je došo taj mehnitac k tebi?" A on im je odge 
"Pa vi znate čovjeka i njegovu besjeđu," i 

12. A oni su mu rekli:"Lažeš! Da, kaži nami" A on je odgovorio: 

i tako mi je rekao govoreći: ovako veli Gospod» pomazao sam “3 
«c.lja nad Izraelom." 

13. Tada su brše uzeli svaki evoju haljinu i metnuli pode 3) ve 
vrh stepenica, 1 zatrubivši u rog proglasili sug"Jehu je postao A: s 

14. Mako se urotio Jehu, Josafastov sin, Nameijin gin, protiv Jora- 
ma: a Joram je čuvao Galaadski Ramoth ra gvim Izraelom od sramejskogiu 
kralja Hazeela. : 

15. Uto se je bio vratio kralj Joram, da se liječi u Jezrahelu di 
rena, koje su mu zadali Aramejci, kad se je borio s Aramejskim kraljem 
Hazeelom. A _ Jehu je rekao:"Ako vam je po volji, neka nitko ne uteče 
iz grada, đa otiđe i javi u Jezrahel." d 

16. Nego Jehu je sjeo na kola i otišao u Jezrahel, jer je Joram 
ležao ondje, a Judejski je kralj Ohozija došao da posjeti Jorama. 

17. A stražar,koji je stajao na kuli u Jezrahelu. kad je ugledac 
 Jehujevo mnoštvo, gdje iđe, rekao je:"Viđim neko mnoštvo." Tada je Jo- 
ram rekao$'"Uzmi nocas konjanika i pošalji im ususret, i neka upita: 
"Je li sve dobro?" : : 

18. I otišao mu je jahač na konju ususret i rekao$"Ovako pita 
kralj: je li sve dobro?" A Jehu je ovorio:"Što ti imaš s dobrim? 

Idi za mnoni" A stražar je javio govoreći:"Glasnik je došao do njih, 
ali se ne vraća." : 

19. Tada je poslao drugoga konjanika, koji je došavši k ima re- 
kao:"Ovako pita. kralj: je 11 Sve dobro?" A jehu je odgovorio:"Sto ti 
imaš s dobrim? Idi za mnom!" 

20. Opet je Javio stražar ovoreći:"Došao je do njih ali se ne ws 
ća, a vožnja je kao Jehujeva vo nja, jer pomamno tjera (konje)." 

21. Tađa je rekao Joram:"Reži!" Iu regli su njegova kola. Potom 
je izišao kralj Joram i Judejski kralj Ohozija, svaki na svojim kolim , 
i pošli su ususret Jehuju, i sreli su ga u polju Jezraheljanina Netota . 

22. I kad je Joram ugledao Jehuju, upita ga/“Je li sve dobrojJehu?" 
A on je odgovorio:"Kako dobro, dok je još bludničenja tvoje matere 
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Jezabele i npzinih mnogih vcračsnja?" 

23. Tada je Joram okronuo svoj a rukama (uzde), i pobjegao re- 
kavši Ohoziji:"Izdaja, o Cnozija! 

24. Ali ja Jehu . rukom svoj luk i uftrijelio Jorama međj 
Dpleći, da mu je strijela prošla kroz srca, te ja klomuo na koljena u 
gvojian kolima. 

25. Tada je Jehu rekao svom vitazu Badaćeiu:"Uzmi i bagi ga na 


jahali za njegovim ocsm Jahabom, Kako je Goepod izrekao za nj ko 

26. Zaista Nabatovu krv i kev njegovih sinova vidio sam šinoč,v 
li Gospod, i platit ću ti na ovom poljskom posjedu, veli Gospod. Zat 
ga ugmi sad i baci ga na taj poljski posjed po Gospodnjoj riječi." 

27: A Zudejskh kralj Ohozija vidjevši to, pobjegao je prema vrt 

noj palači, ali se zagnuo za njim Jehu i rho vedi sa Koa i toga na nje 
govim kolima!" I ranili eu ga na kom (Gaverskom) usponu, koji je 
kod Jeblaama. I pobjegavši u edon umro g? e. : 

28. A njšgovi sluge odvezli su ga kol u Jeruzalem, i pokopal 
ga u njegovu grobu kod Mesgorik otaća u Davidovu građu. 

29. A jedanajeste god kraljevanja A! iova sina Jorama počeo 
kraijevati Ohozija nad Juđejcima. i 

30.Pcsom je.došao Jehu u Jezrshel, A Jezabela čuvši to narumeni 
je svoje oči i uredila svoju glavu, pa je gledala kroz prozor. 

51. I kađ ja Jehu ulazio na vrata, upitala je:"Je li sve dobro, 
Zemri, ubica € gospodara?" 

52. A on igavši svoj pogled na prozor, rekao je:"Tko je sa 

eu gledali na nj'dva tri dvor : 

35. A on im je rekao:"Bacite je niz prohori" I eni su je bacili, 
i prsemulo je od njezine krvi po z i po konjima, i izgazili su je. € 

34. Potom je ušavši jeo pio, pa je rekao:"Dš, pogledajte omu 
prokletnicu, i iskopajte je, jer ji evska kći." 

35. I vrativši se javile otišli su je ukopaju, ali nijesu na 
šli ođ nje ništa, do lubanje i stopala i džena., e 

36. I vrativši se javili su mu to. A on je rskaot" To je Gosp 
riječ, koju je rekao preko svoga sluge Tezbićanina Ilije ,Kovcreći:'U 
Ma 763: olju izjest će psi Jezabelino tijelo." 

' 37. I bit će Jezabelino tijelo kao gnoj ma njivi u Jezrak igkom 

polju,da se ne će moći kazati:"Ovo je Jezabela." 


B/ Tumačenje. 
e Jehuja za Izraelskog kralja /9, 1-10/. 


9.1-3. Pogibija doma Ahabova bila je već objavljena po proroku Iliji 
#Ill.Kralj.19,15-20/, a konačno se išpunila za vrijeme proroka Eliee 
Prema Božjem nal saopćenom proroku Iliji/ILI Kralj.19,16/ poslao 
je prorok Elizej je a od proročkih sinova u Izraelski vojni tabor 
kod Galaatskog Ramotha, da pomaže Jrhuja za Izraelekoga kralja. Di 

stija Amrida /Omrida/ vladala je u Izraelskom kraljevstvu u svemi 0 
4B pu /Amri 12, Ahab 22, Ohozija 2, Joram 12/. Grijesi Amrića p 
vršili su već svaku mjeru, osobito za Ahaba. Silna raskoš #ihabova 
ća od bjelokosti/, idolopoklonstvo, ženska vlađavina, oholost, nepr 
i nafilje, to su bile karakteristične srte vladanja ove dinastije. 


bžrebalo, da ge samo u zgodan čas nadje učan čovjek, da učini pre 
i ukloni ovu dinastiju. To je već navijestio prorok Ilija Ahabu, a 
proroka Eliseja ze to unilb. U to se vrijeme asirska vlast pod S 
manaearom III, veoma ojačala i zaprijetila Aramejskom kraljevstvu 
pašću, a kad padne Aramejsko kraljevstvo, sigurno se Asirci ne bi 
uetavili, nego bi uđarili dalje na Izraelsko kraljevstvo. S druge s 
ne Aramejski kralj Azael, ako pobjedi Izreelce, nametnut će im tež 
okru jan jaram. U takvim je prilikama bila potrebna na prijestolju 
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 elskoga kraljevstva snašna i mudra ruka vladara, ali takova nije ! 
lou dinastiji Amrida, koja je csim toga grijegzima idoiolatrije, tr 
pravde i nasilja, izazi osvetu Božjega gnjeva na sebe. Kao. oru 
Božje pravde za pokaranje dircetije Aurida bio je ođabran Jehu, je. 
Od vojvoda u Izraelrkoj voje.., koja te nalazila u Ramoth Galaadu. 
gom navala Haze&la na Ramotiu Galrad, &dje je Joram bio taško ranje 
bita je početak bržog preda imriča, tako da Pa Bada pružio zgodan ši 
đu se konačno likvidira zloća ove dinastije. Jem bio je po evozm kara 
foru čovjek odlučan, impetuosan, šutljiv, oprezan i lukav, oštar voj- 
nik i kao orjentalac okrutan do skrajnosti. Budući. da se dinastija im 
riđa uelijed Svojilhi bezakonja pokazala potpuno nedostojnom 4" bude da- 
lje no&ilec kraljevske vlasti, diže Jehu po Božjoj odredbi, sao orudje 
po ana revoluciju, u kojoj svrgava opaku d tiju Auriđa. Bio 
ga Jehujev pokret nije nepravšdna revolucija. U zgodan čas; kad je Jo- 
ram vanjeg, a Ohozija ga posjećuje, po Božjem nadahmiću da-je Elise; 
inicijativu za čitav tok dogadjaja. Da stvar ne bude suviše upadna, ne 
ide prorok osobno u Ramoth Galaad, nego šalje jednoga od proročkih u- 
čenika, da izvrši akt kraljevskog pomazanja na Jehuju. Prorok Elisa; 
upućuje svog učenika na Jehuja, kao jednoga izmedju svoje braća, t., 
njegovih staleških drugova vojnih časnika. Stvar treba da priopći Je- 
huju sasvim na Samo u sobi, sa svim mjerama opreza i najvećom oprez 
nošću, Po uputi proroka elizsaja taj je proročki učenik imao odmah o: 
viti pomazanje Jehuja za kralja, zato je ponio sa sobom u posudi u! 
Nako: toga trebao je proročki učenik, da ge bijegom udalji, da 1ub]« 


pd bonom ispitivanjima Jehujevih drugova. Vjerojatno da je Jah 
vrhovni zapovjednik vojske. kod Ramotha Galaađa. 
&-10. Prorok šalje jednoga proročko ića, da stvar bude igo 


> upadljivs. Kad je taj mlađić prispio u Ramoth Galaad, načao je 

red kućom, gdje ja bilo vrhovno zapovjedništvo Izraelske vojske, sk 
vojničkih časnika gdje sjede. Maađić i > nja pristupio k Jehuju i res 
kaot" Imam za tebe poruku, o kneže." Jehu ga zepita:"Za koga izmedju 
nae?" To je pitanje bilo zato da na bi momak svoju poruku isporuče 
zrivu adresu, Ali momak je rekao:"Upravo za teba, o kneža."Nato su nj 
dvojica, Vehu i mladić, ušli u #obu, i temo je momak izlio ulje “| Ja 
hujeru glawi govorećii"Ovako veli Gospod Bog Izraelov, ja sam to cada 
pomasao za kralja Sospodnjega naroda Izraelskog." Tim riječima iz iče 

ge teokratski karakter kraljevska vlasti, jer.je izraal Božji naše! 
Odmah u vezi e time nadovezuje proročki izaslanik, koji zadatak 7 

Jehuja kao novo pomazanog kralja nad Izraelom, Ovako kaže Gospod "og 
Izraelov:"“Ti ćeš pobiti don ibaba, tvoga gospodarš, i osvetit ću iTv. 
švojih slugu proroka i zrv svih sl s ih, prolivenu po vezabali 
Mladić je sigurno zano za sva krvniške nedjela ove porodice u vrea- 
ssru djelovanja proroka Ilije protiv proroka i drugih pravednika, kojima 
je bila glavni podstrekač opaka kraljica Jezaebela, a prorok Ilija ja u 
svoja doba navijestio za Ahabove potomke Božju kaznu /III.Krslj. 14,10: 
21,21-23: 18,81 19,10: 21,19/, i potpuno iskorjenjenje Ahabova še 
rodica. Pođ frazom:"I ono et mokri uza nsiđ" ražzunijevaju &e i nedorac] 
mička djeca"/iIII.Kralj. 18,10: 16/41: 21,21/. Vulgatin prijevođri"Et 
šlaugum et novissimium" je slobodniji ođ izvornika u hsbrejekom, gdije 
kužas" i Bar oressg i ostavljanog u Izraslu", što znači da se od Ah: 
beorih potomaka ne će moći nitko izbaviti od tog istrebljenja, pa ma 
kar se pokušao sakriti 1 zatvoriti u tajne prostore, Iskorsnjenje 
Ahsbove vorodice nije jedinstven slučaj, jer se tako 2bilo i s pri 
šnjim dvjema kraljevskim dinačtijama, Jeroboamovom i Basinom /IIIL.(rce 
29:16,11/. Haepokon je mladić upozorio krik posebno na Jezabelu. sa 
koju ja prorok Tlija prorekao će joj tijelo izjesti psi na Jetzahsl- 
skom polju i da ća ostati bez ukopa, što je bio znak najveće sramote, 
pogotovo za jednu kraljicu. S ja da će Sa t0 a kraljićo az 
“alom dogoditi na Jezahelskom polju, kao glavnom pozorištu nig#$ 
žlodjela, Čim je prorokov mladić sve to isporučio Jehuju, o 
“rata Sobe i brže pobjegao. 


Is 
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11-17. Kad je Jemu poslije toga izašao iz sobe, sigurno su časnici 
primjetili iz ozbiljnog držanja Jehvjeva, da ja ml «16 donio neku važ- 
nu poruku pa su bili radoznsl\ | pizali su Jehuja: što je došao taj 
zenešenjak k tebi?" Iztih riječi vidi sa opreka izuc1ju pripadnika voj 
s\o i ljudi religioznih osjeciva, A pogotovo su smatvali pripadnike 
»roročkog staleča ljudime zone enjacima, ako nu šta gore, kao budalama 
to upravo znači i hebrejske riječ “hamagešuga“. Sa upit,je2i. eve dobro? 
Jehu je htio izbjeći odgovor govorećii“ta znale: čovjeka, i. što je htio 
rećil" Jehu je htio ovin odgovorom izbjeći daljna ispitivanja kao da 
hoće reći:Pa sigurno znate, S čemu obićavaju sroroci govoriti, đa prioni 
ćuju proroštva od &. Boni ee nigu s tim Odgovora zadovoljil 


eve ispripovjeđio, i vidio njihovo raspološenje,danisu baš zadovoljni 
s vladanjem Amriđa, otkrio im je napokon, što mu je rekao proročk 
mladić:"Ovako kaže Gospod: pomazao ram te za kralja nađ Izraelom. 
M.m gu to čuli časnici, poskiđali su zvoje gornje haljine i upriliči- 
li mu prijesto kao ma stepenicama, orosirali po njem svoje jine, 
đali znak trubijom, te mu se poklonili, kličaši mu:"Jehu je postao 
krelj!" Kao što se slično činilo proglašenjem kraljem(1V. Kralj.ll, 
14:11 Sam.15, lo: 111. Kralj.154). 
kaokralju Jehuju, nije bilo teško pridobiti vojsku i narod za to, jer 
gu svi bili nezadovoljni s vlađom Amrida, ras je bila kod naroda 
veoma omražena i to zbog eilnog. raskoša siln ća krvološtva, dvor- 
skih intriga, a orobito je bila omražena Jezabela, koja je &aebi 
prisvajala vlasti i činila mnoga vagilja. S e strane i onaj 
malobrojni puk jedva je čekao,da odahne od tiranije bezbožni Amrijevac 
ca. Osim toga i vanjske političke prilike zahtjevale zu,da dodje 
na kraljevski ran jaka i energična ruka koja će moči, imi biak 
jateljima kraljevetva Izrvaelskoga, naročito Aramejcime 
i Asircima. Trebalo je takodjer reformi u religioznom i političkom 
pogledu. To ze i očekivalo oč energične ličnosti eđ novoga kralja 
Jehuja. Onje bio i veoma p ularan medju vojskom, pa mogao računati. 
i a njezno pomoći, ds izveđe zadatke, na koje ga ja Bog pozvavao. 
16. Sišuacija u Ramoth Galesdu,da ga brani od “ramejaca, loje 
je vođio Hazael. Medjutim kako je Jehu bio pomazan za kralja, trebao 
Pu Jehu obračunati e kraljem Jore&mca, i tako ge urotio protiv Jorama. 
Remoth Galaasd ne ostane bez obrane trebalo je da Izraelska vojska 
ostane u Ramoth Galaađu, pa zato je Jehku taktički odredio da nitko 
ne izlazi iz građa i ne javlja Jorsmu o Jehuju, dok je sam ga sobom 
uzeo četu ljudi kao pratnju,dđa zaputi u Jezrahel, Ve prije Jehuja 
otišao je u Jezrahel Judjeki kralj Ohozija, da vosjeti bolesncEum 
Jorame krlja. Jehu je sjeo na konje i zajedo sa vojnom pratnjen 
zaputio se šurnim korakom prenu Jezrahelu. Tu se nadao zateći obo 
kralja i obračunati £ njima. 5 Sobon je takodjer uzeo vojvodu “ič«ara 
(Vul. Badđacer) na pomoć. 


17-20. Kako se Jehujeva čeva brzo približavala k Jezrahelu, bil 
je zapažena od etražara na grdskoj kuli Jezrshela. Stmažar je odmah 
upozorio kralja Jorama na t0. Stari utvrdjeni gradovi imali su 
naime kule, odakle gu staražri stalno promatrali, ne približavali 
ge s koje starne neprijatelj, da se na vrijeme uzmogus poduzeti što 
je votrebno protiv neprijatelja. Kralj Joram nije još ništa znao G 
tome što se dogodilo u Ramoth alaadu. Za svaku sigurnost duo je na- 
log, da se pošalje jednog čovjeka na kloima ususret toj četi, da 
upita, je li sve dobro, bojeći se, da nije možda u gradu 2Galaadu 
Ramothu naestaka kakva pobuna, ili daje Hazael razbio Izraeleku 
. zu, Medjutim nije htio dati jagan odgovor na pitenje toga izasl 
odgovorio"što je tebi = dobrou (miro)? Hajde, priključi se 
I" To je značilo: Ne brir*. ze vi za Mir, to na tebe ne gepada ne 
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priključi sze meni! I čovjek ga priključio Jahujevoj čađi 1 nije se 
vrstio. Stražar na gradskoj kuli javio je kralju, ge glas nije 
vratio. Na to je Yvaelj Joram zapovijedic, da ze pošalje rugogaraka- 
gnika na konju urustat četi, koja ze rribližavala brzim korac 3 

Ali iz ovim nja Jehu učinio kao i # prvin. Odlučan Jehujev odgovor 
jamačno je uvlašio jednoga i zugoka glasnika, i oni sa priključiše 
njegovoj četi. Kad je to primijetio stražar na kuli gorio ga 
kralja Jorema, da se ni drugi glapnik nijš vratio. Oeim toga videći 
naglu jurnjami čete, koja #& približavala, upozorio je kralja, đa će 
to biti po svoj prilici Jehu, jer upravo omnemno tjera konje. To ja 
naime bila tarakterirtika Jehujeva, da je hio negao u vojnim pokreti 
ma. Jehujeva je pak taktika zada bila, da ne oda ništa od evojih pla- 
nova, nego đa zateče kralja Jorana nepripravna na kakav otpor. 


21-22. Kralj gJoram očito nije slutio, da bi Jehu mogao ići pvo- 

tiv njega, nego da e po svoj Vrba ci moralo nešto važno dogoditi u 
Remšth-Galaadu, kad sam Jehu hiti od njega, i ne će da ga obavije- 
sti vo glasnicima, pa zato je Joram osobno htio, da što prije dozna, 
što je na stvari, te je zepovljedio, da odmah upregnu kola, da pohi- 
ti ufuepet Jehuju. S Joramom je tekodjer pošao Judejski kralj Ohezija, 
ejednuvši takodjer ha svoja kola. Obojica su prispjeli ususret Temiju 
na polju 'abota Jezraheljanina, na kom su rada bili kreljevski vrtovi, 
& to nije bilo daleko od kraljevske palače u Jezrahslu. Kađ je Joram 
došao ususret Jehuju, upita ga: "Je li sve dobro, Jehu?" - a Jehu od- 
rešito odgovori: " o dobro, dok pestoji bluđničenje tvoje matar«s 
 Jezabele i njezinih mnogih načesja " Odatle ze moglo r Seti, đa 
se Jelu predstavlja kao osvetnik božje pravde i to rađi bludničenjs 
Jezabolina, po kojim ge razunijeva raskalašenost bluda prigodon vrše- 
nja idolekoga kulta Baala 1 Astarte, kao i njezina vračanja, pod čim 
Fe m nagad suse budućnosti preko lažnih proroka poganeskih 
bogova. Exod.34,1 pe š Daut. 31,6). : 


27-26. Kralj Joram je za zaprepaštenjem odmah shvatio, da Jehu 
dolsszi protiv njega kaco protivnik, pa je odmah rukama okrenuo uzde 
konja natrag Za Ohoziju, xoji je jurio na kolima za njim 1 zavikao 
je prema Ohoziju: "Izdaja, o Ohozija!" Htijući ee spasiti bijegom, 
ali je bilo prekasno, jer je zam Jehi odapeo na Jorsma strelicu, koja 
ga je pogod ugred ledja medju lopatice, i probila mu grde, tako 
da je odmah pao nrtav na kolima. Jehu zapovjedi odmah egvom pobočniku 
Bidraru (Bađacer), da baci Joramovo tijelo na polje Nabota Jezraha- 
ljazina, te ujedno doziva Bedakeru u pamet proročke riječi Ilijine, 
a fu oni kao pratioci zralja Ahaba, oca Joramova na ovom mjestu 
uli, da će na ovom njesetu biti osvećena nevino prolivena krv Nabota 
i njegovih sinova (III Kralj. 21,19-25). 


27-29. Čim je dudojeki kralj Chozija vidio, što ze dogođilo 

e Joramom, htio je pobjeći preko Bethagan (Vulg. nero per viam 
domus horti, ali ovdje je to ime mjesta, koje je ićentično s Enga- 
nin, danar denin, 2 sata udalijen na putu izmedju Jezrahela i Saema- 
rije), pravcem prema Jeruzalemu. Ali Jehu zapovjedi žvojim ljudima, 
đa ubiju ovoga (Ohoziju), jer je i on po svojoj materi Ataliji, kće- 
ti Ahaba i Jezabela, bio u srodstvu s opakom Ahabovom dinastijom, 
Jehujevi ljudi dostigli zu Ohoziju na ueponu Gur (Vulg. Gaver), što 
ze nalazi na putu od anima prema Jeblaamu, jer zbog uspona ne 
etrninu kor'i niezn mogli trkom bježati. Tu su Ohoziju smrtno ranili, 
tako da je dospjevši do Magedona, umro. Tada ga metnuše njegovi slu- 
za na kola i odvezoše njegovo tijelo u Jeruzalem, gdje Pu ga ukopa- 
li u Krakdarskoj grobnici. Binhronizam: "U jedansestoj godini kralja- 
vanja Toresma počso je «raljsevati Obhozija nad Judejcima" ne poklapa 
2. £ nitožom 8,25, gdje se kaše, da je Ohozija pazese kraljem u 

o o“"ivansćetoj gođini kraljevanja Jorama", a to dolazi odatle, što gs u 
b,25 ne broji svršetak jedanaesta godina Joratmova kraljevanja, nego 
dvana? sa zodina njegova vlađanja. Drugi opet drže, da ee u retku 


jetšsa 


ame gd 
* doveli Ka pred Jabuja, koji ga đa uhiš$ | II Dnev. 22, 5-37 


Č * Bo-24;/ Jehu je dalje pošao, da zaposjedne kraljeticugen  pri- 
ve . javtolnicu Jezrahele. Tu eo još nalazi Šezabela, mati Joranove, Kc- 
E ja je vać bila obaviještena o fvemu, što se dogodilo e njezinim #1 - 
| nom k-alcen Joramom. U svojoj taštini i oholosti Jezabela je htjela 
još u začnji čas da ge pokaža u žvom kraljevrkom čostoj u, va je 
zato nagazela svoje šrepavice stipeon 4 urarila ze kraljevekiu dija- 
čemom, . prigodom ulaska Jehujeva u Jezrahel gleđala je kroz prozor 
d kraljevpke palače i sarzistič«ci Pe naružala Jehuju, podejeticši ga 
h na uzurpatora Zambija, koji jo ubio evoga gospođara. Jehu je bio ra- 
mo seđan dena kraljem i svršio je taxo, da je me u svojoj pale- 
či, zapisom od suparnika Amrija, (III Kralj. 16,9.10.16). Kao 
Što za Tezabela nešm &, te naprašila svoje ' vice i obrve cr- 
“ninu preškom od stipse, ta«o još 1 dans» to čine estineske šene, 
de im se oči jače istaknu, jer velike crne oči zme ge znakom. 
ljepota. (Jer. #,30; Eze«. 23,80).  Jezabela je stav 1 kraljev- K 
m seki dijsdem na glavu, to jest znak kraljevske krune. Sigurno je svim 
: tim predetvima htjela djelovati na Jehuja, ne bi li ga Oš a gvo- 
5 jom ljerotom, ili je u svakom slučaju htjela, da umre kao kraljica. 
Kad ju je Jehu sa. na prozoru, čuvši njezin povik, upitao Še: 
"mo Še ova?"  (IXX: Teo si ti7), dox prema hebrejskom teketu sehu- 
jev upit je asio: "T.o je sa mom, t407" Tako je Jehu udiah htio 
zaščistiti situscoiju, da se vidi, tko je uz njega, a tko nije. la 
ovaj povih Jehujev pjeja gu se uz Jezabelu dva ili tri dvorarinas, 
koji su ee poklonili Jehuju u znak pristajanja uz njega. Taj prozor 
kraljevske palače nalazio se iznad gradske kule, te je ujedno služio 
za davanje cik3 kao što je to bilo kod Egipćana, f$ Jer. 22, 


14). Jehu kad je vidio dvojicu dvorana kraj Jezabele na prozoru, 
zapovijedio om je, đa Jezabelu odmah bace kroz prozor. Dvorsni su 
odmah izvršili Jehujevu zapovijed. Odatle ze viđi, kako dvorani nima- 
lo nisu bili odani okrutnoj Jezabeli, a s druge sbrane kod orijenta- 
laca je razumljivo, da pristaju uz vladajuću stranku, Kad su Jezabelu 
bacili kroz prozor, poškropila je njezina krv zid i konje 1 konjeka - 
eu je kopita 2 zila, Prema hebr. tekstu sam Jehu ju je konjima zga- 
zio. žnačejan je grozan kontrast: nakon što je Jezabela bila ubije- 
na, Jahu ulazi sa svojom pratnjom u kraljvesku pes i tamo sjeda 
za etol te jede i vije večeru, «oja je mošđa bila pripravljena za 
Jorama i Ohoziju. kad je Jehu povečerao, Pise je ljuđe, vide, 
što je = onom prokletnicom, t.j. s fezabelom, pa neka je ukopaju. 
= Naziv je "prozletnicog" u vezi # I1 jinim proroštvom, gdje je bilo 
prorečeno, da će je pei izjesti. ai 25) ds je Jehu u vezi s tin 
proroštvom i čekao na to (III Eralj, 2 423). Ipakx joj nije htio u- 
skratiti - kao kraljici, da ne dodje do diplomatekog sukoba € 
feničkim kraljevskim dvorom. 


35-37. Kad eu ljuđi po Jehujevu nalogu pošli, đa ukopaju Je- 
zebelu, nisu od njezine lješine rašli drugo, nego oglođanu lubanju i 
noge i krajeve ruku, t.j. najtvrdje dijelove tijela ili kosti, dok 
gu njezino meso izjeli pei, «oj$ su dotle, dok je trajala večera, 
gostili se s oglabanjem Jezabeline lješine. Kad su to javili Jehuju, 
= rekao je: "To je riječ Gospodnja, što ju je rekao po svom sluzi Ili 
ka Tezbićaninu: U Jezrahelekom polju jesti će ei meso Jezabelino", 
di bit će Jezabelino meso kao djubre na površini zelje u Jezrahelsk 
= zolju", Tako ea na toj nezretnici doslo ispunil i: 
= oresžošivo, i to upravo na onom polju, x = je ona nepravedno od Xa 
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. je 

bota prisvojila, kod ga js pe crivičnom sudu dala ubiti, da može 
prisvcć;iti ajegovo 10.4%. at su ljudi vidjeli kako je strašnom 
emrću zaglavila Jezstola govocili zu:"To li je ona Jezabela?" 
Ljuđi su uvidjali kakva jo Božja pravda. 


X. GLAVA 


Mean o) 

10,1» je imac gsađamnaest sinova u Samariji. Jehu je na- 

pie pismo i poslao u Samariju k Jezrehelskim knezovima, sterje- 
inema i Ahabovim Erin govoreći: 

2. "Sađa dakle, čim dodje ovo pismo k. vama, u kojih eu sinovi 
rdiga prona i u kojšh su bojna kola i konji i tvrđi.gradovi 

oružje, 

3, To gledajte, koji je nagbokdi i najsposobniji izmedju si- 
nova vašega gospodara, te ga povadite na prijesto njegova oca i 
borite ze za dom fredage gospodara;" i: 

4. Alž zu se oni vrlo jako uplašili i rekli:"Gle, dva mu kralja 
nigu ođoljela, pa kako ćemo mu mi odoljeti?" 

5. Zato je poslao kućni upravitelj i gradski kapetan za starje- 
šinama i dogajiver line k Jehuju i poručio:"Mi smo tvoji eluge, 
izvršit ćemo eve, štogod nam kažeš; ne ćemo nikoga portavljati kra- 
ljem; čini, što tl_ je drago u očina«" 
$ 6.4 on im je otpisso drugo pismo govoreći:"Ako ste moji i slu- 
šute moj glas, uzmite glave sinova svoga gospodara, i d jit k meni 
gutra u ovo doba u Jezrvahel&" A kraljevi sinovi, gedamneest lica, 
bili su kod najodličnijih gradjana, koji su ih odgajali. 

7. I kad im je došlo to pismo, uzeli su kraljeve sinove i pobili, 
gedennaest ljudi i metnužši njihove glave u košare, poslali su mu 
u Jezrshel. \ 

8. I došavši glasnik javio mi je govoreći:"Donesli smo glave 
kraljevih sinova. A on je osgovorioi"Složite ih u dvije hrpe na 
vratnom ulazu đo sutra. 

9, I kad je bilo u jušru, izašavši stao je i rekao svemu na- 
rođu:"Vi ste neđušni! Eto, ja ssn ce urotio protiv svoga gospodara 
i ubio sam gaj ali tko je pobio sve ove? 

10. Eda vidite d& nije pala na rsemlju nijedna Gospodnja riječ, 
koju je Gospod izrekao zo Ahabov dom, nego je Gospod izvršio, što 
je pra preko gvoga rlugs llije." & 

1. Potom je Jehu4 pobio sve, koji su bili ostali od Ahabova 
doma u Jezrahelu, 1 sve njegova vel e, i njegova prisne prija- 
beljs. i njegove svećenike, da mu nije ostao nijedan. 

12. Potom Nje ustao i pošao de ide u Samariju; a keđ je bio na 
putu, prošao je kroz Bet Exed vastira (drvima), 

12. Sugreo re ra bratjom judejskoga kralja Ohozije i upitaož 
ihir"Tko ste vi!" A oni sv odgovorili:"Mi smo Ohozij braća 
i idemo dalje , da pozdravimo kraljeve ginove i vlađaričine sinove." 

14. Tađa de zapovijedio:"Pobvatajte ih žive!" I ksi su ih pohsa- 
teli žive, pklali ru na zdencu kod Bet - Ekeđa, njih četrdeset 
i dva čovjeka, ne ostavićši ni jednoga od njiho 

15. I otišavši odsnle, naša je Rehsbvva sina Jonadabea nasusret 
gebi. I pozdrsevivči ga, upitao ga: "Je 1i tvcje srce iskreno prema 
meni, kao što ja moje srce prema tvomu srcu?" A Jonadab je odgo- 
voriof "Jest!" "Ako jak odfprori Jehu, daj ni ruku!" Kad mu je dao 
ruku, on ga je uzev sebi na kola, . | 

16. Pa je rekao: "Hajde za mnom, da viđiš moju revnost za Go- 
epođa." Tako de o&vezao na svojim kolima. 

17. I kad 2 došao u Semariju pobio je šve, ak su bili ostali 
od Ahabove vorodice u: Famariji, đok ju nije islorjenic po Goesnođ- 
njoj riječi, mi ia je rekao Ilijie 

18. Rađa je Jehu sabrao sav narod i rekao mu: "Aheh je malo 
glužio Balu, Jjehu će mu služiti mnogo više. 

19. Zato pozovite mi sada sva Balove proroke, €fve ngegove sluge, 
i sve njegove svećenike ;nijeđan da ne izostane, jer imam veliku 


ea | 
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laržicu za Bala;tkoć cod izostane,us će ostati ra životni, 
ohu is činio tako iz lukavstva, da bi Zairo BEBA. sluze 


20. oš je Jemu rekao: '"Sazovite svećani zbor Balu,"I oni suo 
ogl saili, 
21,1 Jahu je poslao vo sven Izraelu.+c su došli svi Ba 
lovi sluge,i nijedan nije izoštao,đa nije došao ;i kad su' 


ušli. s Balov hram napunio se Balov hram od. kraja do kraja, 
) Tada je rakao čuvaru kraljevskih naljivasvirnagiša 
Ienesi“ vwaljišo svim, Balovin slusama":l on in ic iznesao 


odi] 

33 odati is ušao Jehu s Fshaborvin ginom Jonadabon u Ba 
lov hram,i rekao šlorio poklonicima:"Pretražite i vidite 
da nija tu s vana koji Gospodnji sluga,nego Sedino sano Ba: 
lovi, poklonici, 

«ko sw ušli,da prinesu kalanice iti oJehu. ja sebi po 
stoika" na polju osanćovst ljudi i rekao! Ako uteče koji o 
ovih Teta, koje van predujen u ruke,šivt će: ru biti sa 116 


| ov šk! 
% iša, kle svršio | iron paljenige zakao je Je 
hu prauooija Holona straže 1 nosova ito 1 pobite 
nito da no izađa!"i pobili su ih oštrim mačen i pobacali 
leci Lira straže i vitszovi;Potom su ORIBT1 do tvrđe 
slova Nrama 
iznjeli su luk iš Balovs hrana i spalili ga. 
PPSE ehoršii mi Balov etun i razorili u Balov hram, 
i načini ži a njega zahode do danas, 
28, a Bk iškorijenio Bela iz Izraela. | 
29,1 sho “bi je otetipio ah Ižrah jeha Nabatova sina J 
Tobosma koj ma ja nayeo ra žračlu, tj pi aaa ta 
lena, zodd &, bili K* telu Ji, gu bili u 
gDoG ie zokto Sehujiut"Jesi točno izvršio šte j 
Drvo u gojin ačima,učinirši A bod domu sve. što mi je | 
bilo u srou, zato će tviji minovi gjedjeti na Izraelovu pri: 
jesto? ju: do četvrtoga koljena.“ 
«Ali Sebu nije pazio,da živi poc sskonu Gospoda Izra 
elova“Šoga javim svojim gxc&n HiT otatupio od Jeroboanovi 
grijska,šojina je navso na grijeh Tsela., 
Z24U žo je vtijeme ponos dt krgjiti Izraela, jer i 
za Bazaci poturao po-evin izraslskig Ka vina, ' 
ordara ko sunčanon istoku sšu Gržand aku genlj 
own.4 Bubezovu i danasijavu jod Arosra, što je na pos 


Šk Inonu, čalad i Ba 
74, A oštali ehnjevi *došivljati i «vo što 9 sinic id 
sva njegovo junaštvo zapisanoje u mjizi drevni “ izrasla 


kreljeta: 
y Saro! oj jo Jah počinuo kod na otaca:i pokopsli 
su ga u Paše Jl af na njegovo aa mjesto: zakraljio njego 
sin dokahaz, 
56.5 HE i prode: jatlehu kreljevaa azč izraslom u 
Bimini“, bilo“js 28 godila, 


B/ Tum ča je. 
Igtrebljenja Ahabova pozodige._ 


' 10,1-3,515B03 e Jehu pogubio kralja «kzraslskog ]oranš 
ma. eo Ljetnu kršljevsku prijestoljnicu Jezrkhel ipak s 
još tije smatrao potpuno digurmim go spoć ZrOr izragi: zOge 
i oka ki glavni gral. Burarije i88 i ja:bio u njihovim 
u 


je živjelo još | pag rosao so omutvo k tkja Aba 
E, : 
dia 70 lanoga. ivi se sovu širem unislu-Ababovi žinori 
edu njina bilo js. enogo 305 ne odrasli Mein togu kralj J 
htio. ja 2ekuo jati mišljenja viših vojna“ predstavnika u Sa 
mnariji,kako si gdnose uzo sma njemu,“ ijako ik nadaljs raču 
u radim šaeniam odridite“ja vo*nallavstih nr hčeva 
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qMa ja kralj Jehu upravio na svakoga od njih posebo pi: 
sdržaj plama bio je očito ironičsn: "Odmah, čla dobijete vr 
pAmnoe ika koji. imate sinove vašega gonpojine sa kila , di“ 
. utvrđene gračove i oružje,izabarite boljega. i. one, 503 
ge viša sviča izneđu sinova rašega gospodara 4 postevi ja | 
a pžtijestonje njegova oca ':1 lorile sa za GOmn sToga gocgr 
kako da se ižnedv svih potonake Ahabovih unija našno 41, 
Sogi bi mogao stati nesupzit Jebujevoj vojsci, Nena dvr 
shujevi donosioci tih pisama dodavali svoja konontare o <“ 
ono,što_ se do mada dogodilo pe Hijinan paozdšu;šagrašujuć: 
js ts praKoga oga, 
&slovnici pisama svatili su diplomatski smisao 
ad. su čuli _o dosadašn. 
T ki zato s. ućujui"što,;dva kralja | 
gu soglš giglje njemultj Jehuju),pa kako da mu se i remo""“ 
U grčkom i gatinom prijevodu se dalje kaže:"i postal 
dik u hebrejskom tekstu stoji:"i poslao je "preistavnik doma 
i uprav teli a.zalim s rila ne i odgojitelgi k Jebuju 
poruka; i smo tvoji sluge či ćemo. sve: što nam zapovijediš, 
e ćemo sebi par atT kralja;čini kako ti je dragol"bvi su 
dakle uvidjeli ,da.nebi imalo smogla stvarati Jehuju opoziciju, 
jez bi u tom slučaju zlo prošli, to Lajavi uu Jehuju svoju 
polgićssie imeje js kralj Jehuju postigao što je želio i tako 
ez borbe predobio za sebe stanovnoštvo prijestoljnoga garda 


Samarije, 
i  6.Nakom dobivenog odgovora Ishu upravlja na glava 
re Samarije drugo pismo,u kom šo služi dvoznačnom fxazom:"Akc 
ste moji ,i ako se meni pokoravatejuznita glave sinova vašega 
go odara,1 dođite sutra k meni u Jezrahel i: ovo doba.To moglo 
značitiltuzmite s& sobom šlavns predstavnika kraljevske obitelji 
i dodite s njima ka meni-ili poda šeajie glave sinova vašega 
gospodara,i dođite k meni,Na taj je način Jehu.htio zbaciti sa 
gebe krivnju ubijenje kraljevskih prinčeva ga sebe i učiniti 
odgovornima same glavare Bamarije ža smaknuće kraljevskih pri- 
nčeva:O0ni su Baje svatili Jehujevu poruku“u. ovom.drugon oxru- 
sage Sgnislu,liš prinčevi,njih 70 na broj,nalažili su na 
odg ju kod boljara greda Samarije,jer su.većina bil& još neodra- 
sli. *, E | 


7.Btarješine grada Samari ipivši Jehujevu pisme 
nu poruku Pobila “Jo muš tih o o ronatan is iišove gla- 
ve stavili u klize i. posl u Jekuju u Samaziju;To strašno 
krvo proliće bilježi nadahnuti pisac kao kroničar, Takva krvo- 
prolifa nimu bila na PriLrnju a jetkost kxd Mgodom promje- 
.: 


ne estoljaliz 10,5-1 e bila odnazd & pravde za 
dk njet . taki iko doma ta baš aa 

: Š A ve.pogubljenih prinčeva bile doprenljene 
u Jezrahel, gaasnik re tome goste io Jehuja,a on E od 
gr 


ije hrpe. 
o je dao vehu učiniti zato,da pogleđ naroda na e tih Id 
va dodi kod gledalaca užea i POSLE lan ne edu MENI tu- 
niti protiv Jehujevs vlasti.Slične hrpe mrtvačkih glava nala 


su". 


9-10.Mok aa narod iz Jezrahela skupljao i zgražao nad 
prizorom stih dviju hrpa glava kraljevskih prinčeba,došso je 
čhu 1 rekao."Vi ste pravedni". 


Bika. abba g ak 
ZI Li 


er. 


u obranu naguprot krivaca ubojstva. prinćeva govoreći :" 


' Pio toga i ij u posve bez, sieibnije e ako to Gin 


= susreo ie opa. sina R 


k.H naselila ge u Bagabu 


ku jake ER za kulf Novoga B“ el Svemu izgleda 


| | m, | 
To ie značilo,da nitko od adana Jezrahela ne nosi krivic 
radi ubojstva tih kraljevskih, potomaka.Dalje Jehu uzima seb 


ge ja uroti. rotiv svoga gobpodara i ubijo ga, tko je pobi 

jo Sve _ove".Jehu dakle svaljuj# noiraju a ubojstvo prinčevi 

na predstavnike grada Samarije,N ehu daziva upamet 

kako nije ostala KRKI riječ oi i: e.& ša proroka 11 

Koji € nane poga lju Zkabove porod ice,Bo rr na 
udskoh zločom 


e giran ehu je upozorijo narod; 
aalite) labova doma prištete us plesa: 
PSLOR E ismu tražio samo to ,da 1i 

rame oak koga i iza prati. za kkralj 
ii osi iga Kom 


tada je s za St vemjome of so 
su se jer nalazili u Jezkrakelu,To 
ci imučnici i pdjetevaa Ahabove p 
gvećenici,Sve je njih: eho dao pobiti: kra su Lili na 
bovu dvoru savjetnici, ; 
12-14 Nakon aj +e se dogodilo smatrao je Buku, 
da sada noža o: iguzno esti glavni ili prijestolni gradi 
zraelskoga okraljesi , Pi“ Zato“ je krenuo sa sva 
om rodskdn. brena Samar gu tu do Jezrahela prema Samari 
dg ao do Jeti kita, to, Vulgata prevodi oa Camera 
jaštoruk, ,naišao je dehu A na ao zu e rio Ohozije. 
ad ih je selu upi Pago e . zasa 


obu, 
ga *odlu 


i kraljice*.Fod imena. vraća, 
rođaci,kao sinovi 

strogom smislu bila ne 
zija_dašao na pri Bi 1 


čuo Jehu,zapovijedio je,,da ih zNa | 
pehvatali O bijali su Ka S ij ga,ke što jit ju 
“ i kra ali 0 hožija,i to kraj roga r. njih sA Fk 
jedan o nl nije bio poš taden. dući da su i oni bili 


Stig. a Loa 1 hat ona kasna, koja | je bila nE 
čena čitavom todu mila 
el 


ac senote 
de je. po ot jegao od Ep e tasta oka: se ši 

ca pridružila moran KE na pita vanju na jed Ski ža 
e 


paselio se na sjev. P oath ju lo, 
ehab je bi osnivač Sa tva slan peanči Rit so p$ bm “ii 
biži.Oni gu provodili nomadski pastirski život, uzdržavali 
s doni Vina i činili još neka_ druga djela pokore čr 

Oni sum bili re ado, Piti, “SVE | 


LE iomm 
u na svoja Kola, u; 
dno vozili u Samari 


= 5/ - 
drače dno ača da ovo Bieinoge Bovjek? vo sa Kica 
a vamarjeni viđe,tko_ ge VOzi s njim a tako obije 
čhdigao koja ge još mošda nisu ža odlučili đa pristanA us . 
ehu ja, da se pomir# s činjenicom,da je sad Jeku zakoniti vla- 
dar Va Jebu gagvim predobije zasebe Jonađaba,reče mu i EN 
samnon,da vidiš moju revnost za Gospoda!"Tako se Jehu htio po- 
hvaliti pred Jonad&bom,no stvarno njegova, jo revnost bila m 
vidna nego stvarna,ša jer ss ujegesa asnijega valđsenja viđi 
ge, premda je uništio Balov st, ipak nije aklonio idololatri- 
ju zlatnih aaarkoju je bio uveo Jerobaam,Došavši Jehu u : 
amariju s. pobiti još posljednje ostatka Ahabove porodice, 
btijuć tako da ge posvema ispune riječi prproka Ilije, 
18-21 Zijim de Jehu ponovio postipak ,što ga 
je proveo u Jezrabeluir,11)Šazvao je naredni zbož,pred kojim 
e iznio svoj program sladanja.No u tome som nastupu bio je 
dvoličan i poslužio se je lažju,da primami k sebi štovaoce 
a,pa da ih onđa Bogubi, Ovakav postupak nije bio u skladu * 
moralnim načelima,pa je zbog toga Jehu bio od Paga kažnjen. 
svom proglasu na naroš Jehu'je rakao:"Ahab je malo štovao 
la,a ja ću ga više štovati,sada dakle pozovite k meni gve 
aalove proorke i sve Bjegnva sluge,i sve njegove svećenike, 
Neka ne bude gi jednoga, t o ne bi došao ,Kanim naime prirediti 
veliku žrivu u, iko izstane, ne će ostati živ." Ovaj apel 
bila je lukavo zamišljena spletka,da namami sve Štovaoče la 
na okup pod izlikom vi joannisvno religiozne svečanosti,d& kad 
se sakupe da ih pogubi,Da bude sigurniji za po pe uspjeh 
Svoga mauma,dao je Jehu svoj proglas ža razglasi 
;. izraelskoj zemlji, div je o pot un,Paalov hram'se je napu- 
nio a prištalicama,Nitko njih nije slutio,što im Jehu 
Sprema, sk Su oni mislili,da Jehu traži od njih povjerenje, 
Vakako «ehujev posiupak,i ako je vođen revnošću na“ zato | 
krivoboštva,nije u bižanju sradstava bio u skladu s moralnim 
zakonm ,jer_ge služio la jada pele. svoj cilj.Non snni 
fatienda mala,uteventant hona,-Zbor ovih štovatelja bio je 
aj puta daleko dljibnig. onaj sazvan od proorka 
LJ Bi/e iq 


i posvoj 


ov potpun 
ilije na Karmelu(lll.KKr&1],1 1 
*. 22-23, Da Jehu još si ije maskira svoj naum, odre- 
dio je,da se ovim svećenicima donesu posebna odijela, u 
kojima će vršiti svoje liturgijeske funkcije.Zo je bllo i kod 
zraelskih svećenika,da su se prasina litutgijsćih fubkcija 
oblačili u posebna odijela (Exo »206:40.42 81.98 isl. 
koja su se čuval u hrahokim postati jema,Slično je bilo i kod_- 
ugi poganskih svećenika Herodijanus diorBilijue Italikus 3. 
24-27 /Jehu se htio osvjedočiti,da se možda među“ baalove štova- 
ocem nije iz tadoznalosti ušuljao i tko nepozvan,koji ne “2 
da među njih ,pa zato je gp Ola se preiraži,da nema među 
njima tko nije štovatel: 1ov.U tu vrhu Jehu se u pra- 
tnji “onadaba prašetao kroz štovaoce *“sala,Njegova pratnja 
trebala: jentkloniti svaku sumnju,da se možda radi o add 
prevazi .Jonađabova pretnja nije mođša pobuduti pogebnu pažnju 
među Paalovin pristalicama, jer jee Jonadab bio u Samaruji 
bio pozpuni nepoznat. 
24-27. Jehu je ušao. najprije u predvorje hrama, zatim 
u sam hram i dao pripraviti sve ža Žrtvovanje,koje se imalo 
obaviti na žrtveniku pre& hramom pod vedrim nebom,Ali pred ula 
zom u pero hraža dao je Jehu pripraviti osamdeset oru- 
žanih jući kojima je dao gtrogi nalog,da nitko od sakupljenik 
nesmije pobjeći živ,u protivnom slučaju će krivac jamčiti svo 
jom glavom Za život onoga koji pobjagene,Ti su ljudi beli 


58 


. &huševa Hjelesna straža,Kad je sve bilo pripravljeno za 
Ertvovanje dehu je izašao na tejna vrsla k Svo oj tjelesno), 
gtraži izdao nalog,nexa ude i"pobije ava do jednoga koji 
su go gažuzila unutar khramskik. postorija,i da nitko živo ne 
utaće,Ead is tlo svršen pvaj užasan pokolj;vojnici su pošli 
kram i iznjeli iz njege Baaloy Kop Kogi ja bio od drveta, 
spalili ga, Nabokon'au razorili ok bram i od.ajega na 
Sinili: dvneć zabođe.to je.bilo učinjeno-u spnak potrunog“ obe- 
šfašćenja brama a&lova.V sam pak bram povećali su Lješine | 
rphijenih,da se tako još većma. pokaže oskvrnuće pogabskoga li 
ma,1 to ns djggoro na svetijem mjestu. 4 
. 28-31. U "ovom odlomku Tadaknuti pesac rezimiru dobza i 
zla djela krelja Jebuja;0j"je doduše uništio kult Zaala u 
zraelu,ali ipak nije tio potpuno dogljeđen u revnojanju za 
čast pravoga < garitr nije piitupio od kulta slatni1 telaca 
šo ga je uvio Jeroboag i zavet izraela na grijebišna Jjekuje 
rewnovanje prolzlazilo je višećiz političkit motiva ,negt 11' 
iz religloznib.4latne. taoca zadržao je u Betelu-1 bunu zato, 
ne bi hodoćastio U 


eružalem,p s da sa tam) nebi 


da će njepovi potomci do četvrio- 

ga koljena vladati. u zraelskome kraljeotvu sli tima nije 

odebrio go kei djela, kojima 5$ veku služi »'u'Proz 
a“ i 


viještan o prilizana u 

ia uspjeti ga svojim planovima,da nevali na krma jskogii 

Xraija, = Mi 

go saveznika ovao je vojnu ža Dandškie. 2,Px,šT,/i potukad 
zaslu kod. ira,ho ipak nije mogao zauzeli Dami sk Dego 48 


da mu Selnan&sar bude gaveznik protiy Armejaca,U tim činjsni 
jemu ,ali o njima govori jedan natpit 
na“ asirskom obslitku što se čuvan u britanskom migeju gdje 
ge“ kažet Ja gar rimio tribut od Tira i Sidona i sekuja. 
na nikam prije =a 3 s oemtkoj B 
hteljstvo “tidejsko raljestva & ozijinoj smrti 
Sretvila vlast djadšeu ma ri a s Ahbova er.bodč; 
navalio je falmunassr po drugi puta na Hnsaski 
čatdri grada,no ea ga nije pobjedi pobijedio, jer je morao 
prvi Vojskom e&kururati u ne Še u Mezopotamiju 
ad je Hažuel upotrijebio priloku,da navali na krajeve Is-4 
raelškoga kraljestva sa igtočne strane Jordune,te je među 
ostalim vevoji i grad Arojey na desnoj strani tijeka Arnong 
na granici Amoreja,odnosno Amohaca,To znaći, da je vaza el. 
vjio čitavu jorđaniju oduošno Qanlad i Basah, gi je. e b 
nastanjena Rubenovo,“ađovo i šsijevo pleme."o. je bio te 
udarac za Imraelskoga kralja Jehoje kao loži“ kazna što n 
bio potupo odan pravome Bpga nego Je tolelixao idololatrij 
slatnih jelaca, lo se ujedno gopatin jita ZL igajevos prozola 
. Kako ačio tom 2 
skog, vidi te također iz prorošilva Amos 
li y 


Adri u vršiti željeznom vršili: 
isgibilo šla ' i 


PIET: su Damašćani To 
vo 


jal izraelsko kraljes nu tzačinu svoga te 


Za s9 i 
* E 
54-36, o zakl jučnoj Zoemjai Jehujera vladanja S ije se 
još za egova hrabr doo: a to je bilo febaota jar rata s 
& vođio PRA Šo peru zae doz e Jehu opet osvo- 
jio #1] hoabaca pitka Ego od Arnona,Nadđa puti isas# pozi- 
va še na izvore. PolAsisiih kraljeva J Jehu je umro 
nakon 28 god, vle m 1 pokopan bi u Samariji, a njega je 
nasljedio njšgov gin Joah&z,PU svemu ge vidi da je Jahu bio 
božje oružje,da se kazni &Šhabovo bežbošno otono vi i isko- 
ijeni kaj Baala, sli radi Jehugevih grije Pog Se. poslužio 
žaelom,da kazni Boga i dii“ arod,Za Jebuja bila je 
također fatalna p skti a,što je tražio savez Pik<ka S od : 
Bera ta odveačali su Bkotobi izraelske kraljeve|0- 5,17 
125 : 


. Glava 
&/ Prijevod i 
11. 4 obol jina mati MASLIJO: »vidjevši da:ioj je po 


EK 


ginuo Ki neliše je 1 pra Sav kraljevski rod, 
2 jošeba k i kralja Joraha ,Ohozijina sestra, 
uzela je kost) iša sina o&ga,i ukravši ga ispred kroi jevskih 


sinova ,koj sb ubijali,da la. &. jo 3 njegovom Posšajam u 
tajnu izbušu su ga sakrili od atalije hle Er po 
' 5, il bio je sakriven s zao u Čospočhjem domu šes 
godina,a Saradne je vleđela n 5.10 29m, 
Sedme god ihe por ojada | A dovesti , 


dese 5 teklićima pretioci na Pad droske sirežeji ure 
| 2 hram,ušinio je Savez o njina, tevš 
ho E Čespoipieo" m Poaa im je kraljsva ua, 
ZLOIA jedio govozeći "Ogg je člo če 
n mami, drešili: neka dođe u subotn,i neki čuva S rezu 


u kraljevskom dvoru, 

trečina n&ka bude na Busurskin vratima a tre - 
za na vratima ikoja.su Iža pratilaca tjelesne slraže;i čuv: 
jre dvor sei jenče 


2] rp ODO 


dijela vae,švi koj! prjaze u subotu , 
neka jorasi stati u odnjem bžamis oko žralja. “ 
dhe, ite ralja naokolo ,svski sm svojim om- 
žjem u ruci, i tko bi navalid među redove DBkh Teo pOgvbe: 
i budite g orratjen, kad stene ista i dolaziti 

I šatnici su učinili sv pa 35 gapovije LO 
svećenik ul uzevšh svaki svoje 1 jude,koji su dol. 
gili u sub maii s i gu izlaziti u "kitu "došli su k 


sk Doe 
: okusa ka ho La niina koplja i štitove 
kralja nija što su ti1 gSvod njem domu, 

1 1 pratioci dozne e iri su tan svaki sa 
svojim Bitan b ruci,od desne strehe hrama d RM stre- 
ne Arama 195%9 la Te“ bga aJigr Svetinji,oko “kra a unaokolo 

ada MA ojada izveo kraljeva sina i “ndtnuio m na 
krimu na lavui mu zakon, Šako Su ga vatavili xral 
i po za i | vljestajuši dlanima ororili aurivio £ kr: a1 
i je Atali 2 čala "H 1 naArodaž,koji se je 

stjecao , došla x nu u poen hram, 

"M, ika e Pog gledala ,a to gle kralj oli: staj ed na 
pra nnaa njeptu, ge Zs čaju i kn&zavi tublej oxo'krta 

Jar se memal skl narod veselio rabeći u trublje._Ta Mada je 

Atlija razderala Svoje haljina | vičađi Urota, uroteim 


ame re VE 


a A na ,. 
=a ne =: 


125. 4 svećenik Jojađa, KO megovi edio satušoius ;,vojnicosim 
poglavarima rekavši im:"izvedite je iz redcva napolje, i ik 
.pode za njom, neka ge pogubi mačem žjer je Bvel nik rekao: D 
ne pogine u “opodnjem hramu, 


6. L načinili su dod njestozi kad je "daš Pan ulazu 
od koniglih vrata ktaljevskih dvora ,ondj su je pog bili, 
E ojada načinio: savezlzavlet) između Gospoda 
NE Oha kralja,i između naroda,da bude. Gospodnji narod ; ta- 
islam između ralja i naroda 
. Potom je sav zemaljski narod otišao u Paslov hram ZE 
razorilt su go njego DU Sraii likove su mu sasvim 
polomili ja. kova Svećenika Matana ubili su pred žrtve- 
nicima potm je svećenik ua ie straže pred Gospodnjim bra 


pen, 
19. I uzeo je satnike 1 | Krećane_i Bir :* ne o Sa" 
že i sav zemaljski je te_su sveli dajeg 
ama i ušli su u kralkjevšuki bo puten na Sriikka + vra 
sjeo je_na kraljevski prijest 

20, 1 staoši : jo veseliti BAv zešaljski narod,a grad | se 
umirio,kad su Ataliju ubili u kraljevskom prosu, 


ra" 


IO 


B/ Tumačenje, : : 
1-3. U ovom poglavlju Kara isac vraća se opet 
a  einizonize» povijesti &udejskogea jestva Nakon što jek 
: e ovaj 


ge gubjoš. dišajeso | kralja Oh foziju 
osjel i zraelskoga ral a s“orama,u Jeružalemu užorpirla 
E Sebi vlast okrutna Atallja,mati VKkA nika a kći bez- 
mE: pjega kralja “nu Z njegove žene “ezabele,Atalija nije 
bila ništa bol Sikko, prje a matere Jezabele.CĆim je AtalijA pre 
uzsla kra deva u vlast, dal 3 je odmah pobiti sav Kralja. a 
Ski rod ud inčni go kralja, edino je eišira okojnoga kralja 
hozije po imenu pose »uspjela da ukrade TI Joaga 
pisa LA naod brata 0 hozi ja između svih kraljevskih potomaka, 
a sa mk u petoj tajnoj imbi zajedno sa njegovom do- . 
iti o t ila od smrti.. taliju, je vođila pri tom 
pokolju neutanfva“ olja i) ge naužije kraljevske v asti, na- 
kon što je d šrž a da , ehu pobio već 42 princa sudejsko- 


o 
oga kzaljastva (4 ralj, o, Mr NA jod 3 e da Atalij a padlj 
vod: il 


iti “ego Samo da ašhi, 


a u nekoj E 

zaj i pokri 2 ie 
ik, de Osab 

kod je v odio rigo 
ov za oka ida, 5% din 


Bine 


= B 


odiše 
aa o je nasil ' 
ino,t& it.2 Bh A Ma Da jedi: 
) Vladala NA od i go Fr. S 
ostako KD svima nesno- 
. eđuti je veliki sve 
čas i“ No ea an za li 
ni avalL ovezao sa 
i Gei, 
bili doseljenici odd Bai atini fo Pioka tl ' 
t8 »koji su se doselili La Palestinu. u Pi. st Mije Kris, kraj 
obala redozemniga mora,0d njih. EN mnog i Služi ili kao plačen 
ci u tjelesnoj gardi zavli il je Njih JVjada uspio predo 
go. “na Sveto mjesto kru 


Dnev,24 diji 
Stanj e val avina Atal 
sno zb ge. n; jezilih nasilja i okru SosiJ 
ćenik dojada čekao z odan 
Kridaciju. talijina 
neženja kraljevske : 
i JR sa ireina« taka 


biti za svoj Ne n S fiek . A 
| hrama da točn o isvešiju jego i; WE 
“m - ph. , Gj b GERE 2 ši Fu a 
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Kad je dO0asu bilo 7 god.,odlučio je jojada ia ga okruni za 
ai ai pkogs pi pokazao ka satnicima i kraljevskoj tje- 
esnoj stra | ŠER. 24t 

: 8 Jojada je dao točne 'Hpute keko se ima izvesti. 
lan proglašenja Joasa za kralja;iroglaš&nja Joasa za kfalja 
Bilo e određeno na subotnji dan,U taj dan mjenjala sexmujsku 
vojnička straža kod hrama fakuž da fejedna išečina tjelešn e 
straže dvora povlašila ,a dvije trečine tjelesne straže do= 
lazile bi da preuzmu stražu kod hrama a treća trečina,koje 


+ LI 


gre imala imaše vratiti u kraljevski dvor bola'je pode a 


zadržana ,da preuzme stražu kod ulaz a u hram, Tako'je kra- 
ljica Atalija ovaj puta bila lišena tjelesne straže, 
je trečine tjelesne straše treba da načine obrambeni krug 
oko mladoga kralja Joasa a treća trečina treba da straži kod 
vratiju tj, na isto6nom ulazu u hransko dvorišta,Tko bi se 
htio probiti kroz dvije trečin e straže oko kralja treba da 
bude pvogublj&an,Straža id. vratimn& hsema lrebala js ujedno 
pozna ba kraljaebski dvor da priječi dolazak kraljičinih 
Pristaša, 


ve dvi- 


9-12. Nakom utvrđenoga rasporeda siraša Jojada je 
odijelio vojnicima straže koplja i štitove ktalja avida. 
što su bili pohranjeni u hramskim prostorijama,1i straža je 
načinila korug oko «ralja na desna nalijevo,Fotom je Jojadđa 

izveo niacova ktalja u Sredinu na povišeno šjesto i sta- 
vio mu ra glavu kraljesski vijenac ili krunuji pomazao 
za kralja Za to je narod zapleske» rukama i p 
vio kra Jl ojača je ujedno postavi na > svjedočanstv#8, 
ato je bila Ms u KENA bili gadršani zakoni o kra- 
“o ljevskoj valsti1Deut,17,18).Vjerijatna dasu tom zgodom novo- 
ga kralja također zaodjeli kraljevskim pleštem,  ' 

15-16. Atalija je čula vilu i njsskanja je kra- 
ljevska pulača nije bila daleko od hrama,pa je došla među 
mroštvo Ssakupljeno u predvorju hrama,Tu je vidjela mlado- 
ga kralja ,gdje stoji na povišenom porno ošjui čula oduše-. 
vljeno klicanje i svirku trubalja Pan iješkje se a 
galo meču prisutnim narođom,što 19 R običaju u oi an 

io sakupljen u predvorju hrama.Atalija je odmah svatila si- 
tuaciju i zaprepastila se od toga prizora, jek je to značilo 
zanju prestanak njeza Vigeti. to je od jada razdrla svije 
haljinp i počela vikati:"Urota,zrota!"Kad ju je opazio Joja= 
danjzapovijedio je tjelesnoj straži:"izvedite je izvan hra- 
omske ograde+Ako li se tko ušudi Kova ižnjoj g» sneka pogi- 
ne od mače,Ali je ne ubijte u hramu! osvečenim kramskim 
proorozdjina nije se smjelo nikoga pogubiti, jer bi se time 
oskvrnulo.4ato su je pogzebsdi rukama “i izveli korz konjska 
prate Bapašja pei ardgke polače,i tamo su je ubili. * 
ako je 2 na Ataliju došlo Božje pokaranje,Kako je živjela, 
tako je i svršila a 

17-18. Nakon Svršenoga obrada kraljevske kruni. 
dbe JOiada je ovnovio zavješ između Boga 1 naroda Izraelsko- 
ga,koji je bio s ovim kultom prekinut,Potog zavjetu na- 

od ga je obvezao,da ne će pr&znavati prignu bogova ogim 
ahveba, 1 da će tošno obdržavati božji za pngšaoš.19 56: 
De&t.4.20),i da će biti Bogu posvećen narod Nadalje je sklo- 
rljen ugovor između narođa i kralja:kralj se obvežao,da će 
vladati narodom ma Do aa narod se obvezao ,da  . 
će Se pokoravti kralju\11,Sam_5,7).Da se'pok zariječi svaka 
idololatrija Paalu,ušli su u Baalov hram, Sagrađen od Ata- 
lije,i razrušili ga,a kipove Paala 1 marte su spalili ili 
ako gu bili od kamena razbili su ik. ( 48281]1.7,2.10081; 
ralj.18,48) Ubili su također lova svećenika Mata-. 
na Napokon j& veliki Svećenik Jojada postavio straže sveće- 
nika i levitg u hramu,da se žamo sve vrši po propisima Mogg1- 
iev a zakona(R:811.Daev,23,19).. : : 
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očeo klicati:"Ži- 
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la 41 ai >> — = kraji ij ša 
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mA 19-21. Veliki svećenik Jojada organizirao je sjajnu kra- 
ljevsku pratnju ga stotnicimažgardistima i Ladnioima (Vl gat 
centurkjoneg,et “ereili et Fhaleti legiones),koja je zajedno 


s. 


Be 


“|. g& mnoštvo naroda dovela novoga kralja u kraljevski dvor,i ta- 
k. mo ga pogadila na kraljevski prijestol,U kraljevski dvor ula 
a « zilo se je od brana Xxroz, posetna ytata s brda,na kom je bio E 


a = sagrađen hram,i to. jug-zap preko iyropasiona,a odanle se je 
' 3 ueptnjalo na brdo diod,gljg se sifasila kraljevska uolača“ kos 
ju je dao sagraditi kralj Palomon.Intronizacija Joaza pod- 
aječa svojim sjajem i svečanošću na intronizaciju kralja Sa- 
1omona.Među narođom bilo je veliko veselje, jer je svima odl- 
anulo nakon teških dana i krvave vladavina kraljice Atalije, 
koja je bila ubijenu.Ono malo pristalica Atalijinih nije še 
ufalo ništa poduzeti protiv novoga prsa siiekad do zavladao 
ustoličenjem novoga kralja “oazu je bilo 7? god.,kad je zasjeo 
na kraljevski prijesšol.Iok js kralj Joss bio malođo vrši- 
O je funkciju njegova skrbniža i regenta veliki svećenik Jo- 
jada,koki se zalsta očinski brunuo za mlađoka kralja i bio 


Ž 

| mu sje savjetnikom. ' 

uh + GLAVA XII. 
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12,1 'doasu je bile.7 godina,kad je postao kraljem, * 
2 Sedme kodine Jehujeve počeo je Joas kraljevati 
i vlado je.4o 


i godina u Jeruzalemu,A njegovoj materi bilo je 
me 


ebija_iz Mgasabaje. A 
I Joas ja činio,što je pravo u Gospodnjim oči- 
f čio svećenik Jojada. > 
| edio visine nisu bile uklonjene;narod je još 
“žrtvovao i kadio na visinama, | ši 
;. dl Joss je rekao svećenicima:"Sav posvećeni novac 
što se donosi u Gnepodnji hram,novac od prolaznika ,novac po. 
pojam za duše,i sa hovas ,što tko donese od svoga srea 
dragivoljno gotaknui/ju Gospodnji ktam. i : 
6. Neka uzimaju sebi svećenici,svaki od svoga poznaš | 
nika,i oni naka dprarljaju, što je tnošno u hramu,gdje se 
god nađe što iroešna. | j 
7, Ali do dvadeset treće god, Joasova vladanja: sve- | 
ćenici nijeeu popravili što je bilo trošno u hramu. . 
8. Tada kralj Joas dozva svećanika Jojadu i ostale 
' gvećeni e pa im rekso "Zašto ne polašaj jate što je trošno u 
“bd hramut Zato odsele ne smijete višeuzimati novaca od sojino 
: poznanika jer ste ga trebali izdavati za popravak što je 2 
kw" brošno u bramu, : . ' 3 
. db 'svećenici sw pristali da ne uzimaju više rova- 
ca od naroda h da ne popravljaju šta je trošno u hramu, 
; lo, fada je Sevećsnik Jojada uzeo jeden kovčeg i 
probio io na njegovu zaklopcu i metnuo ga pokraj žrivenixa BE 
4 desne strans,kako ge ulazi u Gospodnji hram;l svećenici . Ž 


ma,sve vri šmo,dokle ga jo u 


“mu , 


koji su čuvali hramski vrag metali su unj sve novce koji cu 

| donosili u Goapodnji hram, mm: & BEK 
11. I kad za opažali da ima mnogo novaca i kovčegu, 

tada je dolazio kraljev tajnik s vanlikim gvoćenikdm i igorc 
ku javši svezivali gu u svežanj novce,koje su vačli u Gopodnjen 
Pisi >, DRAMI TEK 


: 12. Potom gu davali izmirene novce na ruke poslovđe 
a, ma nad Gospodnjim hramom ,a oni su ih izdavali drvodjelama 1 
: s jd diteljima koji su upravaljali Gopodnjim. hramom. : 

: >“ BN Lo K. i SE Kor Zi i EM sE + LJ #iko E i 
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17. I zidarima i kanenarina, i da se nabaviga drvo_1 
tegano kamenje ,dase popravi š o je bilo tošno“ u Gopodnjem 
hramu od ski ža sav rashod to je trebao za hramski popravak: 
ak novcima koji su se magi: u popodne ru 
nij kra opeavini srebrnih čaša za oepodnji hram,ni Škarica 
ni Koa? 8, ni trubalja,nikakovih Z atnih i srebrnih predmeta, 
G ugi ute sm ih dašafi poslenicima da upravljaju za njih 
ospodnji 
pi A nije ešu tražili obračun od ljudi, kojima su na ruke 
predovdti novce, da ih izdaju poslmicima jer su spožtenjem 
1 LJ 
17. Novci za prijestup i novci za grijehe nijesu se do- 
nesili'u Gospodnji hžam;oni pripadaju 2 enigima, 
8. a.“ e irašno remejski. krlj Hagael i opsjeo Geth 
izauzeo sa, je sael nakanio daide u Jeruzalem, 
1 udejski kralj ohas izeo sve prrrrne stvari, 
koje su ila poste tili pjegoti roli judejeski kasni i 
ošafat,Jorah,i ohozija 1 me posvetio i sve 
zlato što ge je nalazilc u ri zmicane ospodnj joga hrama i kra- 
ljevskoga aa i poslao :* aramejskom kralju Hazaelu tako 
je otišao od rušalena, 
20, A ostali oagivi doživljaji i sve što je činio nađe 
se z s. u dnevnicima judejskih kraljeva, 
AL. to su se pošis li“njegive sluge i urotivšu se uro- 
tom Kr EKA lači milionu dok je gilažio u Sello, 

id su ga njegivi sluge Senaathav sin Jozahar i 
Bokara) sin Jozab gt, te Ta umro.Potom su ga pokopali kod 
njegovih otaca u David gri sk na njegovo mjasto postao 
je kraljem njegov sin Manasija, 


B/ Tumačenje. 


1-3, čŽ yrijeme A+alijina vladanja duboko o jo spao 
mE ivo Judtjskoga. krah, estva,Državni preokret što ga. 
2 Bovzeo veliki drrron id ada a majica je Zeakciju Bi 
Šta ica štovanja pravoga ša: pro iv Paalova kulta,Kral d 
ji je & orom ove reakcije došao na kraljevski Und u" 
morao - jrkovaši u duhu ove reakci f.geasu. js 
ki “pošto Hm ati a K2 lađao KA ui 4o god. /836-79 
e kao Da vid i lom im:ho dude jskih ja gora do 14 
još ime njegove matere a to jaa) dla Sebija iz Bersabeje. 
olkžsa vlad inje po u. je išo vrijeme,dok u moddano 
estvu vlada Je kgpše oaz bio ma lodo bia Moć 
ga je- kao ajeti volit svećenik sojada koji 
nu je i kasnije bio očinS im savjetn ikom u vlađanju,kroz sve 
vrijeme pe. : kralju bip maga ron ogAšA kralj Joas za 
nio je ono < ia pred pas. Ta oj bilo kroz 
god. njegova kri jjvanja, »dok je E ivio veli pradnatia slide. 
kli pošlije smrti Jojadine kralj soas priklonio se je opaki- 
m savjetnicima koji a mu se ulagivali ,te im e stao popuš- 
tati,da je To Boga očivlajvati vido ololatrije kult la 
iAstarte na m uzvis.pana, 41 nev,2 nad isl A Rk: 
ga bilo u' I rotjvnoeti ojsigevim odo Num.22, TI 
Kralj ,43 zla, 4 liki svećeni ki morala doživio je Kia ku 
otaroš 'od ta dt trideset god/II 
je živio veliki ra Jojadđa,kral) doas 
revnovao 3 ai obnove trošnoga hrama Jeruzalems oga, koji 
je za vrijeme sirare vladanja bio postao veoma rošE 
priko Joas, odredio ue aJride, "da se jedan dio ovećenišk 
orihod)popravak hrama,;i to doprinosi za 
pojedjeg ne' uše 1 PREVA S .koji se daju od vjernika dragovo- 
ralj.l9, oprinosi po pojedinim dušema davali 
ai se vrije bro jenja Pood. Zxod .i svako M polovinu, 
sekeka, ka bi navrš lo. 20 god z /Exo 20, 12-15 / To S GIPEL- 


ke. sk 
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lika 450 dinara u našoj današnoj novčanoj vrijednosti,0si 
toga davali bi pra premasovojoj dobrohotnosti i:imuć- ' 
g oqenog stanju dobrovoljne priloge. /Llev,22.16-23;Deut.16,10/, 
rije to.ga.Su svi oviprihodi išli u korist raelijh sveće- 
nika,ali se oni nisu brinuli zd usdržavanje. hrama,“dsada gu 
grećenscima:išli u korist samo prihodi od žriava za grijeh 


i. prijestup.“sin toga svećenigi su ubirali od svojih znana- 
alorihode/priloge za gra nju hrama,idući po pokrajinama 
udeje: 


toz_27 god. vladanja kralja “oasa nisu Svećenici mi- 
su svećen&ci ništa poduzimali za popravaljanje hrama;ali 
a nakon toga je kralj Joas,kad mu je već bilo 30 god,preužeo 
| IBIDLJARITU ZB popravljanje hraša, 
£-8. Joas je oduzeo upravu hrauskih novčanih prihoda 
svećenicima i odre io,da se ima odmah pristupiti k radovima: 
oko obnova, hrama,Veliši svećenik ojada nije se tome opiraa, 
jer je on bio već u'visokim godimama,pa nije više mogao | 
| nadzirati taj posao, 
i | 9-10, Po naredbi kralj Joaga Jojada je dao načiniti 
ganduk za blagajnu i odozgo na njemu probušiti rupu za spu- 
štanjs darova Za popravak hrama,laj je sadduk bio postavljen 
kraj žrtvenika s. desne strahe ulaza u Gospodnji hram,Tu su. 
Svećenici ubaciyali sav novac ,što bi ga ljudi darivaki za 
pODaETB# hrama ,>udući da čje biš izdan i proglas za narod za 
amanje priloga,prilozi su obilato pritjeca/lIDnev.24,8-1o/, 
Kad te već nakupilo mnogo novaca ,novac še grebzajavla u pri- 
Pntnooti #181 jerakosa isata i velikog svećenika, 
11-16. U to doba nije još postaojao novac u obliku: 


= troškovi oko obnove came hramkn građevine,ali više nije bi-'. 
re đa se načini novo posuđe,koje je bilo po- 
byene službe u hramu, kao što su Srebrne 
zdjele,noževi ,čaše,trublje i drufiinstrumenti bilo od sfe- 
do od zlata koji su se dosta bajavnag u hramu sdosedi 
lo ge naime,da su imali preve nike 
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za prijegtu za grijeh,tj. opaj'dio žrtve,koji je bio pro- 
istn de rkpadne Svedenicina/kev.5.19216)6126.09 .flun 5B 
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ga je Bog kaznio navalom 
posl 


.  Arame KLE ije navala na.Izra- 
= elsko Iraku avalio na Judejsko 
| KIB ath na području Firišteja. 
u eEoJ ast JudđejSkoga kralja Sv. 

mu god last Judejsk lj 


< 1LB/Poton 
oglja jeu, 
VI dsku/+ 

sade i 


Ci nefaleko 
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15.A Bliaej mu je rekao:"Ummi ME 1 atrijela!“ I on je uzev sebi 
luk ga strijelami«. : 

l6.5ada je rekeo Izynelskom krelju:"Stavi svoju zuku na luki"l kad 
ža gtavic svoju ruk1 na luk,mecnuo js niisaj svoje ruks ne kreljevo ze 

8. 

17.28 je rekao :"Qtyori prozer prena Istokul"I kađ je otvoržo, rezao 
je Flizej:"Ođepni ptettelu!"T kad je odapeo strijelu,rekao je BL Bei i"r 
bjedonosa strijala ea Erecoisima,jer ćeš pobiti Aremej)foas u ife 
o istrage.“ ' ' 

18.305 je zukootvticnt strijsle!"i kad je uzed,rekau je Israelskom 
kralju "Udri u semljuiši zAartrči tri nuta,stsoje, 

19.7adđex ue rasrdio na nj Božji čovisk i 8o:"Da si udario pet 
puta 412i šest puts/ mile. šodeje:ili sedam puta/ tada bi pobić Avemejos 
o istraecs/gasvinj/ ,& ovako $oš runo tri puta potući Araen8jce." 

RO.Povom je uro Elizej i ukopali su gasa iduće su gcođirza navelils 
Koabaks Šlječkačke četa na zemlju. 

1,1 dogodilo goe,Kad su ukopevsali rekoga čovjska,da su uglešali 
ječnu takovu četu,i desili čovjeka u Blizejev grob.I kad je čovjek 
pao i dotakeo se Elizeisvih kostiju,oživio je & ustao na svoja uop6. 

2 Pa irenajski kralj Hezael ugznjetavao je Izraalcs svega Nazaslore 
&JeKUu: 

£Z.A14 im se Gospod msilovao 4 sažalio ss na njih 1 milostivo Ja 
pogledao na njih radi tu zavjata se Abrahamom, Izskom Žž Jekovom 1 
nija ih hiža uništiti 2it1 in je adbaoio od groga lica do sača, 

24.U ta je umro Arsnejski zralj Hasal,a na njegovo mjesto postao 
ša krsljau njegov sij Benadčed. 

25.1 Joa hazov sin Joza povratio js i opet otao 15 ruku Haezaš&lora , 
.sine Banedada one gradovs,koje jo bio Hazasl oteo ratom iz suxo nje 
zovu ou Joshaazuitzi pat ga ja Joss potukao i povratio Izraelske gTe- 
tii : 


B/ Zamečenje: 
12. TOTEternoti pišas vraća se k Asiuhronimmu Israslskih kreljeva 
onzadagst i traće godin» vleđanja Judsjskoge kralja goače zavlađaš j 
1 osnolskon kraljevstvu Jshujev sin Joshez i vladao ja zadaminsst 2odi: 
ni. Du 814798 preEr.U siahroniamu £7 godine drŽa tumačitslji,đa 36 
uyrecia propisivačka pogroškae.pe bi umjeto 23 godine iusle slajati £ 
godina, jer je Judejski kralj Tcas sasjeos na prijestolje gedna godin: 
vležnija Izraslskoga kralja Jehuja,Sinhroenizam Joasa ss Jenujom iFpre- 
van ja on&n,ako ge uam&,ča ie jsum umro pod kraj 815 zodina,pa 25 grta«» 
tak 3. podine nije brojia u vladenja Jahujeva sina Jočhaca» 
a.Koralna karekteristika Joa&hezova vlađenja je nepovoljne jer | 
je išao st kralja Jerobvame a a 9 zmači,da je zadržao nit slati 
ko to iu daljeg teksta vidi Zfavorisizo je terođar kuli čas 
gih idela,/ Viši Y.6/ 1 
9_5.zato je Bog ke:mio Joshaša tako,đda ga je predao = xuke ire«- 1 
nojakSen krelja lisela i njegove nasljslnike krelja Bensčađa IIreKrsli 
Hašael pohiješio je u zekoliko bitekaka Joshesa i. osvojio mi .nscolake > 
gređova. ije doduša time Joaheu 1 Israelsko kraljevstvo izzubilo svoj 
geno&telnost,ali js jako slabilo, PA se ispunilo proroštvo Mizejevo 
G okrutnom postupku Zazasla presa Izreeloime/IV.Krelj«8,18/.Tako ja 
bila i za Arsmejskoja EKTEL GE Benađađa 1II.,Zazaslove nagljednika.U tim 
nsvoj. ema molio se soslaz Boza, đa se smiluje Israalskomu naeredusi Bog. : 
je ueličeo njsgovu molitvu.Tevo ta je nspokon Toakaseve vojsku pobijsgki 
la Azanojes i isbavila se cć rić ova dare, To 26 dogodilo tako,4a 18 1 
protiv iremejasu zavojštio Aairski kralje Salnerazar,pa je:-stogr Ara, 
g jski krelj morao prebaciti gvu švoju vojna gasu za obrenh od kgiraas 
rsraejci su kroz to vrijsne donerie čdehnuli osđ ratovanja kđivjela "< 
nako vrijeme u miru,te su stanovali u svojim domovina i asist morali | 
biti u vofnoj priprari.fjihev J6 indi. raktni 4zvevitslj tlo dakia 
ski krelj Salnanaser,očnosno njegov nasljednik Ačadmi rari 113. /8 | 
ST ,Kraj Svega toga Izreslski 26 perod 21ja gagvim odvralto. 
robasmovih grijeha,što višo.pristejiso je i uz Kult pož lugo 
zkriia nae gorakin visinaru,slje 8 štovala booinja Ašera, 
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kojsmu jo mora o plaćati čenek kao 1 Izreelski kr21; Jobu, 
19+21.Život 1 djele kralja Jossa opisana gu u Ejuisi črsvmike gs 
iskih kraljeve.Ktalj soag, koj 4 ja poslije smrt velikoga. svrćosnike cr 
Lig putem idololatrije. bio fa Božjoj pravdi kažnj enaNarečšiio 18 Fgcsr 
. stigla Božja kesna.kad je, oplušivši se na promene goj aline, nije Erig 
EGJI ga je odvraćao od iđolopoklonotr:,da0 rilara kemeuorati u brsdvuria 
hrame pokazujući se tako nsesahvalnim za sve došzošinetva Koje ma do ušli 
nis veliki svsćenik Jojeđa,otso Zekerijin./1I.Dnev.24. 20-21), Zakerija i 
umirući rekeo "leka Gospod viđi i osveti "Ma je osvete doszore 1 od Še 
uta JogBa,ProVav njega st ga urotila dva rje: zova Švorsni. a ZOsaLer, Ba 
Sema atov 4 Tozated sin Somerov koje su za uBkli 4 pelsš! Kallorn gg 97 
broniu gela Semsat js bila podrijetlor imozike a Somer Ja bile Krabke 
Er DSV. 24. 26/ Krv nevino ubljenogy sazarija vepila jas u cisbj Za gsvaeto 
Joss ja srojim prisijaijem uz mlt Baals positio Vojedine meti LuBsTven 
ps raj k sshs oporbu svećenika, & osobito zad is dsc | cit4 Jojačtna, sira J 
kazig .Jepožzsn i pljaeškenja kranskih drecoojena stida uo njtia ofrisi 
9% Šoša“ Fasasla povećalo ja oporbu naroda ozotir Jsasa Redi sreza toga M 
pac žetvom urotnika Bio o pozopan u JoTu ialemu pokraj grojii otaca si 
ie u kraljevskoj grobnici./1loImev.24,25/ .Joega js reslijeđio njscev # 


ia 
dn #2) šh-43 


GLAVA XIII 


i.Iredssat 4 trsće godine kraljev aja Tuđe/skocva- krelja Jozan 
Ob 4: __ sira nostac je kraljem jslkujsv. dd Johaza ueđ IsreGlom u ona 
riji 1 Vladao je 17 zodina 
2.1 činio je što je zlo u Gosoedn im Mead, koa za ovijariza 
“abathva sina Jsrobuara..skojims js zave: na grijeh Izresla 1 nila gda 
stupilo od ujega. 
Zlato se rasvalio Gospodnji zajer na Isresio 
3 krematskoj kralju razaelu i u ruke Hssa&lcvu s 
aa HE grh 
Al4 je Joheu umilostivig Gespoć ije lica 2 .Goapća se fe vsništ 
jer je E Izrzelovu muku.kekso 14 muši AranijsEl zreli. 
55. Gospod je dao Izraelu isvević&lja.ta gu ce čzlabođlia Ispod 
iske vlasti,i Izraelovi su sinovi rali živi &ti poi svojim šrtorins 
8 ičer i prskjučer. , 
Ipak nijesu odstupili Q4 sstišla Vaerotsgnsve 4me,Eo.dme j 
gle S Erida Izraela nodeći u njem. I išarin je 1ik /aš ača iko u. Sema 


ij 
qi1 
b* 
A t 


7.A Jokažn nije ostalo više od redeset konjaerike 1 desst bolsij 
ŽsSJA # desst hiljada pješaka jer ih je goro ireralski Emlj baka 
*B&o. prah zgativši ih kao kad se vrši. | 
8.A astali Joa kazovi doživljaji 1 sva šlo /e "8te40,4 nfeszera | 
meštvo nelazi se zaepiseno u knjisi Miernika Isreelskii kreiiove 
9.Po tom je Joahaxz počinuo kod Svojla otaca 1 Lo vgopala "Bu ma 1 
zeriji'a na njegovo mjesto postao je kraljem njegcr stn Joga, 

10. Tridsset 4 sedmo godics krel! isvenja Sudsjskoge zrelža gLasz 
sstac ja kraljam Joanazov sin Joas nad Izresljm u Semariji i Yisđso ! 
sutegst godina. 

11.I činio je.Što js slo u Gosuošcjin očima, ne ođaetupirat ni od 
gs grijeka Kebatova gina jerobuana, koi i ia naveo ne grijat iIrrzak 
*a hodto u njima. 

124 ostali Josgovi doživljaji,i sva,šta ie učinila, £ njegovo 3 
zčtro.kazo ie rojevao S iuđejskim |! “lelm imasi, om, zelasi Ba ssgissu 
kmjizk Tusvnika Izrasiskih kraljsva, 

, Pe Po tem is počinao Jsaz zeoč svo/iu oteca,a Jerobuam j6 2/eć 
JR Ka: iissto, dA Joaga gu ukonali u Sezeriji kod Israslaki?i zrelje 

< jere £a g ja Fllgsi Zeubolio 0đd-8751a bolesti ,od koje j€ 1: 

ke . 264m lezčelski kralj Joan i zeplskavši prad gajim steo /s a 


jvabe mei očaelizraslova bojna kola'i njegovi Baaitoti“ 


Pegroka je uječno ašalostila blječaa buduća sudbicra 1sT elskoza na- 
roča pod tuđinskim jarmom Aramejna« ' 
BO-21.Proxik Elizej je umro nekon svok &i elovania KT98 57 godina od 
smrti Isreaslskoga kralja Ahate pe do početka vlaisnja JOossovs.? rsli« 
kon 1+ usustrešivošu nestarijao ou djela SVG učitelja priroka Tiije«. 
U srau djelovanju šinio ja 4 moga šudaaa, oč kojih su naka natje 
u stra i Ssnog naprijatslje Lgraslišcoga neoreda,a osim +oga Je svojim 
gavjstine činio golixke uslage 1 genin krei svine Izraslskim.U824 osi 
mrorokova djelovanja rokesali su so a tom,što jo uvelike bio umenj € 
kult Jeale,Anabov &on,koji je promioe taj tult,bio ja za kešu gasvin 
iskorija.jen.# malen. broj štovslaca PTE Boga ohrabrio se Je 4 poveća | 
redove svojih pristslica.Pžanče prorok E ze! nije vspic sasvim 4sekori- 
imiti iaoleletrijski kulž,ipek je un do toliko, je kult ;ravoze Bo» 
ga prevlađao nad kultom idololatrije olim ja samu šudssa og dao 
roroku Flissju,TIđi se 29 *om,što se je 4 dodiron njsgove mrtva tije 
dogodilo čućesno ožirijenje jeđnoge mrtraca koga su ukepajući ra 
sea iu mj 


posebnim slogijem pehvaljuje njezove gvetost 4 revnost sa pronicenje 
glave pravoga Boga«s : 


h a rra 

Hezsslom.kojk_ is kroz Giljelo vrij es vladanje krelja joshasa pritjs= 
šajivaoc Irraoloe,ali in ss Bog igor smilovao,đa ii neozijatslj nije | 
gasvin zatra,.da 868 kako održi ji gavjet,sklopljen se ibreharsm, trakom 


koji So došepao ulasti nad lametoc 4 Iuusem.Tu je prigodu iskoristi 
Izreelski krali šosb,t& go u vatu protiv Nonadads uspio u tri pobjede 
> zred 


iine & istočne "trene JorAena ostale su ivek pod hrsenejskćim | 
vlašću 4 šo sve do Jeroboama Ti. E . 


GLAVA 14. 


aj _Prijavoči N 


14.1, 17ug9 godine Izraviskoge kralja Igasa,Joanezova sina,postao 
je kraljem imasije.3in sačdejskoge krelje Ioase. 
2.Bila ma je 25 godi2e .zeA je vo tso kralhjen,ask kreljsvao je 
23 godine u JjerusalstilsA metsri mu je nžlo ims »ovađena iz Joerusnlena. 
3.I činio aišto ig pravo u Gosp dnjim očima ali me rao njee 
inio ja sesvin onako, race je činio njegov otan Joas« 
A.Semo visine nisu bile uklonjens:naroš je ješ žrtvoveo i keđio 


inama 
$.A zoslije,žad 89 ja učvrstilo kraljevstvo u njegovi muod..on 
je pobio svoje eluga,Koji Su ubajd xralja njegove oGa« 

6.414 sinova tih ubica nije po blo,kao što piše Muizk u Mojed 
jevoj zakonskoj kajizingije j% zepovijsčio Gospod, gevorećii"Da se rs 
poguvljuju ošeri za sinove ni ginovi ča 26 ginu za oševe,18g0 
| Peka gine sa svoj grijeh!“ . 
7.0n js pobio deset biljedđea BAomeca u Blanoj Roiini 4 osvojio 
rat 6m Sellu. prozvavši js izenom fJektenhel do ovoga deno. 

S.Teđa je poslao imesija enike Kk Joasu,sinu josheza,solujev 
gine k Israciskom kralju i Doru žg:"Hejče,da Bo ogleđamo u bojni" 3 
9.h Izraelski kralj Joas je zosleo Judeji skom. kralju imasij 
4 porušio mu:"Tza na Libanonu posalo 48 Cedru na Libsnonu i noručio 


mu išej gvoju kćer mome Simi Eo ženu! 


.697e 


ali ši naišlo divlje «vijerje,što je na Libanonu;zgasilo tru 
19.Smažno se razbio Edomas,pa si sroen potlosamatraj se slavnim. 
. 811 ostani kod svoje kudsijar zašto rd isaezivno zlo,ša padneš u nj,ti 
i Judajci s tobom? 
11.A1i man nije poslušao,zato je izašao Izraslski kralj Joss" 
ta su sa oglad u doju su i Judejski kralj Amasija kod Bethsemasa. 
u dk 


Tudsjt. 

gat Izraelci su razbili Juđejsa,koji su pobdegli svaki k svome 

IU 

158,1 Izraelski kralj Joaa je uhvatio kod Bethsamssa Judejskaka 
Kralja Imeslju,Jsoagova sina Ohosijisa sina:i došavši u Jemusaiću. 6 
bori? je Jeruselans«i zid od Pžralaorih vreta do ugaonih vrata. šećigi 
stotina lekata, 

14.Pa uzavši sve alato i srebro i sve posuđe,što ge nelastio vu 
Gospodnjem hrama 1 u riznicama kraljevskog dvora i taoce,rratio ss u 


Samariju. Pi 

Li ostali Joagovi doživljaji i šte je činio i njexovo juneštvo, 
1 kako da dimao s šuđejskim kraljan Amasijsn,nalezi ge zepisano u 
Inevnio Izxcslszih kreljeva. 


16.P0 tom je počinno Jones kod svojih otada 1 bio ukopana u čmeriji 
kod. Israelskih žreljeva,a na njegovo mjesto postao je kreljas njevo 
sin Jerobosn. 
17 .Suđejski zo imesija,Jossov sin,poživio ja ioš 15 godina 
dssmrti Izra ja fossa, lsehasova Binas 
18.A e Amasijini doživljaji selaza zapisan& u Imevnisima judsj. 
&va, 
192rošiv njega su se urotem urotili u Jaruzalemu,to je Pobjeraa 
u Lakiš:;ali su poslali za nji u Iskiš te su ga ublli ančje. 
> 20,4 odande su ga donijeli na konjima i bio je ukopan u Jetuzelenu 
kod svojih otaca u Davidovu građu. i 
21.Iađa ja sav Juđejski narod uzeo Assriju,zeme je bila 15 godina, 
to = ostavili kralja. na njeste njecsove osa Amasija. 
22.4 e opet sagradio Flat,povrativši ga Juisji,pošte Ja krali 7 


počinuo kod svojih oshea, 
: RšePetnaesta godine kraljevanja Judejskoga kralja Amacije,šossova 
sina,postao je kralejm u Izraelu Jezobosm,Jossov sik Samaklja i 


Geošpodnj ja 7 

noga grihea Habatova sina Jerobuama,koji jeja neveo ra šeh Izrecčla, 

Pare E) tio ama nnija pasa u . Tum +. arepskt 

ga mora,po sši Gospo zraelova Foga,kojun je rekao pre 
ko _ sina,proroke heOf 


zgtvorenoca ni ostavljen i da nema nixzoga,da pomogne Irtealua 
Čin LdrdrrarE: odlučio,da zoriše Irzra&lovo ime ispod 
mija ga ' 
98 


imačeuja : | 
l4, NE isravija sa ginhronizmom jJuđejskoga kraljevstva, | 
Druge godine Jossa,sina Jossova,kralja Izraelakoga,zavladso ja u Judji | 
Mjesiid čim Judejsk kralja gvasa,Bilo mu je 25 godinnjičeđ he poče | 
vlađati,a vladao je 29 godina u Jseruzalamu,šo ovaj broj goiine vleša | 
nja nija isprvavanjnago će biti prepisivsčka pogreška, Zapravo jo 
vladao 3 godina,tj«cA 797e78-9 pr:Kr./lendersdorfsr S,Die Sdohaw der | 
Kilge 1IleBđ,2sAbteilumg,str.187./.Imns njegove matere tilo ja Toeđan : 
/Bogumile/;a bila ja Joruzalomka., i 

Ze4,2a Amasijina vladanje konststira se,da js ts feosevan pred | 
“. Sospodom,sli ue tako kao Davidnjer je ostavio na risneve 1467 g 


kult,u kom je suijslovao narođ,Ali pot kraj svog vladđeuja pes«11je po 


- m0 - 


slije pobjeda nad Edomcima uzoholio se i pao je u idilolatriju, po 
vodeći ze za svojim ocem Joasom, koji je takodjer u početku svoga v 
danja podavao dobre neđe, Ali nakon smrti svoga zaštitnika velikog 
ćenika Jojadđe krenuo je zlim putem./II. Dnev. 25,14/ Tag 

5-6. Amagsija nije se osijećao sasvim sigurnim na prijestolju,di 
ne obračuna za strankom, čiji eu pristalice ubili njegova oce Joara, 
Kad se ustelio na prijestblju, đao je posubija ubojica svoga oca 
#IV.Krelj. 12,22./ Koča toga je postupio po propisima Mojsijeva zakq 


đa nije ubijao njihove sinege, nego samo osobne krivce tj.Jozahara i 


LI 


bila krvološtva i pljačke onih 


Jozabađe./Deut.24,16/. Tim je zastrašio svoje stranačke protivnike, ( 1 
ge ne zusude buniti protiv njega. ž k 
7, Na početku svoga vladanja smasija je poveo vojnu protiv Edo= 


meca. Ta je vojna imala svrhu odigurati put do Crvenog mora, koji jel ] 


vrijeme kralja Jorame id. obi dra Edomci kav Bsajevlji potomci b 
eu neprajateljski jek rd < a tka Judejaca. Vojni sukob s Edomcim 
desio se u Slamoj dolini, Hebr.Bege-Melah. Danas je to područje juž- 
no od Mrtvog mora u dolihi BlGhor, Bsvojio je takodjer glavni grad : 
edomaca po imenu Selah, izđubenu pećinu, kasnije u vrijeme Arapa na- 

zvan Petra, a pokrajina se orozvala Arabija Petrea, gdje je bilo na- 
stanjeno arapsko pleme Nabateja. Kralj Amesija prozvao je taj grad 
nakon zauzeća Jokteel, što etimološki znači "Od Boga zauzet". Kod o- 
rjentalaca je bilo uobičajno da nakon vojnog zauzeća građu promijene 
ime, da time naznače, da taj grad više ne spada pod vlast bivšeg vlag | 
dara, nego pod novu vlast osvajača. Jednako ime Praia jednome građi 

na teritoriju đudejskom, zako se to razabire iz knjige Jozujine /gJos 

15,38/. Uspjeh ovog rata bio je od velike važnosti za tegovinu Judej 


skog kraljevstva, ali je bio kratkotrajen radi poraza nu imasije 


od strane Izranelskoga kralja Soaga, Amasijin rat protiv Edonaca obšiš 
nije se opiemnje u II.Dnevnika,25,14. 1 sli. Odanle seznajemb da je k 
Amasija nakon pobijede ned Fmoncima ponio £a sobom u Jeruzalem i Edoš 
ske idole da ih tu obožava. U ratu grbe M Idumejaca pobio je Amesija 
10000 domaca, a drugih 10090 zarobljenih dao je strmoglaviti s jedr 
pećine/II. Denv.25,12/. > 4 +-šari 

“8-10. Pobjedom nad Ebmcina uzoholio se Judejski Eralj Amesija i 
zanegen idejom, ne bili pokušao uskrisiti veličinu Davidova kraljevsg| 
tva da opet prisejedfini i podloži sveverno Izraelsko gt i oko ' 
dejsekom, a = druge strane pouzdavajući se preuzetno u sfoju vojnu sni 
tražio je izliku za rat. Čini se da je bilo i drugih razloga, radi 
jih je Amscija htio aka ojćabeg reba Izraelskog kralja Josea. To gu 

180000 Izraelske plačeničke vojske,šta | 

ih Amasija nije htio povesti na vojnu protiv Idumejaca, kao nepouzdaš 
elemenat, pa su nekon toga počeli pljačkati Juđdejsko estenovništvo i 
pri tom pobili oko 7000 ljuđi/II.Dnev.25,13/. Osim toga čini ze da j 
imasija zaprosio ruku jedne princeze od Izreelskog kralja ua Evoga s 
na, a Izraelski kralj nije moraš od čet Jedno s drugim ka 
i ohola povrijedjenost Amasijeva | 


he 


vojnu snagu, potakle su Ameeijv, đa izazove Izraelskoga kralja Joasa 


na rat, poručujući mu irinilki$"Bajde da se ogledamo/" Na taj ironič 


izazov odgovorio je Izraelski kralj Joas farkstičkom poredbom:"Libang' 
nonski trn poslao je k libanonskom cedru govoreći: Daj mi svoju kćeri | 
mome sinu za žemu. Tada su došle zvijeri libanske šikare i pokazile 
trn. Jer si snažno vobio Bdomce uzoholilo se tvoje grce; budi zado-. 
voljan sa slavom i ostani sjediti kod kuće! Zašto izazivaš zlo da pa 
dneš u nj i ti i Jedejci = tobom?" Odatle ze vidi kako su israviski? 
kraljevi a visoka gledali na Judejce kao r&što žper inferiorno, što 


one može takmičiti sa izraelskim kraljevstvom. Joss je spočitnuo Amas 


 zalema, jer je Izraele 


> 


i to, što ze nakon vobjeđe ned Edomcima uzoholio. Poredba s trnom i 
darom podajeća na sličnu poredbu m Joatancovu u knjizi Suđačkoj /9.1H4 
Odatle sa viđi đa je i Joas bio sebi svijestan svoje snage, jer u tr 
navrata pobjedi Ažemejce. i . .. 
' 11-12, Juđegšski kralj Amasija nešao se još većma povrijedjen od 
govorom izraelskoga kralja Joasa, i odmeh je poveo rvoju vojsku pro 
Joaza. Sukobili su se kod Judejskoga građa Betsemera, zapadno od Jel 
ki kralj Joss pretekao Amasiju, Tako da je ur 


i. A BELE E ; ' 
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preuzeimo pouzdanje u njegovu zm 
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ličio ratni sukob na gia Judejskoga kraljestva. Judejski kralj 
amazija bio nr A to Je bila Božja kazna, što se poslije pobje- 
dš ned Edomc odao idololatriji edoneskih bogova./II.Dnev. 25,20./. 

17-14. Sen i Amaeija rao je tom prigodom u šarobljeništvo Je - 
afuvo. Izraelski krelj Jose oK kao vnobjedđnik u Jeruzalem i sruši 
o je jedan oi cbranbenih zidova Efraimnvih vrsta do vrata na uglu, 
u čužini oko 400 lakata. Vođjenjez Amasiža kao zarobljenika u vlastitu 
prijestoljnicu bilo je strašno poniženje za kralja &masiju. Efraimova 
vrata nelazila šu ze na sjevernoj strani Jeruzalena, a vrata na 8 
nelazila su se na gjeveru o grada. Tako je grad Jeruzalem bio 
lišen vanjske zaštite, kad je jedan dio obraubenog zida bio razvaljen . 
Izraelski kralj Joss uzeo je kao ratni plijen sve zlatb i srebro i dra- 
gocjeno posudje iz krama i kraljevske riznica, a ogim toga izeo je sa 
sobom kao taoce sve odgovbrne ličnosti koje su vile savjetnici kralja 
Amazije. Napokon Judejsko kraljeveko postalo je vazalom Izraslskoge 
kraljevstva. Time je Izraelski kralj Joas pok+zao još svoju obazriviš 
ost prema Judejskom kraljevstvu, jer ga nije sasvim anektirao  Izrael- 
gkom kraljevrtvu, nego se zadovoljio time, da mu Judeja plaća dansk. 
Po-tom se Jonas pobjedonosno vratio v Samariju, 

15-16. Osvrt.na vlađanje Israelskoga kralja Jossa zaevršuje obi- 
čajnom formulom, spominjujući njegova junaštva, akao se borio tako- 
djer o Judeiaca i pozivajući se na dnevnike Izraelskoga kraljevs 
tva. Joge je vladao od 795-7E5. pr. Kr. Dakle 15 g. a nasltjeđio ga je 
njegov sin Jeroboma II.dd 787-747. 

17-20. Tekst retka 17. iskvaren je pogrešlom repisivača. Amesi« 
ja je Zapravo vlađao 9 Ša a nije preživio Izraele kralja Josra, j 
. jer je doas vladao od 798-785. pr. Kr. , a imesija 797-789. pr. Kr. 

(Kao što je pao žrtvom urote njegov otac Jass,tako re i protiv imašsija 
skovala urota u Jeruzalimu:, Da gebi spasi ššb život pobjegao je Ame- 
sija u lekiš jugozapadno od Jerzualama, na ulazu u ilistejsku sz 
zemlju, lanas nosi ime Um-Lahiš. Urota bila je zasrovsna izravno pro- 
tiv osohe Amasija, & ne protiv rame činastije. Zato urotnici nisu bra- 
nili da bude ukopan u Jeruzalemu u kraljevskoj grobnici, Biti su se 
protivili, đa ga nasljedi njegov sin Azarija. Amesijino mrtvo tijelo 
dopremili su na kolima u Jeruzalem, gdje je bio ukapan u krseljevskoj 
grobnici svojih predja. 

21-22. Azarija, sin Amažijev, imao je tek 16.&£. kad je počeo 
vladati. Xz činjeniđe ča je bio od naroda jednođušno izsbran za kra- 
lja razabire ge da sam napod nije bio protivan dinastiji. U Ž II.Dneve 
26,1. naziva se takodjer Ozija. On je vladso 52 E../tj. 7869-738/ | 
Hjegovo zauseći i izgradnja lučkoga građa Elata na istočnom zalijevu 
Grvenoga mora može se objeaniti tako, što su Eđomci poslije smrti 
imesijine pokušali zbaciti pokornost Judejskomu kralju, ali podđu- 
zatni Azarija odma zavojštio na njih i opet ih okorio. Ova luka na 
Brvenom moru bila je veoma važna za trgovinu Judejskog kraljevstva. 

O tom se opširnije izvješćuje u g1.15,1-7 1 II.Dnev, 26,1-27. 

27-24, Sinhronizaciju vlađanja Jsrobomma II. valja uskladiti s 
godinom vlađenja kvelja Amasije tako, da je Jerobomnli započeo vladati 
pete godine Judejskoga kralja Azarije/ili Ozije/ dakle od 783-735 tj. 
41 godinu. Unatoč dugotrajnog vladanja i političkih sposobnosti nada- 
hnuti pirac daje JerobosuniI. l&šu moralnu zv edođšbu:"činio je što 
je zlo pred Gospodom, jer nije odstupio cd gr jaha Jeroboama 1, fina 
Nebatova, koji je naveo na grijeh Izraela.“ Znači dakle, da je pogođžo= 
veo idblolatriji ne samo zlatn telaca, nego i kultu Baala i Astarte 
ns gorskim visinama. 

25-27. Jercbomnil. ima zahvaliti svoje političke uspjehe okolsno- 
stina oslebljenja Aranejskog kraljevstva, gdje je Renađađili. htio 
vriđići ugled Aramejskoga kraljevstva, ali je podlegao porazu, što mu 
ga je zidao Asirski kralj AdadnirarillI u Damasku, tako đa je Bena- 
datiIlI. postao vezalom Asirskoga kraljevska. Jednako je nasljednik 
Adadnirarijalli. Pelmenasarili.,/koji je vlađao 962-761/kroz duge 


ri kai I 


U sE =. u 
Pla. 7 =. “sn 
“ 
4 
. 


godine ratova protiv Aramejscay teko-da se oni nieu mogli oporaviti. 


To je bio onaj prorok, koga je Bog poslao navještati pokoru Ninivlja- 


XXILi XXIII. dinastije, koje nisu imale snage uplitati ge u ratove is 


njegovi oof: nije odstupao od grijsha Nabatova sina Jeroboama, koji Ji 
naveo na grijeh Izrvela. Ta i 


i 
a 


m, 


Če su prtlike išle u korist Jeroboanali., da je mogao osloboditi se 
svoje ovisnosti od Damafka, a osin toga osvojio je natrag sve krajeve 
što su ih Aramejci za Hazajela i Benadadaliii. osvoj$li od Izraelsko 
kraljevstva. Jeroboamil. ppvratio je dakle Izraelskom kraljevstvu 
Ematskog ulaza na sjeveru do Mrtvog more na juđu. No taj uepjeh ima se 
većma zahvaliti Božjoj dobroti,kako je rekao prorok Jona iz Getofera. 


nima, kako se opisuje u proročkoj knjizi Joninoj. Bog je naime vido 
veliku potištenost i tužnu sudbini Izraeleskoga naroda, od koga je mno=- 
go njih skapavalo u zatvorima, pa im ge smilovaog da sasviu ne propad=- 
ne. Zato je Bog taj narod spasio u vrijeme vladanja Jeroboamali. Isti- 
na, i kralj Jeroboanil. priznavao e vazalstvo isirskih kraljeva, ali 
ge oslobodio vazalstva poprica rd zadobio hatrag krajeve od istočne 
strane Jordana, tj. zemlju Galaadsku i Hauram, a orim toga podložio je 
mise vladti Amonce i Filisteje. va ' 

28-29. U ovim recime rezumira nadahnuti pisac uspjshe vladenja kralj 
Izraelskoga Jerobosmali.. pozivajući se na izkor dnevnika Izraelskih kra 
ljeva. Šad se spominje Damask, to ne znači, da je sam baj grad bio pod 
sjegivma vlašću, mnia rije pokrajine Damaska. A kad se kaže za Emat Juđa 
č se reminiscencija na vrieme, kad se Salamonovo kraljevstvo prote« 
zalo na ra do Emata. Nakon smrti Jeroboamalii. zavladao je njegov 
šnin Zekarija. A 

Bilješke. U vrijeme JeroboamalI. bilo je Izraelsko kraljevstvo okru- 
ženo sla državama. U Egiptu vladale su dinastičke trzavice izmedju 


točnih drževa. Azirsko kraljevstvo proživljavalo je takodjer krizu, Da 
sk je bio potpuno oslabljen, d države Hdrakh i Mansuati sjeverno od Ax: 
mejaca na rijeci Orontu zadovoljavale su se da se mogu odupibati isircig 
U vrijeme JerobosmaiI. djelovali su proroci Amos i Oseja u Izraelskojm 
kraljevstvu. Njihovo djelovanje je ocrtano u njihovim proročkim knjiga 
ma. ' 


GLAVA XV. 


4/ Prijevod. 


15.1. Dvadeset i sedme godine vlađanja Izraelskoga kralja Jerobo- # 
ama: postao je kraljem Azarija, fin Judejskoga kralja Amasije. P 

2. Bilo mu je šesnaest godina, kad je počeo vladati, a vladao je # 
pedeset i dvije godine u Jeruzalemu, a materi mu je bilo ime Jehovija #- 


3. On je činio, što je pravo u Gospodnjim očima, sasvim što je či 

nio njegov otac Amesija. : 3 ' 

h. Samo visine nisu bile uklonjene: narod je još žrtvovao i kađio 
na visinama. zak Ni so ' 

5. I Gospod je udario kralja te je post.:0 gubav do đana svoje smrt 
1 stanovao je u odjeljenoj kući, a krsljev gin Jotam /Vulg. Joathban/ bi 
je dvorski upravitelj i sudio narodu u zemlji. 

6. A ostali Azarijini doživljaji i sve što je činio nalazi se za- 
pisano u dnevnicima Judejskih kraljeva. ' 

7, I Azarija je počinuo kod svojih otaca, 1 pokopali su ga kod m 
govih otaca u Davidovu krađu. A na n egovo mjesto postao je kraljem nj 
gov sin Jothan /Vulg. Joaten./ , 

8. Trideset i osme godine kraljevanja Judejskoga krelja Azarije ] 
stao je kraljem Jeroboemov sin &zharija nad Izraelom u Samariji, i vl 
dao je gaža rr , ave a sdpa | + sA 

9. Ion je činio šti je zlo u Doegodnoga očima, kao što gu činil 


b O Sai 
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19, Protiv njeđa <a urotio dave žtn Šel:n Zell: 
ubio & pred narodom i psmotivši s! orosraljio za Ze nješo ki 
. Aoosteli Bakarijini doživij ji,eno su zavisant wd 
Izraelehih kraljeva. pi 
12. Dim se ispunila Gospodnja riječ, koju je Obvetk«O SEBNgi 
vorećis"Binovi će ti do šetvrtoga koljena sledoti na izrzolEkOl 
stolju. I zbilo se tako. : eu 
17. Jabesov sin Sel ostao je kraljem triđer&tk 1 deveta ine 
vladanja dot: tokg kralja Uziju /Vilg. Azarija/, & vledao je nješeš 
dana u Senariji. B , 
la. Jer te počigao Gadijerv Fin Menahem iz Tirse i navalivši na 
Samariju tibic : Šabečova sina Šeluma u Samariji; £ ugenrtivši ga 
postao je kraljem megio nježa 

15. A ostali Balumovi kad i njegova urota, kojom S. urotia, 
eno naliuže re ieani u dnevnicima Izraežekih kreljeva. 

16. Tada je Menshom pohereo Tepeu i zva što je bilo u njej, = ne 
zinim podru jea do Tir.e, jer mu nije otforila, zao ju je pobio, para- 
ok g eve : 

17. Triđeset i dmvote godine sledanja Judejekoga kralja Ašerije 
postao je kraljem Gadijsv sin isnahem na Izreelom i rlsđao iz đoret 


godina u jan a 

18. 1 š o n što ja zlo u očima Gospođnjim, ne ogtupajući oč 
grijeha HNabatowa 5 Jerobovana, koji je nevac na grijeh žsrasle sveze 
gvoga vijeka: . 

19. Tađa je asirski «rali fol navdlie na Zemlju; a Menahem Je deo 
Pulu hiljadu srebrnih talenata, da bi mu Domogio, da utvrdi kraljevstvi 
. u svojoj ruci. ' 

20. A te je novce rarporozac Mensnem na Iziaela,; Sna sve imućae 
ljude, da ih đađe hsirskome krelju, na rvakroga čovjeka po poderet so. 
kola. Teko e& je vratio Asirski PT i nije se sadržao ondje u zešlji. 

21. A ostali Menanovi doživljaji i sve što Je činio, tseplessno je 
u daevnicimse Izraelskih kraljeva: : 

“22, Potom je pučinuo Menahem kod svoji otača, u mos njegovo mje- 
sto pne i kreljem njegov siu Pekohžja&vvlga. Feceiw'. 

23. Peleseta godine vladanja Judegskog kralja Azarije DO& seo je 
krasan Menshenov sin Pekahija na Iz. aolom uSEmešiji 1 vladao je dvijs 
govine. ' 

28. I činio je što je Zlo u rea očima ne odstupa jući od 
o krijeha Nebatova tina Jeroboasma, koji je naveć na grijeh Izraela. 

25. Protiv njega se urotio njegov vitez Pekah, Romelijin sia i 

ubio ga u Samariji, u palači kraljevskoga dema, s Argobon i sa Arijema, | 

a£ ise je bilo pedasšet ljudi izmedju Galaadjana, i ubivši ga postao | 
je kraljem mjesto ajega. , : I 

26. A ostali Pekahjevi došivijaji, i. šve što je činio, jer ano su | 
zapisani nalaze ss u Anevnicima Izrselskih kraljeve. . | 

27. Pedeset i godine vladanja Judejskoga kralja Asarije 
postao je kraljem Rome ijin sin Pekah nač Tzrgelom u Semsviji, i vle- 
dao je ivadeseš gočina. | : 

28. I činio js što je glo u Nel ia o očimu, ne otetupajući oš 
grijeha sgigioa sira Jeriinani sojća je naveo na grijeh Izraela. 

. U vrijeme Izraeiskoga krež a Pekaha, došao je. &pirski kralj 
ip kreda i zauzeo Alon i AbeteBet-Haaini i Jamoh, i Kedes i Asor 
i asd i Galileju i gvu Heftalijevu zemlju, i odveo nsrođ u Asiriju 
u guženjstvo. ' 

20, Tada se uroton urotilo Biin ain Ozeša protiv Romelijina sina 
Pekoha £ udezivši g: usmrtio ga, pe je postao kraljem njesto njeg , 
dvadesete godine vlađanja Ozijina S ižariina/sing gostsana. 

Z1. A ostali Pekahovi do ivljaji i-sve što je učinio, smo ja se- 
pisuno u dnevnicima Izraelskih kzaljeva. 


"; ' 
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32. Druge godine vludenja Romelijina sina Pekaha, izraelskoga kraij 
postao je kraljem Joatham, sin Tuda skoga kralja Ozije (Ažarije)e 
32, Bilo mu je dvadeset i set godina, kad je počeo vladsti, a vladao 
je Ero godina u Jeruzalemi, a natri mu je bilo ime Jerušs, Sađo- 
OVI o 
hk, 1 činio je, što je pravo u Gornodnjim očimar zasvin ge činio, 
kao što je činio njegov otac Ozija (isarijajo 
35, Seno visine nijesu bila uklonjene: narod je još šrtvovao i ka- 
ai6 re visinama. On je = đio Gornja vrata Sospolv sta hrema«v 
36, A ostali Josthano doživljaji, l eve, što je činio, zapisano 
ja n dnevnicima Juđejekih «raljeva» 
57. U ono je vrijeme počeo Gospod stati ra Jrđeju aranejskoga kralja 
Resrina i Romelijina sina Peka&ha. : i 
36. Potom je poćinuo Josthan kođ svojih otaca + bid. je ukopen kod 
svojih otaca u Tavidovu građu, a na njegovo mijesto zavladao ja njegov 
| stn AhPž. ' 
| 


B) Tumačenje i 
15,1-2. Finhronizam "dvadeset i sedme godina“ pomeo tenka pogreš 
orena utvrdjenom ispravku Amasijina vlađanja pada p etak vladanja Jero 
bosna ll. u sednpj godini vladanja Judejekoge kralja Azarija, Komu je 
bilo 16. gođina; kad je počeo kraljevati« is&rija je vladao od 79-775. 
Dre Krista. ,dakle pedeset i dvije godine,dok je Jeroboau Il«vladđao ' 
od 7B7-785.K.DeKr.,daklo četrderet i jednu godinu.Azarija naziva & , 
“takodjer Ozija ili Uzije /II.Pnev.26,4 i #1./.Mm je najdulje kralje+ | 
Prada i mati bila je Jeholija/=Bog je onaj koji kažnjave/Jeruza- BB 


Ze, Moralna karakteristiku njegova vla a treba Eu kg 
izvještajem II.PneV.26,16 1 slegdje fo a & kralj Aza- B: 
Tidkor ida nepovlašteno poena za prisvajanjenge rvećeničkih  fun- ' 
kcija,i sedi toga bio kažnjen doživotnom gubor.Ho premda js inače DO € 
bi) ispravan, ipak se nije brinuo,đa poruši žrtvenike na vleinams. 

' 5,-Kako saznajeno iz Il.Dnev.26,1=10,za njegova vladarja bi- 
a> ja Judajsko kraljevstvo u velišom aa poveo očni še gonANSA po- 
dložio Edonce evojoj vleti i obnovio grad Elath na istočnom zalje- 
vu šste Crvenog 14o0ra,i time omogućio trgovinu na moaruePokorio je t 
takodjen. Filisteje,srušivši obrambene zidove grada Getha,J je 
i Azota,a neke ja gradove dake lepređio Jo voliio u je Arape 4 A- 

pra 


monce,kojima je nametnuo denak.I 19 je velike utvrde za obra- 

nu Jernzalena,iskopso zdence,i pr vio obrambrene ratne FDraVs«. 

No kad se pod kraj svoga vladanja jnone i htio,unatoč protesta 

velikog svećeniknAzarije i osamdeset svećenika ,šrtvovati tanjan u 
| hreumu,Bog ga je kasnio gubom sje đo njegove smrti.Kao gubavac ni- 

je smio stanovati u Er jevskoj valeči,nego je živio odijeljsnou | 
posebnoj kući,kako je bilo propisano u Mojsijevu zakonu/Lev.13,446/ e 
Za to vrijeme vršio je kraljevske dužnosti,tje upravu kraljevskog 
dvora i sudjenje njegov sin Joathan.Pod kraj Azarijina vl 8 
započinje svoje djelovanje veliki prorok Izaija,koji je Fve do po- 
četka vlađanja kralja Hanasesa bio na veliku uslugu Judejskim kra- 
ljevima sro uputama i opomenema«. 

6-7.0bičjnom zaključnom formulom konetatira se Azerijinagšn rt , 

a za > gi pošbev SpcEknse ge u IIeDnev.26-23,da je bio ukopan odi- 
Maia kraljeve grobova na posebnom poljus Namjesto njega postao 
ekraljem njegov ein Joathalu./ hebr. Joat < 

54 12. Prelazi se u sinhronizan Izrvaelskih kraljeva: Zvali? 
ennti' Jeroboama II. brzo se izmjenljuju izraelskik kwaljevi, što po 
zaz.je sve duvlje snage toga kraljaveiva. Triđeget i osme godine Jude 
skoga kralja 4zarije postao je u Israetu xraljen Jerobcamov sin 
becija, ali njegovo je kraljevanje trajalo sano čest njeseci (743 pr. 
Ža njega se konstatira samo to, da ja šinio zlo. pred Gornodđom, tan 
oduetao od grijeha Nabatova sina Jeroboanas On je bio Whijen oč urot 
ni“a Šelumna sina Jabesova, i bb javno na očigled rarođa, te je sebe 
glasio kraljem. Ubijeni Zaharija bić je posljednji potomak ehujeve 
Ginastija, pa je g njime po rporočkoj riječi zaključeno vladanje Je 
ue dinaštija sa četvržim koljenom. 

: HM 


+5 m 


15 - 1. Ubojica oči sralja Zabarije, Salum, održat 
ajesec dana na k«raljevskom prijestolju (747).Zato.2e.i ne govom 

ovo coralasou zaraktsru. Kakv da putem došao na prišaškol joe ri 

a putem bio 1 maknut # prijestolja. Njega Je ubio Hlenshen, sin a 

av iz grada Torfe. On je bio zapoviječnik vojne snage kralja Zahs 

ubivši Salumš zdrdgo e na «raljevski prijesto u Samariji. 

15=16. Za kralja Šaluma počeli su gradjenskti ratovi, kad Su prictišš 
lige jedna strance ubijali drege; da sa dočepaju vlađe. Tu su bile nau 
dnevno: redu zarjeđde i goletke, <oje su rješsvali generali vojske, ' 
otimajući ze za vlast. TaLo je i Merahem uđario na gradf' Tafsu, dđana- "u 
šnji &irbet- Tafsa,oko 10 km jugozapadno od "ihema, gije je počinio 
strašno krvoproliće, zatim na grad Terzu, Jer mu niru htjeli otvoriti 
vrata tjo vriznati ga kraljem. Kođ tih krvoprolića parao je i trudne . 
žene  "akovi krvavi prizori nisu bili rjetkost kod tadašnjih orjentala= | 
ca, kako «a viđi iz postupka 4ramejskoga kralja Zasaela (8,21: 02.13, | 
16; 4m. 1, 175).Prorok Ozsa govori .o žalosnom stanju Izraelekoga kralje- | 
stva radi unutrašnjih krvavih nemira, ubojstava, kradja, grabeži, blud-: 
nosti, da sa nije noglo naći čovjeka, koji bi mogao svemu tone zlu 
stati na kraje a . 
17-18. Glađa sinhronizma i ovdje je teško utvrditi točno godinu po- 

četka  Menahemova vladanja; u tekstu stoji 59 godine vladanja Ažarije 

prag ižeg kralja, a to bi značilo oko 7950. pr. Kr. Nečjutim drugi 
drže ( nderedorfer) da početak  HMenahemova vlađenja pada 742-737 .DF.K. 
ali u tom slučaju ne bi trajanje njegova vl a bilo 10 godina, nego 
pes Karakteristika njegova vladanja je uopće zla: činio ja zlo pred 

ston i prijanjao je uz grijeh Jeroboama. ' 

9-20, Ta Menahemova vlađajja navalio je esireki kralj Ful, poznat 
“dnače pod imanom Reglat *elasariTiglet-Pilesar)III.(745-7270pT-.Kr.) 
a poe aa P Pt A rs pa ime toga kralja je pad 

e € eara ožeglat a&ear reduseo e đa b 
ugled Asirskoga kraljevstva, pa je zato pšdeESE “20, BR RS protiv 
zemlje 4lkađ,.zsuzeo prijestolnicu Sumerana, zatim Međiju (g.744),ratu- 
je protiv građa Arpad i zabzima ga (grad ze nalazi u A sađam sati 


a 


pjeverno od &lere asđalje je pokorio čitavu Siriju, medju ostalima 

£ Damask, be. kralja Rae prisilio na denask. Potom je E. 755. na= 
valio na še u Samariji, koji mu ge morao platiti 1004 talenata 
rrebra. Da uznogne nsmaknuti toliki novac, Maha je oporezovao rva- 
kog stsnovnika ss 50 sekala srebra. O tom ratnom pohodu Tepladđ- Palazara 
govore asirski arheološki. natpisi. Danak od 1000 talenata frebra bio | 
je strašno težak (260P0/// 4/(56 miljarđi dinara). Na pojedinca 

je došlo oko 72000 dinara, To eu većinom snogili zemljor:dnici. 5 tim 

ge daukom Teglat-Palasar zadovoljio, te ge povrati? u Asiriju. 

21-22. Kratko vrijeme poslije Tegla-Palesarova vojnog pohođa na Sa- 

mariju (737) uaro je Kanahem, a naslijedio ga je njegov sin Pekahja 
Feceja). 

"25-26, Pehakja. bio e ovak, kao i njegovi predšasnici. Vlađao je 
samo 2 godine (7/37 - 756). Protiv njega urotio ze Pekah, sin Romelijin, 
zapovijednik vojskes On ja ubio Pekahja u tor kraljevske palače, 
pogubivši zajeino dvojicu oficire, Ar&oba i Arija, koji zu stajali na 
obrani kralja Pakahja, zajedno ra 35v a. Gusladjsna, koji su sači- 
njavali kraljevssu gardu, Svi su ti pali, kao šrtve urote, Iz tih poja- 
va vidi ze da ja bil: enarhija u Izraelu, gdje su generali vojske vfe- 
bali da se dočepaju vlasti. : 

27-29. Finhron.zam Pekeahove vlade takodjer nije točan, kaco nt navod 
trajanja njegova vlcde od 20 godina, jer je vlađao najviše 4 godine, & 
i ade 736-732. Kerekteristiko mu je loša, kao i kod predjašnjih vla- 
dara. Za njegova je vladanja ponovo provalio u Palestinu Teglat-Palasar | 
Ill.,Agirski kralj, £. 758. Pr. Kr. te je žauzeo dove: 4jon, Abel 
Beth Maaha, Janoe, Kedes, Aeor. Galasđeku zemlju,čitavo područje Nefta- 
lijevog plemena, što zmači Galileju, što znsči gotovo čitavu sjever 
Pelestinu i erajeva s istočne strane Jordana. Pored toga odveo je ivgle 5 
Palazar tnoštvo Izraelskog stanovnišiva u asirsko sužanjstvo. Tako ee 
Izraelsko krsljestvo primaklo rubu svoje propasti, jer je čitave eje- 
veraa Palestina potpala pod asirsku vlast, kao seirska pokrajina. 


iz 
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Teglat-Pelasar je ovom prigodom svojim bojnim podvigom dopro sva do 

grada Gaze, koji je bio napušten ođ Pillstejskoga kralja, koji je 9 
ražio utočišta uEšiptu. 

30. Kao što je Fekak nasilnim putem urote došao na vlast, tak 

e 1 on portao žrtvom uroče. Frotu je skovao Geja, gin Ele, vojvod 

enici u Palestini 


tomak jedne kraljevske dinaskije u Izraelu, ođ koje su Baasa i E 
bilšt hf u Izraelu, i to p od 90E-58F, a i od 685-864. | 

02-38. Ovdje se prelazi ra sinhronizen juđejs kraljeva, ali 
uE ginhr t mors đa ge uvukla prepisivačka pogreška) 
Po smrti judejskoge kralja Ozije /Azaruje/ zavladao je njegov Bin J4 
thaz /hebrejski J . Vladao je, ne kako p kaže tekst 16.gl 
nego dvije godine, i to -736. Ze.Er., & bilo mi ja dvađesat 


Zs gr. podši 
pet godina, kad je počeo vladati. Ca je već svoga oca Azariju poslje 
nih godina, dok je bio gubav, kao regent zamjenjivao u virđanju. Ug: 
nom bio je dobar vladar, jedino što mu še zamjera, da Je tolerirao ii 
latrijski kult ua visinama, u kom je sudjelovao nsroč. On je zasluše 
što je podigao gornja hramska vrati 2 vmutrašnjem hramekom predvorju 
Za njegova vladanja uživalo je judejeko kraljevstva prilično blagosi 
nje. Ovaj je kralj učvrstio ruševne dijalove gradrkih siđova, i pod 
neke nove utvrde u zemlji Juđejskoj. U vojni protiv Amonaca uspio je 
da ih pokori. i prislli na đanak /II.Dnev. 27,1-6/. Birski kralj Ras 
i Izraelski . Pekah nastojali su Josthama priliobiti ze savdzr ra 
protiv asirskoga kralja, ali Joatham se nije dao predobiti za ts 
jer bi time izarvao robiv sebe neprijateljstvo. kralja asirskog. ve 
ksko se u to doba Juđejsko kraljevstvo držalo bolje ođ Izrasbekog, 

& je bilo p o ovisno odaAsirije, gdje je vledao Deglat-Pelasar. 
catama je naslijedio poslije njegove smrti njegov sin Ahaz. 


GLAVA IVI. 
Prijegod 


/ 
16, 1. Seđavnajeste godine BiŠomelijeva sina Boekaha postao ja kra! 
Abaz, sin Judejskoga kralja Joatana. k 
2. Bilo je dvadeset godina ghazu, kađ je nostao kraljem, a vli 
jede t godina u Jeruzalemu, ali nije činio, što je pravo u oči 
poda Svoga Boga, kako je č&ni? ujegov predak David, kb. 
Z. Bego je hodio:-putem Izraslskiih kraljeva, pa je svoga sin« 
spalio za žrtvu po oduraim djelima onog narod. koje je Gospod isbjevilk. 
ispred Izvaslovih sinova. 
&. I žrtvovao ge i kadio za visinama i pe brešuljoina 1 pod e 
kim zelenim drvetom. 
“ 5. Tađa je izišao Aramejski kralj Basin i Izraelski kralj Pek 
| Tiha da biju Jeruzalem, 1 opkolili su Ahaza, ali g& nisu g 
uwogli. 
6. U to je vrijeze aranejski kvalj Zagin povratio Aramejcima 
djlue Potom su došli Idumejoi u djlu i ostali su ondje do današnjegi 
&na. 
: 7. Modjutiun ge ouRZ roriao glasujte k azirskome kralju Teglat 
Pelazaru i poruč nas"Evoj sam sluča 1 tvoj sinr izadji izbavi že 
ITuku arenejskoge xralja £ is ruke israelekoga kralja, koji še su s 
digli na r 
8. 45% j +0, Što sasše salstilo u Gospoć 


s 17 
hramu. 3 
I u risniosma kraljevskog dvora, i poslao na dar asirskome kralju, 
9. I asirski ga je kralj poslušad i izašao ns Demašk, “zauzeo gs 

i njegov narod odveo u ružaenjstvo u Kir, a Rasina je pogubio. 
a 10. Tad je kralj Ahaž otišao ususret asirskome krelju Teglat 
Pelaseru u Demask: 1 vidjevši žrtvenik, koji je tio u Demsku nosiso je 
krslj Ahaz svećeniku Uriju sliku od toga žrtvenika i uzorak prema svoj 
njegovoj naprsvi. 
S ll. I svećenik je Urija načinio žrtvenik sasvim onako kako je pos- 

lao krelj Ahaz iz Demaška, onako je načinio svećenik Urija, dokle se je 
kralj Ahaz vratio iz Demaske. 
12. A kad se je kralj vrstio iz Demeska i vkđio žrtvenik pristu- 
pio je žrtveniku-i prinesvo žttvu na njemu. ' : 

15. I zapalio je na kad svoju paljenicu i svoj prinos (minhu). 
1B i izlio je svoj naljev i poškrgvic po žrtveniku krvlju švojih zehvalnics. 
Na 14, A mjeđeni žrtvenik, što je bio pred Gospodđom, pomaknuo je s 
rasli Prednje strane hrema, gdje je bio između njegova žrtvenika i između 

.m. Gospo njega hrama, i postavio ga pokraj svog žrtvenika nn sjever. 
L 5» i krelj Ahau je zapovijeđio svećeniku Uriji:"Na velokom | :ve- 
: niku pali na kad 


h . 


jutarnju paljenicu 1 večernju minhu (prinos), i kreujevu 

paljenicu s njegovom minhom, i paljenicu svegs zemsljskog narođe s nji- 

sal hovom minhom i s njihovim naljevima: i Šškropi vo mjemu svekom krvlju od 

> m Mi stes svakom Krvlju ođ klenica:a za mjeđeni žrtvenika hoću još de 
promislim 


16. I učinio je svećenik Urija_sve kako mi je zapovijeđio kralj 


Ni Ahaz« 


17. A kralj Ahaz je cbrezao sve porube ša stalaka, i skinuo s njih 
umivaonicu i more js skinuo s mjeđenih volove , koji su bili pođ njim 
i metnuo ga na kemani pođ. 

b6 Bojeći se asirsko ć krslja, uklonio je od gospođnjega hrsme i 
subotnji natkrivsni hosnik, koji su bili sagrsđili u hremu i isvonjski 
kraljevski ulazak, 

19. A ostali Ahaszovi došivljaji isve što Je činio zapviseno je 
|u dnevnicima omnk sagi krseljava. : 

20, Potom je počinuo Ahag kod svojih otecs i bio je pokopsn kod 
Mise ožacs u Davidovu grsđu, a na njegovu mjestu postso ja krelj 
zekoja. 


' B/ Tumačenje. ' > LSV + 

16. 1-4. Vienje kralja Aheža pada od 736.-721. g. br. Kr. la 
prijestolje je zasjeo mlađ i neiskugen sa 20 gođina šivote,a ošim tog ' 
bio je okružen sa svih Strana neprijeteljima, koji su bili veoms moćni. 
Prema LXXi arapskom prievođu imeo je 25 godina, kad je vočeo vwlsšsti 
i to se čini vjerojstnijim. U vjerskom pogleđu  znaši Ahazovo vlađsnje 
veliki nazađsk a i sem kreljAhsz bio je jeđdsn od najopskijih iđololatr= 
u Juđejskom krsljevstvu. On se potpuno poveo ze primjerom izreelskhh 
kreljeva, što vešeki nsdmešio ih, jer ne samo ga je žrtvovso iđolim= ne 
gorskim vrhunoime + nego i vlestitog sina žrtvovso iđolu Molohu ro uzoru 
gisrih Keaneja, Da se pak dodvori asirsom pe. uveo je i štovenje asir- 
Bkih idola i osim togrje dao lijeveti likove ođ 2 Basla. Svim +im teško 
Be ogrešio 0 Mojsijev zskon /Lew. 18» 21:Deut 18, 19./ <“, “ 
irtvovanje djece bilo je tskođer u obišnju kod Moshuca /5. 27./ i imo- 
baga, a odsada je to postro običaj “i kod Hebre:a. : 

3-6. Abaz je Za svoja zlodjela bio dositora ođ Boga kyžnjen, 
amejski kraljRasin udružio se s izraelskim kreijemPekahom, ds“ zejedni“ 
lsvale na Jeruzalem iosvoje ga, 2li nisu uspjeli. ipak je od Jućejskog 
g Mikro lje otpalo nekoliko susjednih nrsrođa, i to Filisteji, Eđomci, Amonci 

Moapci,koji su se povezali ssvezomn s Armejcima i Ižrselcime protiv 
Birskoga, dok je Ahez odbia'đa pristupi tome ssvezu, nego se pouzda« 

BO U pomoć asirskogs krelje. 


.- 


ii AB 
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hrevwejći 4 Izraslci navlili su ue Ahaga ss sjeverne strane, Filistsj 
sa zapadne Strano,-a Bdomci Moabcilsa južne strane. Nakana Aremejaca i 
raslaca bila je d& Ahboezs svrgnu S*vlssti, = mjesto njege đa posteve 
nekoga Tsheelova sina. / ds. 7.6/. za koga su'se nađali đa bi bolje od 
govrag-njihovim plsnovima. Paj se rat vođio g. 735. Ahaez je u tom ratu 
izgubio oko i2žoo000 ljuđi, a oko 200000 žena i djece bilo je odvedeno: 
u sužanjstvo. Za toga rstas pso je građ Aila opet vod ičumejsku vlast. 
Ipak Arsmeski i Izraelski krslj nisu tej put uspjeli osvojiti Jeruzale 
jer su Rasim i Peka uoreli oduststi od opsade z bog streha, ds ih iza 
lsđa ne napadne ssirski krslj Teglat Pelessr: 
7-9. Kralj Ahsz, pritisnut neveljom, voslao ja svoje noslaniks 
k asirskom kralju Teglat Pelsšsaru. Viđi se dakle ds.Ahaz nije imeo nik: 
va pouzđanja u pravoga Boga, nego. se pousdsvao samo uljudsku pomoć. 
| Unatoč opomeni proroka Izaije, koji je u to vrijeme djelovso u Juđejsk 
| kraljevstvu, ds zatraži čuđesnu pomoć od Boga, Ahaez je odbio taj nri- 
: jedlog, govoreći:"Ne ću tražiti i ne ću iskušsveti Gospods." će: 1. 3 
| i KA nego se radije utekao za nomoć voganskom kralju &sirskom. 
Pri tom ge nije stiđio poniziti da se nsživa " sinom i slugom" asirskog 
krelje, moleći ge, da ga izbavi od arsmefskogs i izraelskoga kralja. 
Teko je Ahaz osramotio čest krsija onog? narode, koji je imao bit' čuvesr 
i zaštitnika tekrecijskoga krsljevstva po uzoru Daviđa i Sslemons. De | 
se još većma umili pogenskom krslji pretrašio je hramsku i kraljvsku “ 
riznicu i sve što je mogao skupiti, voslao je na đar eslrskote krslju. 
Asirski kraljođezvaR se napokom molbi Ahazovoj, te je g. 774. navalio | 
za Damesk i opustošio ga, a njegove stenovniia'odveo u esirsko sužanj- B 
stvo dok jes kralja Rasima pogubio. Po tom se g. 735. zaputio protiv 
izraelskoga kraljevstva, ođ kojega su ostali semo ostaci u sredini kr 
ljevstva, tako ds je teritorijsino bilo smajneno otprilike ms toliki 
teritorij, koliki je bio teritorij judejskoga krsljevstve. Tom je zgo-| 
d om Meglat Pelasar prisilio ns đenak Feničane 1 Filisteje, s filistej- 
aki Epely Gaze pobjegao ja u Egipst.U Damssku je bio postavljen asirski 
“aljevski namjesnik, koji je upravljao uime sširskog? krslje svim po- 
c<orenim provincijama Sirije. Po uspjehu ovog ratnog pohoda asirskoga i 
lja Teglat Pelesara svjedoče i ssirski arheološki spomenici, gdje se 
navođi;, kako je taj kralj zarobio Rasimove vojnike, skršio njegovo 
oružje. razbio njegove konje i ratnike s'lukovima, štitovima i kopljim 
2 Resima uhvati o na bijegu i pogubio ga. U Damesku je vogubio njegove 
vojvode. U Damesku gs je zatvorio kao pticu u kavezu,=posjekeo je u 
njegovoj zemlji sve voćna \rveđćetuopće sve pokrajine Sirije voplesvio 
eyojom vojskom, nih 16 na broju. Stanovništvo Sirije preselilo je u A 
riju naročito u pokrajinu Kir.Odvođenje pokorenog pušsnstve u suženi= 
&tvo bio je uopće aistem Asirscs đa na taj nečin miješen*jem strsmog. B 
pučenstva domećime onemoguće svaka otpor i vobunu u pokorenim krejevim 
lo_ll. Da se krslj Ahaz još većme dodvorh kreslju Teglat Pelns 
a Demasku došlo mu se kloniti 25 pokorčnih kraljeva. Keđd je jučejski k 
kralj Ahez u Demesku viđio vogenski žtrvenik, s to je bio žrtvenik ka< 
kav su asirski kr-ljevi običavali nositi sobols ns vojne vnohođe, đa ne 
njemu prinose svoje žrtve. Ahsz je zaželio de i on vođigne takev žrtve 
nik, Zato je poslao svećeniks Uriju u Judeji točam necrt tskvog žrtven 
i naložio mu,. neka po tom uzoru načini žrtvenik pred jeruzselemskim hrt 
mom.Svećenik Uriiane htijući se zamjeriti kralju Ahazu učinio mu je r 
volji, 1 ds ga oba žrtvenik, ksko mu je nsređio krslj Ahez. Tu je 
pokezao svoju slabost i ujedno vostao na sablazan narođu, jer je pos 
tao sukrivra Ahazove iđololstrije. Njegov se vostupak ne može niksko 
opravdati. Razumljivo je, kađ je narod vidio ovaky seblašnjivi prinjel 
velikoge svećenika da je timo i sem nostso još više vokolebsn u vje 
u pravoge Boga.“ K 
12-135. Kad se Ahaz povr=ti io iz Damaska, Urijs ja već zgo 
tovio žrtvenik kakav je Ahsz želio. Ahsz je sada sam nošeo prinositi 
za ma tom žrtveniku, i time si je blasfemižki prisvojio sveđćeniši 
vlast. 


Koma IFA 19... ' 

“14-d4f,-Doteđanji mjeđeni žrtvenik, podignut od krsljs Salamons 
što je b.o smješten između ulaza u hremsko svetište i ulaza u umu= 
trašnje dvorište, đao je kral*“Ahsz premjestiti teko, da je no događa! 


Šnje mjesto njedenog žrtvenika dzo postvaviti novi svoj žrtveni 

& šo njega na sjevernoj stremi smjestio je đoseđašnji mjedeni žrtva. 
* to samo privremeno, da promjena ne bude previše upsdljivae * Kec 
nije gs je sasvim uklonio, Urija se nijs usuđio to učiniti da svoj 
fakunsgo na zapovijed kralja Ahaza. Kralj Ahsez je tskođer odredio 
vrijeme kade se imsđu prinositi žrtve i“kekove se sve žrtve im-ju 
prinogiti, i to s"mo na novom žrtveniku. Ujutro i navečer imsle su še 
88 prinositi žrtve za sav izrselski nerod, sstim su se prinosile 
kraljevka žrtve, i napokon nerođne žrtve koje bi prinosio sveki 
pojedinsc iz narođs. Za mjedeni je žrtvenik je kr=-1j rekso dr će sm 
određiti, što će s njim učiniti, ali je neglasio de ge on nikeko 

ne će služiti da gazna area volju Božju.Kasnije je taj žrtvo- 
nik sasvim bio ukljonjen:vjerojsetno ga je Ahsz'deo razbiti ds kovinu 
uvotrijebi ze plađenje dsnaks asirskoma krslju. 

17-18. Pored toga krelj Ahaz je učinio čruga svetogrđa sa posvs- 
ćenim posuđem On je skinuo ogromnu mjeđenu “osudu, nezvanu mjeđeno 
more, koja'(je stajala ne 12 mjedđenih volovs, i stevio je dole na 
kemeni pod. “Neđa lje krslj Ahez đao je premjestiti netkrivemo prie- | 
tolje /hebr. musakh/, ne kom bi u subotne dene krelj prisugtvoveo | 
bogoslužju, a stajelo je kod istočnog ulaze u unutrešnje predvorje 
hrems, stevio g? u &"m hram, da ne njemu uzmogne sječiti esirski 
kralj ako dođe u Jeruzalem, jer je smstrac, da se ne Bolikuje. dm 
krelj prisustvuje bogoslužju među samim narođom u velikom predvorju 
hram? zn puk. U tu svrhu d&0o je načiniti i novi ulaz zs krelja u 
unutrašnje predvorje hr ma, kamo su inače smjeli ulsziti Smo sve- 
ćenici. Uopće je Ahazpotpuno dokinuo prevovjerni kult htijući navo- 
kon uopće rszoriti hrem Gospodnji nakon što gr je čeo zstvotiti; 
đok je insče po svim uglovimse Jeruzalema čso rođizsti poganske *rtve- 
nike /II Dnev. 25, 24/. 

19-20. 0 posljednjim danima kraljevsnjs Ahazove govori re op- 
širnije u II. Dnev. 28, 18-26;odstle se vidi, đa je i od semog esir= 
skog krelja Teglst Pelesara doživio veliko ponišenje i prezir te ge mi 
rao otkupiti velikom otkupninom de gs je ostevio živa: Uza sva t0 
ustrzajso je do kraja života u preziranju pravoga Boge, Keđ je umro 
nije bio ukopan u ljevoj grobnici, nego u'Devićovu gređu/Ii.Dnev. 
28. 27/. Naslijedio ga je njegov sin Ezekija. 


GLAVA XVII. : | 


Af Irilevod. 
nE id anaeste godine juđejskog= krslja Aheze vostso je ize' 
raeelskim kreljem u Samariji Elin sin Ozeja, a vlačao je 9 gočins. | 
2. I činio je što je zlo u Gosvadnj'im' očima ali na kao 
izrselski kreljevi, koji su bili ispred njegr. 
5. Na njega je navslio asirski krslj Selamansar, i Oseja | 
m& je poslao slugs pžaćajući mu đansk. ' 

4. Ali je asirski kralj otkri io u Oseje urotu, jer je poslao 
glasnike misirskome krvlju S0i, i nije čonio đensk esirskome krvlju 
keo svske gođina:gsto ga je asirski krslj deo uhspsiti i scezavši 
ga bocio ga u tamnicu. 

5. Potom je ssirski kralj nevrlio na svu zemlju i udrrivši na S=- 
meriju opsjedeb jj“ je tri godine. 

5. Devete gođine Osejine zauzeo je asirski krelj Semsriju i odveo 
je izraelcu u sužanjstvo u Asiri uz; i naselio ih u Hali po Haboru 

na Gozanskoj rijeci i po medijskam gredovims. - 

7. A to se dogodilo zasto, što su izrsnelovi sinovi ssgriješili 

Gospođu, svome Bogu, koji ih je izveo iz Misirske zemlje isvođ vle- | 
stimisirskoga kralja, i bojeli se tuđih bogove. i 
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F E ta m živjeli PO tizsdbana onih naroda,koje je Gospod 
: Na ' 


". «< su Igraelori sinovi izmišijali stvari nepravosdne 
Čospodu, švome Bogu, gradeći sebi visine po svim Svojim gradovima, od. 
zarske kule pa do utvrdjenih grđšova. i 

19. T postavljali su sebi kamene stupove i Ašere ra gvekom visokom 
Šuljku i pod svakim zelenim drvetom. Ne 
LE I kadili zu ondje so svin višinama,kao /neznabožaški/ tarodi,kc 


je čospod odvšo ispred njih u sužanjstvo, i činili su zle stvarl,da 
dreže Gospoda, 


12, I slušili su idolskim panjevima 
tiboskrasših 022 dvd. u. Bazi ŽIR E, boze, 
1» I Gospod ja-syečano. GDO ao Izraelce. raže Pfeko svih pro 
i-8vih-vidjelaga govonećia ratibte.se ođ..svojihnsl i-puteva i održav 
može Zapovijedi i .soje uredbe, po sv-nu sakonu,koji-San.žapovijedio 

oaiHa, + koji-eaan-vam posiao pe gvojin sl Sredin. : 
i l4. kli nijesu Poskušsli, a680..su se. tvadoveštili,tvrdovrati kao i z 
' fovi oei,knji nijesu vjerorali S08 dursvome Bogu, . s i 
15. I-pregreli sn njegova upadbae i. ogovw zavjet,koji.je učinio.s x 
| hovim oeima,i .njegsave Cpopene, kojima .j3#. avsšano. opominjao,i Hođili g 
ništavilom, postavši mami rištawi,i za / o enshožačkin/narođima,koji Su 
ta sa njih, za koje im je bio ge Vinji GoBrod,da ne šine kao on 


liven lik,dva teleta,i načinili su išeru,i klanfali se svoj zvijezdan 
u 


» I provodil Su svoje sinove i svoje kćeri kroz o anj,i vračali si 
vračanjima, i gains sui prodali su se,da čine zio a Gospodnjim očim: 


18. Zato se Gospod vrio rasrdio nr Izraela i vilonio ih je od Svoga 

ope be nijee oat onego samo dudino pleme. 

j 19. Fa ni vudejei nisu vršiii zapovijsći Gospoda, svoga Boga, negu su 
j viesii po uredbama,koje su načanili Izreeloi, 

P 20% Zato je Gospčdi Odbaolp BEf Izrselov rod i poririo ga fe predajući 

ih u rukama Plačkešima,iokle ih nije odbavio/od svoga 1ica 

2 i oni su postavili krajj 

“abatova sina Jeroboama,a J sročoaa je odbia“Isranlce G& Gospoda i na 


22. 1 Izraelovi su sirovi stali živjsti u svem deroboamovom Brljehu,š! 
ga_j& oh šinio neodstupajući ođ šga. : | 
253. Dokle Zod nije čepra uklonio Izrašla ispred svoca ilics,kao Što ja 
Eovor4o preko svih Bvojih slugu prorošepi“tako je blo Izrael odveden 

svoe zemlja u Asiriju do dadašnjegša Cana, ' ' 

4, Potom je Asirski xralj doveo ijuče iz Babilona i iz Kathe 1 iz A 
i iz Ematha i Sefarvajima,i naselio iu po Samarijskim g&rađovima,mjesti 
izeaeiovihi sinova, i  eposjeli su Samariju i lu su po njezinim 
gradovima, : 


254. A u počevkni keš m g rastanili odar jesu ge bojali Gospoda,i 
gu ih klaji. 


. . 


«Za koje im je bao rekaor"Ne šir 


Goslod je vosfao lavove ra njih,Kog+ 
£0. Zato 86 (orušile Agirskone kralju i reklosgtOvi naroči,koje si p 
&t1l+0,4 naselio po Samarijakim gradovima, ne znaju sekona Boga one zem 
ije. zato je vustio na njih lavove,koji Ih,eho,more, jeh ne zraju zako 
Zoga one zemlja, sma 
21. Tada je zapovijedio Asirski krali 1 odredioi"Diređdite onamo jedn 
đ Svećenika,kole &te doveji tdanle, pa neka ide i rastani se ondje, 
nek€ ih uči zakonu Boga one zenljje, 

28. E. tako je jedan oa SvoćeniKa. Kojo Su -p111 ogveli og Banarije 
došao i“neštanio se u Betalu,i atao ih ja učiti, kako će se bojati : 
Gospođa. 

BO A bili su načinili svaki narod svoje bogwlb i podetali su ih u 
visinske kuće.koje su bili načinili još Sasarijani. svaki narođ u svo 
d+ gradovima: kojimasu se bili has anili. 
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39. Tako su Bebilonoi načinili S.okotbenata,a ljudi Kuđaeni su naši, 
neraela a. Rnaćani su načinili Asimu. -. KP Mas - 

31; A Heyaji su načinili Nebshaza-i Tartska,a Sefarvainci-Bu.ey 
ti.svoje-Sinove ognjem Adrameloku-i Anaholeku,serfaimakim bogovi. 

-38, A kađ su. se stajali bojati Gospoda,načinili su sebi visinsk 
ćenike izmedju prierostog-narođa,,koji Su--tm- prinosili žrtva da Vic. 
ekim-hramovimš,-. .--- .--— Ba a ki 

35. Tako su se bojali Goppoda,sli s-u-slučili i svojim bogovina. pa. 
zakonu onih narođa,iz kojih su se preselili. 3 

54. I do današnjega dana oni rade po nji predjašnim obišajina,oni 
se zapravo ne boje ni Gospođa,a ne vrše svojih uredaba ni po svojem 
zakomu,kao što po zakonu i zapovijrđi,koju je zapovijedio Gosnod 
&inovima ree je nadjeb ime Izrael, 

35, S kojima je učinio Gospod zavjet i zapovijedio im je govorećirjie 
Nm, e? bogova,niti se im klanjajte,niti im služite,niti im 
3€. Nego Gospođa,koji vas je izveo iz Misirske zemlje s velikom silo 
Ra. SP mišicom,njega se bojte,i njemu se klanjajte,i njemu žr=- 
vujte. 

31, I održevajte uredbe i pravila i zakon i zapovijedi,sto vam je 
napisao, izvršujući ih vazda,i ne oi gr se drugih bogova. 

38, I ne zaborsvljajte zavjeta,koji je učinio s vama,i ne bojte se 
drugih bogova, 

39. Nego se bojte samo Gošpoda,svoga Boga, jer će vas on istrgmti is 
ruke svih vaših neprijatelja. 

40. Ali oni nisu poslušali,nego su radili po svom starom običaju. 
41. Tako su se ovi narodi i bojali Gospoda,i slušili svojim idolima? 

i ata ginovi i njihovi umuci rade do današnjega dana onako,kako mu 

li i njihovi oci, 


B/ T enje 


17.1-2.Kako je već rečeno /61.15,50/,sinhronizam nastupa Oseje 
kao Izraelskoga kralja valja ispraviti tako,da mjesto "dvenaeste"so:- 
ne Ahaza Judejskoga kralja valja staviti "četvrte? godineO0n je vlada: 
devet godina,t,j. do propasti Izraelskoga kraljevstva razorenjem Same | 
rije po Asirskom kralju Salmanasaru godine T22.Nije sasvim jasno u 
karakterici Osejina vlađanja,u čemu je bio bolji od svojih predčasnika,| 
Čini se,da je oseja bio utoliko bolji,što nije branio kulta pravoga Bo 
ga,jer je u njegovo doba pravovijerna stranka počela pomalo jačšeti,dok 
je idololatrijski kult samo tolerirao,a nije ga favorizirao. 

3. Nakon smrti Teglat Pelasara III. god T27.zasjeio je na. Air. ! 
sko prijestolje hjegov sin Salmanasar IV,koji je vladao samo pst rolina 
/do 722./za Teglat Pelasara JII,tio je 1 
upraviteljem PFenicije,pa kad je prigodom smrti svoga ova otišao u kisi 
riju da preuzme kraljevsku vlast nastao je u Feničkom građu Tiru uste 
nak proiiv &sirske prevlasti.Stoga je Salmanasa nakon preuzimanja krs- 
ljevske vlasti krenuo s vojskom na Feničiju i pokorio je,nametnuvši oj 
opet danak,koji je takodjer morao platiti grad Tir.Nakon toga okreni: 
je Salmanasar prema jugu,kako sam kašesna BeteHumri,a pod tim se ra- 
zuvijeva fzraclsko kreljevstvo,koje je nekoć tilo pod dinastijom Omri, 
a u to doba vladao je u Izraelu Oseja,koji je bio darkom obvezan rremg 
Asitiji,jer je pomoću Asirskoga krelja Teglat Pelasara i došao dc kra 
ljevske vlagii.Iaz Asirskih anala razabire se,da se Oseja prigodom pro= 
ijene kraljevske viasti pokušao otresti Asirskog jarma, Potieaj za to 
dala mu je Do Svoj prilici pobuna Tira protiv Asirske vlasti,kako tvrđi 
rosip Flavije i povijesničar Menander.Ali taj je pokušaj osujetio Sali 
manasar avojim vojnim pohodom protiv Ižraelskoga kraljevstva, i nametnio 


NZ DGnOovno danak. 


u2 


i=5,Aslrije je reći, svoje udaljenosti teško m jeni: »% ' 
vlašću pođležnike hs zapađu,tjeu Siriji 1 estini, a 

dobara i dgipet nasetojao, da predob je za sobe Palestinu i Siriju, 
da teko stvori  savoz protiv Asirije.U to vrijeme bio je u Egi 

. faraon Sta / Sosa /ix 25edinastije,koji je gođine 125 postao kraljem 
u Egiptu.Asirijs i Egipat bile su u to g lako TIK izdakeket = 

iu kojih 18 zppošeo dvoboj z8 prevela đevanje uplivs ns sus e 
ETIKE keo što su dr dva aji u SI Ndi ni, lodšjsko u 
Iereslsko,zatim Filisteji ne žapeđu Falestino to Sirija i Fenicija mi 
sjeveru Pelestine.izraelskom  krelju Oseju postao je teššk vazalski. 
ierem prems Siriji,va je ponovno pokušeo,da ge ze otress. Zato se po- 
kušao povezati gsavesom sa egipatskim faraonom Suom,unetoš toga,što 
&u ga proroci očgovarali od toga,jer su predvičjeli, đa bi to #8 Oga« 
ju moglo zlo proći ,jer se viđjelo,de je Asirija ječe od Egipta .Osim 
toga i prorok izaija še uposorevao ns to.ća su Egipćani slabi i nape 
uzdeni savesnici,koji i kritičnom šesu ostevljaju &voge sanvesnika ne 


= ojeđilu. /18.450,5+8/.Teko je stvarno bilo prigođom'Asirske opsuđe 
gorusalome / To5/ kad je egipatska pomo“ setajila.U duhu starozavjeti 
e teokrecije bilo je uppće. zazorno isreelcime sklspati političke 


saevoze s poganskim drževema,nego. su ss trebali bousčevsti u Božju 
pomoć,koja im je jsmčils sigurnu obvr&n od/neprijst&lja,sli pod. uvje: 
tom,đa točao obđrževaju *Bošji zakon /kxo8-25,32134,15) D%.7e23; Im, 
28,14 i gl.jđere2,12; II.Dnev.20,77 /«Krelj Ogseja je skupo piasio x 
voj otpad od veselskva Asicskome krelju.čim Asirske krslj Salmanasu 
e saznao za Osejinu nevjeru i uskratu denke, krenuo je odmah a vojisk 
skom protiv njegaeVeć kad je došao u Siriju,dso je zvati Ozaju pre- S 
đa se i odmeh ga je dao Jepsiti i beciti u okovesNato je Saimenesaro 
va vojska KP svu zemlju lzraelsku i zapoćels opsjeđati Sema: 
riju«eTako Eralj Đ(- nije bio ni prisuten kođ bpszessnja svoga pri 
jestolnoga gređa.Buđući đa je grad Samarije bio dobro utvedjsn na* uš 
dk tn brežuljku;bilo ga je teško odvojiti,pa je opsađe traji 
LI nae a : > g ' 
šSem Sgimenašer nije'đožovio pda Benmearija,nego je umro u Babiš' 
loniji pod krej gode JE € oj naslijedio ga je jeda'ođ nješovil B 
pse imeđu Sargon.On'se u svojim uspjesive hvali ,daćje'kohač 
auzeo Bemariju.To = mogle. biti veću poćetku gođine 121.pr.Kr-. 
& deveta gođine vla ni a kralja Oseje,koji ni onako nije bio  prisut 
tan kođ pede Samrije.ls:'Sargonovih napisa seznaje se,đa je tom zgo 
don odveo u sužanjatvo 27.290 1jtđi;,semarijskih štebovnika, i đe ui 
zaroti šo bojnih kola,što ih je nečao u Semariji.Nađ preosetlim stat 
vništvom postavio je jednogs svogš gensrala 1 nametnuo im danak, kao 
što je tio se njegove preičesnika.Deljs Sargon spominje u svecjim ena 


raelskog stenovništva bilo preseljeno u Aširšsko Papas i resprš 
no u rezne krajeve Asirskoge kraljestvs,kao u Keleh fo Hara! 
u njeruravd Mespotemiji,na obali rijčko Hsbora u jedan da oks ri 
ke ij še i u hediji.Tu su se novi žerobljenici s 
tali s ado dh ja očvobe ge 734. u prvoj đepotsviji hsirski'krm 
lj Teglat Pelasar.život zesušnjenika bio je veoma težsk i mučan. 
morali su većinom rsđiti kao rotovi poljske poslove im sjedims 31 
jih gospdšera,s i *ivot'im je bio stalno u pogiblji,kska Se to mog 
vidjeti iz knjige Toine. 


$ - 12. Nakon konststecije tr gično | 

. ž x Svršetka i propesti Iz 
elekog krakjsstva nečđođaje neđahnuti visas snalisi ke te io 
Bti.Izreelski je msrođ teško griješio protiv svoga Bogu,koji mi 
iskazivec tolika dobrošinstva otkako ga je izve iz Egipstskoga Si 


ženjstaan,a mjesto zahvelnosti i vjernost 


krive bogova, ; i pravome Bogu on je štovet 
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običaju poganskih narođseTo se praznovjerje vBroširilo po švim gra 


Fe iodic & prsznovjernim-kuljovima nersnohaše: 

jE Gospoč uništio. nrsedđ izra&lotic: braTI: Zazru E 
jeha,pa ru ih potom izraeici mogli mdjeti,knko su a 
jesi pred Bogomjzato je i bjiLkov grijeh ti10 još veći; 
pak grijesi semih kraljeva,koji su narošu legvasli loš 
jući i saštičujući iđ8lolstriju,reći UezE zu većinom 181 
bno ođ Boga poa arsni.Dslje se Honkret-o icbrajaju tasno 3 
latrijskih grijeha: "i gradili su sebi usvisino,' što znači 
brdima pođizali Feslove i Ašerine štupove,na kojima se odvij 
nski kult,;,spoj&n sa prostitucijom,koja se vršola u grmlju, POBEGJI 
oko tih likova«.Tu su kečeili tamjenom u čest tim žikuraijolima po 


vima,ve čak i po strašaerskim tornjevima utvrdđjenih građove,Tu su ss 
đogačjali Zejsramotnjji Prizori bluđa i nečistoće, čime su izaziva 
Gospođa Posrsa ih kezni,jev su sve ove'stvari bile hajstroše rzabra 
m dsl rame ja zakonu 7 Hxot.54,13;lev.26,50;26,1; Num2žyg! 

? e $ » e : \ 
15 - 15: B0g je slao k israelskom narođu mWnogobtojne proroke, koji sl 
su narod najozbiljnije opmin ali,đa se oksni svih spomeniutiH 


j t 

APOŠIRA rta dri jo kAsbačše Ba PAZ TAt kaše č i RV PK OTT A #3 eP987 pBkbrEY Bo ** 
svome Boga.Bacio je Njegove  gakone i uređbe,na koje so zavjetom obe 
vezao,nego je prionuo uz griješna isptaznosti poganskih rarođa,što 
im je Bog bio najstrože zebranio.To se dogad elo ne samo u Izrasleko 
nego i u Juđejskom kraljevstvu.U izrećlskom'kr&lješsrvu prekorsvali. 
su iđblolatriju  šroroci; Ahija / IIl.Krelj+14;2 /,Jehu'/ 3. Kralj 
16,1/, Ilija, Mihej& / III.Krelj+22,8/, Blizej, Jone/IV.Kraljl4,25/, 
Ode8/ŽI Dnsv 28,9 /, Ossja i Amos. U domaja kteljevstvu nastupati 
su protiv krevoboškog kulta proroci: :Semejs / IT.Dnšv.11;2/,a8đd 

I dnevi12,15/,Ažarija / IL. Dnevi,15,1,/;gehu'/11.Dney.19,2/2, Feba - 
zel /eIl.Dnsw: 20,4/, Elićzer /,2LeDnew;20,37,/, Zekerije / IL.Dnev 
24,20.;26,5 /,zatim :Joel,Mijjeja, Izaija, Jaremija ,i drugi Njihovi  ?e- 


paji: "Obratite še, izbjegavaj te zlo? 
o'i činite dobrot" i na 
šije Pe učio pokaregsni doga-i METE MAZo ja okoBi postao vaša ši? 
: e Q vjerovati, rsđili su luđo.. 
pa zato su postalo ništavilo,kađ ih je B U u luđo, 
no ama kan o dene desiti ? OZ BA kaznu tsko reći potcu 
RE" ned Ilesnrhošošam u svoju.narođnu samostalnost i postali ro- 
<a, &* sin ,- £ 
u tako đubako da dig s: teleca,te Beala i Astare,zaeglibili su 
otima: ke su šek'i svoju djecu žrtvovali lašnim fo 
ŠI 6/:. PT tree g IY.Xre1j.16,5/ i Mensses /Iv.Krelj. 
NI4TE u se reznim praznovjerjima 1 ša + 
Pranje oo 
e TE £7 "420,202; š O/«..Čak i'u idolatriju: ia 
upečali,što , 2 ju zvijezda s: 
out -IVl18/, bilo pođ uplivom Pabilonac ./IW;Krelj,26,35,23,4; 
> lg.Dugo je Bog bio strpljiv sa Izrael 
t skim narođom,sli kad ae 
nikako rije ktio popreviti, posegnuo je ze najtežom kežnom,de gm pra 
vk jeti ovde“ a jee zada i temo će nejječe oujstiti što s: 
: & trebalo biti i ze . Juđejsk 
freljevstvu,koje je tekočjer sva više prijanjalg oE krivitošivo. 
3 sudbine Izraelskoga kraljevstva moglo je naučiti,što ga'đeka si: 
sfraje ha tom putu,ali nije. htjelo uvijježi svoju zabluđu.. a 
oLcskih e2»Bog je očbaoio Izraela već ođ onđejotkada še raki 
KEREC štj,kad ge lo izreslskih plemena odjaliio od kulta prevoz 
POBA ti Po rodjena i počelo se kljanjati zlatnim +sovima.Bne še 


